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ಮುನ್ನುಡಿ 


ರಹೆಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುವುದು ಮಾನವಸ್ತಭಾವವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಆನಂದವಿದೆ; ಉನ್ನತಿಯಿದೆ. 
ವೇದಾಂತಿಯು ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಹೆಣಗುವನು; 
ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳ ಮರ್ಮ- 
ವನ್ನರಿಯಲು ಹನಣಿಸುನನು; ತಾರೆಗಳ ಗುಟ್ಟಿನ್ನರಿಯ- 
ಲೆಂದೇ ಬ್ಯೋತಿಷಿಯ ಹೋರಾಟವು, ಸೌಂದರ್ಯ- 
ರಹಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಹಸವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಹಸ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳು. 


ಅಸಂಸ್ಕೃತಮತಿಗಳೆನ್ನು ಸಹ ಹುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಭನಿಷ್ಯವು ಬಹು ರಹಸ್ಯಪೂಣವಾದುದು. ಅದನ್ನ. 
ರಿಯಲು ಅವರು ಕಾಲಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಿನಿಗೊಡುವರು. ಅತ್ತ 
ವಾಯುಮಂಡಲಕಾ ಸ್ರ ಜ್ಜ ನು ( Metcorologist ) 
ತನ್ನದೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇತ್ತ 
'ಜೋಯಿಸನು ಸಂಚಾಂಗವನ್ನೊ 'ದಿಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅಂತೂ ಮಳೆಬೀಳುವುದರ ಮರ್ಮವನ್ನರಿವ್ರದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಾದಂಬರೀ ಕ್ಕರೂ ಸಹ 
ಘಟತ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿತ ಸಂಗತಿಗಳ ರಹೆಸ್ಯನನ್ಸರಿಯುವುದ- 
ರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುವರು; ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನರಿಯದೆ 
'ಮುನಿಯುವರು; ಈ ಮುನಿಸಿನಲ್ಲಿಯೆೇ ಅನರ ಮುಗುಲ್ಗೆಗೆ 


Wy 


II 


ಇರುವುದು. ಕಥಾಕೌತುಕವು ಮಿತಿಮಾರಿದಂತೆ ಅವರು 
ಕುಣಿಯುವರು; ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಮರೆತು 
ನಲಿಯುವರು. ಆದರೆ ಕೌತುಕಮಯ ಕಥಾವಸ್ಮುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕುಣಿಸಬಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಫೆಸ್ಟಿವೆ? 
ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆಯಲೆಂದೇ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆನಂದವೆ ಗ್ರಂಥರಚನೋದೆಂಶವು. 
ಅದು ಪ್ರತಿಪುಟದಿಂ ದಲೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಂದು ನಾನು ನಂಬಿ” 
ದ್ದೇನೆ.  ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ? ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದಿಂದ 
ಆಣಿಮುತ್ತೊಂದನ್ನು ಅತಿಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಆಯು ಕೊಂಡೆನು. 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕೌತುಕಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಳವಡಿಸಿದೆನು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ನಿಯವಾಗುವಂತೆ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟನು. ಚಾರಿತ್ರಿಕ. 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದ: ಬರಿಯ. 
ಇಲಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸಗಗನದ ಯಾ 
ಬ್ಯೋತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವನ 
ಯಾ 
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ವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಯೋ ಅದೇ ವಸ್ತುಖಿನೀ 


೭೬ ೭ಟ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು 
ಉಚಿತವಾದುದು. 

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ  ಕಥಾವ್ರೇಮಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ 
ಓದುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಆವರ ವಿಸರೀತವಾದ ಟಿಕೆ 


II 


ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ-ಸಮಾಸ 


ಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯಪರಿಚಿತ 


ಪದಗಳೂ ಹಲವಿವೆ, ಓದುಗರ ಹಿತೋದ್ಟೆೈ*ಶದಿಂದಲೇ 
ಇಂತಹ ಶೈಲಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೊ್‌ಗಸಿದೆ. ಇದರ 


ಪರಿಣಾಮುವಾಗಿ ಓದುಗರು ಥಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ.. ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿಯೆ* ಓದುವರು. ಆಥವಾ ಅವರ ಓದುವ ಓಟವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಬ್ಬವೂ ಅವರ 
ಮನದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ತಾನು ಸಭ] ಕಾರ್ಯ 


ಎನ್ನು ನಾಗಿ ರಿಪ ನಗುವುದು. ಹೈದ ದರಿ ತಂಹ್ಲಾ ದಕರ- 


pS 


ಯವ ಮುತನುಣನನ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಹಾಸ್ಯವೇ RS 
ವಿಪರೆ ಅವು ದುಗರ ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಪ್ರಾಸ 


Vu ೬) 
ಸಸ ಚತ ರೈಲಿಗಳೆ ಸೊಬಗು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ವಿಕೆ 
ಇದ್ದರೆ ಆದು ೬ವರಿಗೆ ಹೊಳೆದು ಶೋರುವ್ರದು. ಮತ್ತು 
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ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓದಿದ್ದ ಭಾಗವ, ಹೆಚು, ಪರಿಣಾಮಕಾರಕ- 
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ವಿನ್ನಾರ ರಲನೌದಿ ಕಾದಿಂಬರಿಯ ಮ 
ವಾ ಹಕ ಬ 2 ಠಿ 

ಮಾರ್ಗ. ಹಾಗೂ ಹೂಸ 


ಕೈಲಿಯಿ: ದ ಹಲವರಿಗೆ ಹೊನರುಚಿಯುುಬಾಗಬಹುದು. 
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ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಒಂದು 
ಆ ಆಗೆ ಅಲ್ಲಾನ ~~ ಕ ಬ 
ಎಧಿಜಒಲ್ಲಿ ಪೂಣ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಓದುಗರ 


IV 


ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾಗದ ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳ ಸಾರಾಂಶವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


 ಕಲಾಸಿಂಧು ” ವಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದ 
ಳ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ *ದ ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಳಗಾವಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ನಾನು 
ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ನ ರಾಮಚಂದ್ರ ನರಸಿಂಗರಾವ 


eT ಗಟ್‌ SON Mea, 


ಮ ಬು. 


ತಾ|| ೧-೧೨-೧೯೩೬. ) ಮಲಗಿ 


ಮೊದಲ ಭಾಗ 
(ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಒಂದು ವಿಧದಲಿ ಪ್ರ 


೧ಿಗಿ 


ಹೊಂದಿದೆ.) 


ಪ್ರಕರಣಗಳ ಪರಿವಿಡಿ 


SN AN 


ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು ... 


ಧರ್ಮರಾಯನ ವೇಷದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಬಾವಿಯನ್ನ ಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು 
ರಮಣೀರತ್ನಗಳು 

ಶಿಶುಪರಿತ್ಯಾಗ 

ವಿಸತ್ಸರಂಪರೆಗಳು 

ನರರಕೃಸಿ .... ಹ 
ಅಸರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ 

ಹುಲಿಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 

ದಿಗ್ಗ ಮೆ 

ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ 

ಪಾರ್ನತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 
ರಜನೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾ ಜೆಜು! 
ಕೌತುಕಮಯ ಕಾಗದಗಳು 
ನಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜಸುತ್ರನು 
ಶಿವಪ್ರಸಾದಳು 

ಕಾಮಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ 
ನಿರ್ವಾಹೆನಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ 


೧೧೦ 
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( ಜಯಕರ್ನಾಟಕದ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಪುನಃ ಮುದ್ರಿತ) 


ವಾ ವ ಸ ಮಾ 


ರಾಜರಹಸ್ಯ 
ಚ; 
ಮಿಥ್ಯಾನಾಮಧಾರಿಗಳು 
(೨ ಸರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿಃ 

ನರಾದ ಯುವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲೊಂದು ಬಾರಿ 
ಸಲು ಬಹು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಇದನ್ನಾಚತುರ ಪುರುಷನು 
ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನಿನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಆಸನ 
ದಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಹೊರಡತಕ್ಕವನು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಿಿ, ಕುದು 
ಗಳ ಹೊಯಿದಾಟವೂ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯ ರಮಣಿಯರ 
ಚೀರಾಟವೂ ಸೇವಿಕೆಯ ಗೋಳಾಟಿವೂ ಸನಮ್ಮಿಳೆತವಾಗಿ 
ನಿಶಾಜೀನಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದುವು. 

ಶೀತಲವಾಯುವಾಗ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೇ 
ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಜಠೀವಿಯುಕ,ನಾದಾ ಅಪರಿ 
ಚಿತನು ಕೌತುಕದಿಂದೆದ್ದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 

ತಂದೆಯು ಊರಿನಿಂದಿನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಪರಿ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹಸಮಯ ರಾತ್ರಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಮುಂದುಗಾಣದಂತಿರಿಸಿತು. | 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿ 
ಸುವ ಈ ರಮಣೀನುಣಿಯರಲ್ಲಿ ೨೧ ವರ್ಷದ ಹಿರಿಯಳ್ಳು 


೨ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಚಂದಿರನನ್ನೂ ೧೯ ವರ್ಷದ ಕರಿಯಳು ಕಮಲವನನ್ನಿ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಂತೆ ಮನೋಹರೆಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಸೂಚಿ 
ದರೆ ಪರಿಚಿತಕಾವ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ನೈಒಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಆಗತಾನೇ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳೆ ಸೋಮನು ಮೇಲಿ 
ವಿಂದಿಣಿಕಿನೋಡಿದನು. ಬಂಡಿಯ ಅಚ್ಚು ಮುರಿದಿತ್ತು; 
ಸಾರಥಿಯು ಕೆಳಗುರುಳಿದ್ದನು; ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಾಲಿಯಿನ್ನೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 

ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಆ ಅಸರಿಚಿತನೂ ತರುಣಿ 
ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆರ್ತನಾದವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಗಾಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅಪರಿಚಿತನು ನುಗ್ಗಿ ದನು. 
ದಾಸಿಯನ್ನು ರಮಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯೂ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದನು; ಅನ 
ನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇನ್ನಾರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅತ್ತ ಆ ಅಪರಿಚಿತನು ಪೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಣಿಕಿನೋಡಿ 
ದನು. ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲ್ಕು ಅವನು ಬೆದರಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ್ಕು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿ, ಬಂಡಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಸರಿದು ಎತ್ತಲೋ ಓಡಿಹೋದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನನನ್ನರಿತು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಮೆಯರು ಬಹು ಭಯಸಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಅವರನ್ನು 
ಕಳಗಿಳಿಸದೆ ಅವನೋಡಿಹೋಗಲು ತಾರೆಯೂ ಲೀಲೆಯೂ 
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ಮುಂಬರಿದರು. ಅವನ ಅಸಭ್ಯವರ್ತನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಸಹೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹೋದುದು ಅಸಭ್ಯತನ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 

ಭೀಮರಾಯನನ್ನು ಬಹು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದ ಚೆಲುವೆಗೆ 
೧೯ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸುಮಾರು 
೩೦ ವರ್ಷಗಳು. 

ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಕರಿಯಳು ತನಗಾಗುವ ನೋವಿನ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಾಡುವ ಹಾಗೂ ನೆರಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು, ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನರಿತಾ ಹಿರಿ 
ಯಳು ಬಲು ಬೆದರಿ ತಾರೆಲೀಲೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಸದ್ಭಾಂಧವರಾದ ಸುಂದರಿಯರ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ 
ಗಿನ್ನೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನಸೇವೆಯೇ 
ಜನಾರ್ದನನ ಸೇವೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ಈ 
ರಮಣಿಗೊಂದು ಶಯ್ಯಾಗಾರವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಪ್ರಸವ 
ಕಾಲವೀಗ ಸಮೀಪಿಸಿತು ” ಎಂದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗಿನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಚ್ಚೆಬಿದ್ದರು. 
ಮರುಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿವು ಬರಲು ಸಹೃದಯರಾದಾ 
ರಮಣಿಯರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯಲುಪಕ್ರವಿ:ಸಿದರು. ಅತ್ತಲವಳು ಸೇವಿಕೆಯನ್ನು 
ದ್ಹೇತಿಸ್ಕಿ « ಮಾಲತಿ, ಬಾಯಿಯವರನ್ನು ನೋಡಿಕೋ. 
ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲೀಗ ಸ್ವಸ್ಥವನಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥ 


ಪೂರ್ಣದೃಸ್ಟಿ ಯನ್ನ ತ್ತ ಚಲ್ಲಲ್ಕು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
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ಅದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. 

" ಬೋರಾ ನಿನ್ನ ಗಾಡಿ ಕುದುರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಾದ ಅಪ 
ಘಾತದ ಸುಳಿವು ಯಾರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಿಗಲಾಗದು. 
ನೀನು ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು py ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಪತ್ರ 
ಮುಖನಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. pa ಹೆಸರಿಗೆ ಸತ್ರ 
ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವಿಯೋ? ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹವ ಜು 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಕೇರಿಯೂ ಮನೆಯ 
ನಂಬರೂ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದು ? 
ಎಂದು ಸೇವಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಈ ಛದ್ಮನಾನುಧಾರಿಯು 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಇನ್ನು ತರುಣಯುವತಿಯ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವ 
ಉದ್ಜೀಶದಿಂದ ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು ತಾಕೆಲಿ: ರ 
ಕೇಳುವಂತೆ, % ಇಂದುಮತೀಬಾಯಿಯವರು ಈಗ ಹೇಗಿ 
ರುವರು? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಇದರ ಗರ್ಭಿತಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಆ ಪ್ರಮದೆಯು ತರ್ಕಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇಂದುಮತಿಯು ಅಕಾಲಪ್ರಸವ "ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಹು 
ಬಳಲಲ್ಕು ಕಮಲೆಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಕರೆದು ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕರೆತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತಾರೆಯು ತ್ವರಿತಗತಿ 
ಹಿಂದಕ. ನಡೆಯಲು, ರೀಲಿಯೂ ಹೊರಗೆ ನಡು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳ್ಳು, 
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ತಾರೆಯು ಕರೆತಂದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮಿತಭಾಷಿಯೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಕ್ಕಧೀನನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸದ ಸ್ವಭಾವದ 
ವನೂ ಆಗಿದ ನು. | ಅವನು ಸ್ವಾರ್ಥಪರನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಗಳಿಕೆಯ ಹಾ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಇವನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಳು. ದುಡಿಮೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವೈದ್ಯ ಧುಂಡೀರಾಜನು ಇಂದುಮತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ನಂತರ ತಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಾರೆಯು ಬಂದಳು. ಆಗ 
ಲೀಲೆಯು 

«ಈ ಸುಂದರಿಯರು ಅಮೌಲ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮನೆತನದವರಂತಿದೆ. ಸೇವಕ 
ಸೇವಿಕೆಯರೂ ನಾಲ್ಕು ಕುದುಕೆಯ ಗಾಡಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ 
i ಬರವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ” ಎಂದೆ 

ನ್ನಲು, ತಾರೆಯು "" ಅಹುದು ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರು 
ತ್ರಿ ಹೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವುದೇನೆಂದರೆ ಇವ 
ರಾರೋ ದೊಡ್ಡ ಷದನಿಯಲ್ಲಿರುವವರು; ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಗುಪ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು ಅಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ಕೇಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕಮಲೆಯು ಕೋಣೆಯಿಂದ ನಡೆತಂದು *" ನವೀನ ಸಖಿ 
ಯರೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರಳಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ತೋರಿದ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮುಸಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದೆಂತೋ ನಾನರಿಯೆನು. ನಿಮ್ಮ 
ಔದಾರ್ಯವು ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. ಆದರಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
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ನಿಜ--ಇದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ--ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವುಂಟು ” ಎಂದಳು. "" ಬಾಯಿಯವಕ್ಶ, 
ನಾವು ಬಡವರಾದರೂ ವರ್ತಕತನವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ತಾರೆಯು ನುಡಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಕಮಲೆಯು 
«ಫ್ರಯೈೆ ನನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಬೇರೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಜೆ. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬರ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು 
ವ್ಯಕ್ಕನಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗಾವ ಕಳೆಂಕವೂ 
ಉಂಟಾಗದು. ಈಗಾ ಮಾತು ಬೇಡ; ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದಿನ್ನೊಂದು ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ” ಎಂದು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಬಿನ್ನೈಸಲು, ತಾರೆಯು “ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಮಂತರೇ ಹೇಳಿ. ನಿಮ 
ಗಾಗಿ ಬಹು ಸೆಂತೋಷದಿ:ದ ನಾನೇನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಮಾಡುನೆವು* ಎಂದುಸುರಿದಳು. 

"" ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾಲತಿಗೆ ವೈದ್ಯನ ಮನೆಯ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು. ವೈದ್ಯನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೀಗ/ಬೇಕಾಗಿನೆಯಂತೆ. 
ಮಾಲತಿಗಾ ಮನೆಯು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹೆ 
ಅತಿ ಶೀತಳ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನೀವು ಹೋಗು 
ವುದು....” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಯಗೊಡದೆ, “ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಮಾಲತಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಲಿ... ಕಾಲಹರಣದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಹಾನಿಯಾದೀತು” ಎಂದು ತಾರೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ದ್ಭಳು.. 

ಮಾಲತಿಯು ೨೫ ವರ್ಷದ ಸರಾಸರಿ ಸುಂದರಿಯ 
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ಅವಳು ಬಹು ಚುರುಕು, ಒತನ, ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪ್ಬಸಲ್ಲಾಪದೆ 
ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿದ್ದ ಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತಳೂ ನಡೆನುಡಿ 
ಜಾಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ಜನನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಗುಪ್ತ ರಾಗಿರತಕ್ಕ ಕುಲೀನ ಕೋಮಲೆ 
ಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪಾಠವು ಈ ವೈದ್ಯದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲುಪಯೋಗಿಸುವ ಬಟ್ಟೆ 
ಬರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅವರಲ್ಲಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಲತಿಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೃಳು. ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಲಾಭವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸತಿಯ ಪತ್ರದ ಮೇಲಿಂದ ಇದು ಇನ್ನೂ ಲಾಭ 
ಕರನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣವಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಆ ಚತುರಳು ಅಂತಹೆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೇಳಲು ಅಸಂಶೋಷವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೈದ್ಯಪತ್ನಿಯು ಕೂಡಲೇ 
ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಲ 
ತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಳು, 

ತಾಯಿತನವನ್ನೈದುತ್ತಿದ್ದ ರಮಣೀಮಣಿಗೆ ೧೯ ವರ್ಷ 
ಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳು 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ದ್ಹಳು. ಕಮಲೆಯೂ ಸಹ ಇಂಥವಳ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರ 
ರೊಪ್ಪುವಂತಿದ್ದಳು. 

ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ವೈದ್ಯನ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಸ 
ವಿಸುವ ಇಂದುಮತಿಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ 
ದುದೆನ್ನೂ ಕಮಲಾಭಾಯಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅದಿರುವುದನ್ನೂ 


ಆ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ್ಫ್ಯೈರತ್ನಗಳೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಳೆಯೇರಿದ ಕಾಂತೆಯರು ಯೋಗ್ಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವರಿಂಬಾಸೆಯಿಂದೆ ಹರ್ಷಿತನಾದ ಧುಂಡೀರಾಜನಿಗದು 
ಮಹತ್ವವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಮರಳಿ ಬಂದಳು, ಅದು 
ಯೋಗ್ಯಸಮಯವಾಗಿತ್ತು —ಿಕೆಂದರೆ Ral Rad 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದುಮತಿಯು ಗಂಡುಮಗುನಿನ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. | 

ಮುಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು  ಧುಂಡೀ 
ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಕಾರ್ಯವಿನ್ನೂ 
ಗೂಢತರವಾದುದರಿಂದ ರಮಣಿಯರು ಮಾತನ್ನೆ ತ್ರಿದಾಗ 
ತಾನೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಮನೆಗೆ ರಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದನು, ಆಗ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ 
ಮೂರು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಧರ್ಮರಾಯನ ವೇಷದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು 


ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೃ ಸ್ಲ ರಾಯನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 

ತ್ತಿದ್ದ. ಕಾಲವದು. ಜೈ (ಸ್ಸ ರಾಜಪ್ರತ್ರ ನಾದ ರಘುರಾಯನು 
ಪ್ರಾಯದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ್ದ ನು. ಇವನಿಗಾಗ ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ವರುಷಗಳು. 

ಸಚಿವ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ದುಡ್ಡು ದುಡ್ಡೆಂದು ಜೆಣಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಬುರ್ಗಿಯವನರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡಯುದ್ಧ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ವೇಷದ ದುರ್ಯೋಧನನು ¢ 


ವೊ:ದನ್ನು ಹೊಡಬೆಕಾಗಿತ್ತು. ಸಹಗಮನಪದ್ಭತಿಯು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಶಿಕ್ಷಣಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಗುಲಾಮರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನು ಗಡೀ 
ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮಾಳವದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ನಿಮಲೆಯನ್ನು 
ರಘುರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆವಾಗುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲೆ 
ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದಿಸ 


¢ 
೭೮5 
£₹ 
ಕ್ತ 


ಖು ಇಂತಿರುವಾಗ ಮಂಬುಮುಸುಕಿ 
ದೊಂದು ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಭವನವೆಂಬ 
ಭೋಜನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯಪ್ರಯಾಣಿಕರು ನೆರೆದಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಭೋಜನಾಲಯವು ನಿಜಯನಗರದ ವೀರಪುರ 
ವೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವವರಿದ್ದರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದೂರ 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದಾದ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭೋಜನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ದೇಶದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದೇ ಅವರ ಕೆಲಸವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲ ವೈಶ್ಯಪ್ರವಾಸಕರು ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಸಹ ಕೆಲಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮವರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರರಿಯದ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಅವರು ಚರ್ಚಿಸದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ನಡೆದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರೇಳು ಗಂಟಿ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಈ ಪ್ರವಾಸಿಕರಾವುದೋ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯ 


೧೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವಾಗೆ ಹೊರಬಾಗಿಲು ತೆರಿದಿತು. 
ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದುವು.. ನಿಲುವಂಗಿ 
ಯಿಂದಾಚ್ಛಾ ದಿತನಾದ ಗಿಡ  ನೊಬ್ಬನು ಠೀವಿಯಿಂದವರ 
ಬಳಿಗೆ ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವುಕ್ಕಿತು. " “ವೀರಪ್ಪಾ 
ನೀನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ಕುಶಲನಷ್ಟೇ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ತ 
ಗಳೆ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಭವನವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ 
ವಾಯಿತು. 

4 ಅಹುದು, ನಾನೂ ಬಂದೆ. ಎಂದಿನಂತೆಯೆ: ಕುಶಲ. 
ಆದರೀಗ ಹೆಸಿದ ತೋಳವಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದವನೊರೆದನು. 
ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬ 1 86 ಭೋಜನಕ್ಕೇಳುವವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದಷ್ಟೇ; ದಣಿವಾರುವವರೆಗೆ ಆಹಾರವು 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ನೀವು ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದ? ಎಂದನು” 
4 ನಿನ್ನೆ ನಿದ್ರೆಗ್ಗೆದುದು ನಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ; ಇಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಹೊರ 
ಟುದು ಈ ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ. ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ 

ವಾಸವು ತಾತ್ಪಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇಡೀ 
ಹಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನಗಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಗವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ದುರಗೀ ಓಣಿಯಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ 
ವರ್ತಕಧನಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುನೆನು. ಸುಪ್ರಸಿ ದ್‌ 
ಶೇಷಯ್ಯಶಿಟ್ಟರ ಹಾಗೂ ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ತಂದಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅವರರಿತರೆ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವರು ” ಎಂದು 
ht ನು ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ವಿಜಯ 
ಪುರದ. ಸಮಾಚಾರನೇನು? ಆ ಪ್ರದೇಶವು ನನಗೆ ಪರಿಚಿತ 


ರ್ನುರಾಯನ ನೇಷದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಿಗಿ 


ವಾದುದು” ಎನ್ನಲು “ ಹಾಗಾದರೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ರಾಯರ ಗುರುತು ಥಿಮಗಿರಲೇ ಬೇಕಪ್ಪೆ?” ಎಂದು ಅತ್ಯುತ್ಸು 
ಕನಾಗಿ ವೀರಪ್ಪನವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಳುವ ದೊರೆಗಳ 
ವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಸಹಬವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ನ ಮೃತ್ಯುಂಜಯವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಚಿತರಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ನಿಷಯವನ್ನರಿಯದವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು» 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೇಳಬಲ್ಲೆ ಸ ಉತ್ತರಕೊಡಲನ 
ನೀರಪ್ಪನು ಕೇಳಿದನು, "" ಅವನು ಸ ಜ್ಹನನೆಂದೂ ಬಹ? 
ನ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಯನುರಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ನಿಮ್ಮ ಭಾವನೆಯಷ್ಟೆ £2 » ಹುದು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವರು. ಅವನಿರುವ ಗ್ರಾಮವು ನಿಜಯಪು 
ರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳದನರೆ ಇಲ್ಲ. ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದದ ದರಿದ್ರರಿಲ್ಲ. ಇವನಿಂದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಅಂಗಡಿಕಾರರಿಲ್ಲ. "ದುರ್ಜಯ ಮತ್ತು ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ 
ಬ್ಯಾಂಕಿ'ನಲ್ಲಿ ಇವನದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾಲಿದೆ. ಒಕ್ಳಲಿ 

ಗರೂ ಧೃತರೂ ಈ ಬ್ಯಾಂಕಿನ: ದಲೇ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ” ಎಂದುತ್ತರ ಬ ನೀರಪ್ಪನು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ 
"ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ ಇದು ನಿಚಿತ್ರನಲ್ಲವೇ. ಹೊರ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚನೇ ಮನೋಸಹೋಗಿರಬಹುದ 
ಲ್ಲವೇ? ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಿಶಾಚಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧುನೆನಿಸಿ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ, 
ಮೆಕೆಯಳಾಗುವುದಲ್ಲೇ » ಎಂದಾ ಶ್ಭೃ ರ್ಯಪಡಲು 
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6 ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯಥಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬಾದರಾಯಣ 
ಸಂಬಂಧವೇನು? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕಿತರಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ನೀರಪ್ಪನೂ ಒದರಿದನು- ""ಅವನಿಗಿದರ ಸಂಬಂಧವೇನು? 
ಇದೇ ಸಂಬಂಧ-ನಾನು ವಿಜಯಪುರದ ಭೋಜನಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಳಿದಾಗ ಇಡೀ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ಗಂಡಾ:ತರಕ್ಕೀಡಾದಂತಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರೇ. ಇವನ ಅಪರಾಧ 
ಪರಂಪರೆಗಳ...” ಎನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ, “ಏನು ಅಪ 
ರಾಧಪರಂಪರೆಗಳೇ? ? ಎಂದು ಸ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. 

« ಅಹುದು, ಆನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳು. ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಜ್ಜನನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಿರಷ್ಟೇ?” 

"«ಬಲ್ಗೆವು, ಅವನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ” 

"" ಅವನು ಮಾಡದಿರುವುದೇನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ಮಾಡಿರುವನು -ಮೋಸ್ತ ಮನೆಸುಡುವುದು, ಕಳ್ಳಕ್ಸೈ 
ಬರೆಹ (ಕorgery), ಕೊಲೆ...” 

« ದೇವರೇ ಗತಿ! ಆದು ಹೇಗಾಯಿತು?» ಎಂದೊಬ್ಬನೂ, 
"ಎಲ್ಲಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಮಾಡಿದನೇ?” ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ «" ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವೆ”ಂದಿನ್ನೊ 
ಬ್ಬನೂ, ಇದು ಅಸಂಭವ'ವೇದು ಮಗುದೊಬ್ಬನೂ 
ಚಕಿತರಾಗಿ ನುಡಿದರು. 

"ನಾಳಿನ ನರ್ತಮಾನಪತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಶಯ ನಿವಾ 
ರಣೆಯಾಗುವುದು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಲಿರುನ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ನೇಸದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಿಶ್ಲಿ 


ಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ನು. ? 

"ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ!” 

ಭಯಂಕರ ಅಪರಾಧಪರ:ಪರೆಗಳು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
ಬಹು ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿತು. ನಾಗರೆಡ್ಡಿಯು ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಾಗ ದೆರ್ಜಯನು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನಡಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆ ಆನೇಕ ಹಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹೆ 
ಗಳು ಕುಡುಬರಲು ಅವನಾಗ ಕೂಡಲೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಅನನರಸಿಯಾದ ಸರನೆಗರುಹಿದನು. ಕೆಲಕಾಲದ 
ನಂತರ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಳು ಸರಸೆಯು ಅವ 
ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಮಾನಹಾನಿಯಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅವ 
ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದಟ್ಟಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅದನ್ನು 
ಬಚ್ಚೆಡೆಲು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು, ತಾನು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿರುವನು. ? 

"" ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು 
ವಿಜ. ನಾನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನು. 
4೮.೨೯ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ಸದ್ಗೆ ಎಹೆಸ್ಯನು ನಮ್ರಸ್ಟಭಾವ 
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ದವನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾದನಂತರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಕೈಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು ” ಎಂದೊ 
ಬ್ಬನೂ, ಕ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ 
ಸಂಭಾವನೆಯು ಸಿಕ್ಕಬಹುದಲ್ಲವೇ?? ಎಂದೊಬ್ಬನೂ 
ನುಡಿದರು. 

1 ಸಿಕ್ಸೇ ಸಿಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು” ಎಂದು ವೀರಪ್ಪನೆನ್ನಲ್ಕು "ಅವರನ್ನು 
ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರೋ? ಎಂದೊಬ್ಬ ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದೇ ೧ನೆ. ರಾಜವಂಶಿ? 
ಯರ ಹೋಲಿಕೆಯು ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಕ ಸ್ಥರಾಯರು ಚಿಕ್ಕವ 
ರಿದ್ದಾಗ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋರನ್ನ್ಗ...” 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾಲಯದನವರು ವೀೀರಪ್ಪನನ್ನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಅವಸರದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ 
ಆತು ಜಾ ಜಗ) ಜನರಲ್ಲಿ ಊಟವಾದನಂತರ 
ವೀರಪ್ಪನೊಡನೆ ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯಲು ಇಬ್ಬರೆ ಉಳಿದಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಲು, 
ವೀರಪ್ಪನು ಹೇಳಿದನು. " ಮನೋರಮೆಗೂ ಅವರಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು. ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಗಂಡುವಗುವು ಜನಿಸಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳು 
ವರು. ತನ್ನ ಮಗುವೊಂದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ ತಂದೆಯು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಸ ವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿ ಸಾಕಿಕೊಂಡನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ 
ನಿಜಯಪುರದಲ್ಲರಿತೆನು. ಆದರೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆ: 


ಬಾವಿಯನ್ನ ಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಬಿತು ೧೫ 


ಹೇಳಲಾರೆನು. ? 

"“" ಅಹುದು, ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು ” ಎಂದೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನುಡಿದು ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಮೇಲಿನ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕೊನೆಯಭಾಗವನ್ನವನು ಕೇಳಿದಂತಿತ್ತು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮನೋಹರನೂ ಗಂಭಿರನೂ ದರ್ಪವುಳ್ಳೆ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕುಲೀನತೆಯನ್ನೂ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಅವನ ವಯಸ್ಸು 
೩೦ ಇರಬಹುದು. 

ಇಂದ್ರಭವನದವನು ತಿನ್ನುಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನವನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ ನನಾಯನಾಡನು; 

ವೀರಪ್ಪನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೊದಲ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ 
ನಟ್ಟದಿಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ದೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಾ 
ರೆಂಬ ಕೌತಕದಿಂದಲ್ಲ ಆದರೆ ತಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಂತಿ 
ರುವ ಆದರೂ ಈಗ ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಭ್ರಂಶಮತಿಯಿಂದ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಾದುದನ್ನರಿತು ವೀರಪ್ಪನ ಪರಿಚಿತ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದುಹೋದರು. ಈಗ ನೀರಪ್ಪನೇ ವೀರಪ್ಪನು; 
ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ಷಿಯೆ? ಹೊಸವಕ್ತಿಯು. 


ಆವಾವ ನವ ಆ-ಅಾಹಾಯಕಹಾ ಾರಾಜಾಮಾಾ 


'ಬಾನಿಯನ್ನ ಗೆದರೆ ಬೇತಾಳ ಹೊರಟಿತು 


ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೀರಪ್ಪನು ತೀಕ್ಷೇ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀ 
ಕ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಾವುದೋ ಅತಿಗೂಢ 
ವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿ 
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ಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮೊದೆಲು ನುಡಿದ ತನ್ನ ನುಡಿಯನ್ಸೀಗ 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. 

ಇತ್ತ ನೀರಸಪ್ಪನು ಭ್ರಾಂತಮನಸ್ವನಾಗಿ ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಮತ್ತೂ ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅವನೇ ಇವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
೫೦% ಆಧಾರಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವನಿಂದಿನನು ಭಿನ್ನ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೫೦% ಕಾರಣಗಳು ಕಂಡುಬರದಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಆಲ್ಬಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಇಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಒನರು ಬಂದುಹೋಗುವ ಈ ಭೋಜ 
ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಶಕ್ಯವೆ-ದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆದೇ ಆ 
ನಿಲುವಂಗಿ, ಅದೇ ಎತ್ತರ ಅದೇ ಕೂದಲು ಅದೇ ಉಬ್ಬಿದ 
ಹಣೆ ಈ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಅವನನ್ನು ದಿಗ್ಸ _ಮೆಗೊಳಿಸಿತು. 

ಕೊನೆಗನನು ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದುಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿಯವನೊಬ್ಬನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮೆಲ್ಲನೆ "" ಈ ಪುರುಷನಾರು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. "" ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ತ್ತರಬರಲ್ಲು "" ಮಾಲಕನನ್ನು ಕೇಳೆ ಕೊಂಡುಬಂದು ನನಗೆ 
ಹೆಗುರಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

ಕಣಾರ್ಧದಲ್ಲವನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು "" ನಿನಗೆ ಸಬಂಧಿ 
ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಬೇಡನೆ ”ಂದು ಯಜಮಾನರು 
ಗದ್ದರಿಸಿದರೆನ್ನ್ನಲು, ವೀರಪ್ಪನ ಸಂಶಯಗಳು ವೃದ್ಧಿಂಗತ 
ವಾದುವು. ಆದರೂ ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಅಪ 
ರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಲೊಮ್ಮೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿಜವನ್ನು ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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“ ಈದಿನ ಬಹು ಚಳಿಯಲ್ಲವೇ'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"" ಅತಿಚಳಿ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಉತ್ತರವು 
ಬರಲು, ಹ ತ ಗೂ ಕ) ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡ್ರು “ಸ್ಟಾಮೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲು ಕಂಡಿರವಿಲ್ಲನೆ '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದೆನು. 

““ ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಒ. 
ಯಾರ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬೀಳಬಾರದೆಂ ಗುಪ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ನಿದೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 'ಶಂಯಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? > ಎಂದು 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೇಳಲು, ವೀರಪ್ಪನು 
ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪಾ ಕೆಯ 
ನಿಕ್ಕಿ " ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗದು ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನೀವಾರೆನ್ನುವ ಸಂಶಯವು ಆಗಲೇ ಚಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು; ನಿಮ್ಮಿ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಜಸ್ಟಿ ತಿಯು ಸ್ಪ ಸ್ಹವಾಯಿತು'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಅಫರಿಚಿತನು *“ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಯೇ, 
ಹೊಲಸುಹಂದಿಯೆಃ? ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರಭವನದ ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ಬೆಹರಿಸಲು ವೀರಪ್ಪ ನು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇತ್ತ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ತನ್ನುವುದನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರಿತ 
ಗತಿಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಹೊರಟತು. 

ಭೋಜನಾಲಯದನರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರ 
ಪ್ಸನು ತನ್ನ ಬೇಟಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿದನು. ದುರ್ದೈ 
ವದಿಂದ ಹೊಸ್ತಿಲನನ್ನೆಡನಿ ಬೀಳಲು ಅಪರಿಚಿತನಷ್ಟರ 
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ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ನಾಯವಾದನು. 
ನೀರಪ್ಪನು ದಿಬ್ಮೂಢೆನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು " ಉಸ್ಮಾನ್‌, 
ನಾವು ಪೋಲೀಸರೆಂದು ಹೇ ಳದಿರುವು ಡೊ ಳ್ಳ ಯ ದು” 
ಎಂದಾರೋ ನುಡಿಯಲು ವೀರಪ್ಪ ನಲ್ಲಿ ನವಚ್ಛೆ ತನ್ಯೋದಯ 
ವಾಯಿತು... ಕೂಡಲೇ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ " ಪೋಲಿಸ್‌! 
ನೀವು ಪೋಲಿಃಸರೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನು. ನೀವೇಕೆ ಬ:ದಿರುವಿರೆ.ಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಾರಲ್ಕು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನು ಆ ಹುಶ್‌ 
ಬಹುನೆಲ್ಲಗೆ. ನಾವು ಹೀಗೆ ಶಿರುಗುನೆವೆ: ದು ತಿಳಿದಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ” ಎಂದನು. 
ಉಟ "" ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ, ನಿಬಯ 
ಪುರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು...” ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ "ಅಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೇ. ಹ ್ರತ್ಯುಂಒಯನನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ 
೫೦೦೦ ರೂ. ಗಳೆ ಬಹುಮಾನ ? ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿ 
ವೀರಪ್ಪನ ಕೈೈಯಲ್ಲೂಂದು ಕಾಗದನನ್ನಿತ್ತರು. ಅವನು 
ಅದನ್ನೋದಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟನು. ವೀರಪ್ಪನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ದ ಅರಿವ್ರ ಬಹುಮಾನನೆಂಬ 
ಪ್ರೊಸಃತ್ಸಾಹದಿ:ದ ಸಸಶ್ಸ್ಸಮಾಯಿತು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಗಳ ನಿಲ್ದಾಣವಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲೂಬ್ಬನನ್ನು ವೀರಪ್ಪನು ಕರೆದು ಏ ಏನಯ್ಯಾ, ಉದ್ದ 
ನಿಲುವಂಗಿಯವನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಅನನು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು [1 ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು. ಅಹುದು 
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ಸ್ವಾಮಿ, ಆವರು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಳದಿಯ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯೆಂದರು '' ಎಂದುತ್ತರೆ ಬಂದಿತು. 

ಕೂಡಲೇ ಮೂವರೂ ಹಾರಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆಯೆ: ದಾಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರು. ಮೊದ 
ಲಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹು 
ಮಾನವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ವೀರಪ್ಪನು ಹೇಳಲು 
ಗಾಡಿಯು ವಾಯುಗತಿಯನ್ನು ಮೀರಿತು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದೂಕಿನ ಗಂಡೆಸುತನದ 
ದು”ದೆ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಹೇಗಸುತನವು ನಡೆಯಲಾರಜೆಂದೂ, 
ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ' ಸಂಶಯಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ನೂರು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ ಬದಲು ಒಂದು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಫಲಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುವುದು 
ಹಿತಾವಹೆನೆಂದೂ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗಾಡಿಯವನು ತಮ್ಮ ಗುರಿಯ ಗಾಡಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ತೋರಲು ಮರುಭೂಮಿಯ ಪ್ರವಾಸಕರಿಗೈಮರು 
ವನವು ತೋರಿದಂತಾಯಿತು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಡಿಯು 
ನಿಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಗಾಡಿಯವನು ಉದ್ದನಿಲುವಂಗಿಯವನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಎಡಭಾಗದ ಕೇರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಆ ಹಳದಿಯ ಗಾಡಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದೂ ನನು ಹೇಳಿ 
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ತೆಂದೂ ವೀರಪ್ಪನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಗಾಡಿಯವನು 
£ಸೀವು ಯಿ ಜೋಲುಬಿದ್ದು ನೋಡುವುದನ್ನ ವನು 
ನೋಡಿ ನನಗೊಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ. ಹೊರಟುಹೊದನು ? ಎಂದು 
ಹೇಳೆದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿಳಿದ ಸ ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ ವೀರ 
ಪನು ಅತ್ಯ ವಸರದಿಂದ Fi ಹಾರಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಓಡಿ 
ಜೋದನು. ಉಸಾ ನೆನಪನ್ನು ದರೂ ಸಹ ತಾವೂ 
ಹೋಗುವುದು ನು ಸ ಓಡಲು ಯತ್ತಿ ಸಿಡರು- 
ಆದರೆ ಗಾಡಿಯವನು ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಗೊಂದಲವೆದ್ದಿತು. ಪೋಲೀಸರು ವೀರಪ್ಪ 
ನಿಂದಲೇ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಾವು 
ಕಾಸನ್ನೂ ಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೊನೆಗೆ "ಇಬ್ಬರೂ -ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನಿ ರಪ್ಸ 
ನನ ನುಸರಿಸತಕ್ಕು ಜಿಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. 


ಇತ್ತ ವೀರಪ್ಪನು ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಳಿವೆ: ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು 
ಸಮೀನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕರೂ ತನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನುಕ್ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗವಷ್ಟು ಅವನು 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಪೋಲಿಸರು ಹಿಂದುಳಿದರೆಂಬುದು 
ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸರಪ್ಪನೊಂದು ಸಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಹೊಡ್ಡ 
ಶ9ೀರವೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ:ಡು 
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ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಬಜಯೆನಾಯಿತು; ಸಹಾಯಕರಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಹಣದ ಚೀಲ, ಚಿನ್ನದ ಗಡಿ 
ಯಾರ, ವಜ್ರಮಂಗುರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕ್ಸೆ ಬಿಟ್ಟುವು. ಸುಲಿಗೆಯವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಠೆಗೆ ಶೆ:ಷಯ್ಯ 
ಶಟ್ಟಿ ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟಿಯನರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹುಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಗದಸತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 
೫೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಗದಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕೈಸೇರುವವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವುಗಳ 
ನ್ಲೊಯ್ಯ ದಿದ್ದರೆ ವೀರಪ್ಪನ ಆ೯ತಾರವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
೫ ರೂ. ಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ೫:೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತೆರುವುದಜಿಂತು? 
ವೀರಪ್ಪನು ತನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿದುದರ ಫಲವಿಪೆ:ದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲುಬಿ 
ನು. ಆಗ ಆ ದರೋದೆಖೋರನು « ನೀನು ನಾಳೆ 
ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕಾಳೀಘಾಟನ ಸೇತುವೆಗೆ ಬಾ. ಆಶ್ಲೊಬ್ಬ 
ಕರಿಯ ನಸನದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದಿರುವಳು. ಮೊದಲು ಅವಳೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೆ ಅವಳನ್ನು ಬತನ 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ನಿಒಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ೫೦೦ ರೂ. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವಳು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವಳು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೋ ನೋಡು! ಅವಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವರು ಬಂದೂಕನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ಸರು. ನೀನೇನಾದರೂ ಪೋಲೀಸರ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಒಂದು ನಿಧದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನು, ನಿನಗೇನಾದರೂ 


೨೨ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ತೊ:ದರೆಯುಂಬಾದಕೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ ಎ:ದೊಂದು 
ಸತ್ರ ನನ್ನು ಬರೆದು ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯ 
ದನಿಡು. ಅದು ನನಗೆ ತಲಪುವುದು. ನಮ್ಮ ಗುಪ ಸಂಘದ 
ಹೆಸರು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘವೆಂದು; ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆಡೆಗಿದನು. 

ನಂತರ ನೀರಪ್ಪನು ಪೋಲೀಸರು ಬಾರದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಅನಾಹುತವಾಯಿತೆಂದು ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ, 
ಘು ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲವೆಂದು Me 

ಇತ್ತ ವೀರಪ್ಪನನ್ನು "ಕಾಣಜಿ ಪೋಲೀಸರು ಸಸ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀರಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಒಂದು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ವೀರ 
ಪ್ಸನು ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿ ಇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು. 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಸ್ಮಾನಮಹಮ್ಮದರ 
ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಇವನ ನಿದ್ರೆಯ 
ನ್ನೋಡಿಸಲು ವೀರಪ್ಪನು ಸಾಲಮಾಡಿ ಖುಣಮುಕ್ತನಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮಾವಾ ಗ್‌ಮಂಭಾನಾಲನಾಡಿೂ ಟಾರ್‌ ಸಬು. 


ರಮಣೀ ರತ್ಸಗಳು 


ಯಾನ ಮಹೆನೀಯನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ನೀರಪ್ಪನು 
ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡಾದೆನೋ ಅಂಥವನ ಕಡೆಗಿಷ್ಟು ತಿರುಗಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ನೀರಪ್ಸನು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಶುಭಕರ ಮೂಳೆಗೆ 


ರಮಣೀ ರತ್ನಗಳು ತಿತ್ಟಿ 


ಅನತಿದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಮಹಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೂಬ್ಬ ನಿಧುರನು 

ತನ್ಸವೆರಡು ಕನ್ಯಾರತ್ಸ ಗಳೊಡನಿದ್ದನು. ೩೫ ಇಯ ವಯ 
ಬ ನೆವನಿರುವಾಗಲೆ: ಹಿಂ ನಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ವೆಂಕಟರಾಯನ 
ಪತ್ರಿ ಪರಲೋಕವನ್ಸೈದಲು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಆಧಾರಸ್ತಂಭನಾದನು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರನರ್ಧಮಾನರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುತ್ರಿ ಯರು ನಿದ್ಯಾಪತಿಯರಾಗಿ 
ದಕಲ್ಲ ಐದೆ ಈ ಲೋಕದ ಮೋಸ ಸ್ತ ದ್ವೇಷ ಗರ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಾಶಗಳೆ ಆರಿವಿಲದ ದನರಾಗಿದ್ದರು. 


(ae) 


ದಾರಿದ್ರ ವಿನ್ನೂ ಇನ್ನ ನ್ಹುತೊರೆ ದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 


ನ್ನ ಹೂರದಾಸ, ರಿ.ದದನ್ನು ಪರಿಹೆ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ವೆಂಕಟರಾಯೆನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ಅನರನು ನೋಡದೆ 
ಚ ೫0 22 88 ತನ್ನ ಬಡ ಕೆಲದಿನ 
ಗಳ ಮಟ್ಟ ಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನರಾಗಿದ್ದು 
ಜೂ ತೂತು ಊರಿಗೆ ಹೋಡಿರಡು ದಿನ 
ಗಳು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವೀರಪ್ಪ ಮ )) ತ್ಯುಂಬಯರ ಕಥಾನಕ 
ಗಳು ನಡೆದುಬಿಟ್ಟುವು. 

ಆಳ್ವ ತಂಗಿಯೆರಿಬ್ಲ ರೂ ಆತಂತ ಚಲುವೆಯರೆಂದ್ಕೂ 
ಆವರು NE ತ: ಗಾಗಿ ಆನುಭನಿಸಿದುಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆರಿತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮನೆಗೆಲಸ ನಡಾವಳಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವ್ರಗಳಲ್ಲ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಇವರ ವಿಷಯವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದೆ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗದ ಮಹತ್ವವು ಅವರನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವುದು. 


ವೀರಪ್ಪನ ಸಾಹೆಸ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 


ಪಳ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಸರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗಸನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿ 
ದನು. ತಾರೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲು, ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಬಟ್ಟಿಯನ್ಸ ವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆಗಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸುಂದರವಾದ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವಂದು ತೋರಿಬರಲು ಚಂದ್ರ 
ವದಸೆಯು ಅಂಗಳದಲ್ಲೊಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತಳು. ದೂರ 
ದಿಂದೊಂದು ಕುದುನೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದ ನಿಲುವಂಗಿಯ 
ವನೊಬ್ಬ.ನಿಗೆ ಆ ಮನೆಯ ದೀಪವು ಗೋಚರಿಸಲು, 
ತೇಗುತ್ತ ತೇಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು "" ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಗಳೇ, 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗವ 
ಕಾಶಕೊಡುವಿರಾ? ” ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರೆ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ಸೆಂದೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಅವನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಆಗಮನದಿಂದಲೂ ಅನನ ರಾಜ 
ಠೀವಿಯಿ: ದಲೂ, ಸೌಜನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಾಂತಳಾದ ಆ ಭೀರುವು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ: ಅವನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 

ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತಾರೆಗೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅವನು ಸರಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಆಕಾರ್ಯದ 
ಅರಿವುಂಟಾಗಿ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು. ಆದರೂ ಆಗ ಹೊರಗಿ 
ರಲು ಬಿದರಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದೊಳಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನ್ನಿ ಕ್ವದಳು. 


ರಮಣೀರೆತ್ನ ಗಳು ೨೫ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರೀದ ಹಳದಿಯ 
ಗಾಡಿಯವನಿಗಿವನ ಸುಳಿವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ನಡುಮನೆಯಲ್ಲೋದುವುವರಲ್ಲಾಸಕ್ಕಳಾದ ಲೀಲೆಗೆ 
ಪುರುಷನ ಪದಾಘಾತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಭಯವೂ 
ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾಗಲು, ಅದನ್ನರಿತಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನೊ 
ರಟುತನವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ತಾರೆಯೂ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಈ ಸದ್ದ ಹಸ್ಸನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಬಹು ಮೆ ಚ್ಚ ಪಕ್ಷ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಮೋರೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗೀಗ ಕಂಡು 
ಬರಲು ಅವಳನ್ನೂ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಸ್ಮಯಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ತನ್ನಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಿ 
ರುವುದು ಲೇಸಲ್ಲನೆಂದೂ ಬಾಲೆಯರಿಗಭಯನನ್ನೀಯು 
ವುದು ಉಚಿತನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇಂತು ನುಡಿದನು-- 

"" ಸುಂದರಿಯರ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನನ್ನೀ 
ನಿಚಿತ್ರತಮ ಬರುನಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ತನಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದ್ದೂ, ಒರಟುತನದ್ದೂ, ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ನಾನು ಥಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿವ 
ರಿಸುವೆನು. ” 

ಹೀಗೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನೋರೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದರು. ಇನ್ನ ವನಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು 
ದನುಚಿತವಲ್ಲವೆಂದವರ ಭಾವನೆಯಾಯಿತು. 

ಅವರ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದ 
ನರ ನೌನಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸರಿಣಾಮನೆಂದಾ ಅಪರಿಚಿಕನು 


೨೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಆರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಶೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ಪಲ:ಕರಿಸಿದನು. ಇತ್ತ 
ಆ ನನತರುಣಿಯರು ಅವನ ರೂಪರೇಖಾ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೂ 
ವಾಗ ಖರಿಗೂ ಕ್ರಮೇಣ ತಲೆದೂಗಿ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಚಯಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳೆ ವರಾದರು. 

ಅಸರಿಚಿತನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಾನು 
ಭೀಣುರಾಯನೆಂಬ ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಯ ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದೂ 
ತಾನು ಅತಿ ಸಾಧುಗುಣನಾದುದರ ದುರುಪಯೋಗನನು 
ಅನೇಕರು ಮಾಡಿಕೊಂಡರಿ:ದೂ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಜಾವಿನಿನ ಮೇಲೆ ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆದ 
ಕೊಂಡು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂದೂ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಕಾಯಿದೆಯೆಂಬ ಸಪಿದುಗಿಗೀಡಾದೆನೆೇಂದೂ ಅವರಂಥ 
ಕೋಮಲೆಯರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾನದ ಬೇೀಲೀಫನ£ಥ 
ಘಟಸರ್ಪದೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ, ತಾನೀಗ ಬೇಲಿಃ 
ಫನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ, ಕೌತುಕನುಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನನರುಹಲು 
ಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಲುಗೆಯು:ಬಾಯಿತು. 

ಆವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಆಗಮನದಿಂದ ತಮಗಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನ ರುಹಿ, ಅತಿಥಿಗೆ ಅನ್ಟ್ಕೋದಕಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು. 

ಅವರಿಗೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೊಂದರೆಕೊಟ್ಟುದಕ್ಟಾಗಿ ಅನು 
ತಾಪವನ್ನೆನನು ಸೂಚಿಸಲು ತಮಗೀ ಕೆಲಸವು ಚಿರಪರಿತವಾ 
ದುದರಿಂದ ಇದು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲನೆಂದೂ ದಾಸಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಾರೆಯರುಹಲ್ಕು ಆವರ 


ಶಿಶುಪರಿತ್ನಾಗ ೨೭ 


ಒನ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ತಾನಿನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತ 
ತನಗವೂರ್ವವೆಂದು 


ಜಿಯರ ತಂದೆಯು 
ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಇವರಿ?ರ್ವರೇ ಇರುವರೆಂದೂ 
ಭೀಮರಾಯನು ತಿಳಿದನು... ಸರಲಸ್ತಭಾವದ ಸುಂದರಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ದುಡ್ಡಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಲು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈ ಗೂಡಲೆಂದವನು 
ನುಡಿದು ಅವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೊ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು. 

ಆಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲೊಂದು 
ಬಾರಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಇಂದುಮತಿ ಕಮಲೆಯರ ಗಾಡಿಯು 
ಮುರಿದು ಗ.ಡಾಂತರಕೃವರು ಈಡಾದುದೇ ಮೊದಲಾದು 


ದನ್ನು ವಾಚಕರು ವಿವರವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅರಿತಿರುವರು. 
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ಶಿಶುಪರಿತ್ಯಾಗ 


ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು ಕರೆಕಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಧುಂಡೀ 
ರಾಜನು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದೋಡಿಹೋದನು. ತಾನು 
ಟ್ರುದು ಮಗ್ಗಲುಹಾಸಿಕೆಯೆಂದೂ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದುದು 
ಕೋರಿಯೆಂದೂ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನೆಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಅಕಿನಿದ್ದೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಆರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

iis ವೈದ್ಯರೇ, ನಿಮಗತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ನಿಷಯನೊಂದ 


೨೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ನ್ನರುಹಜೇಕಾಗಿದೆ--ಆದರೂ ಆದನ್ನೆಂತು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು » 

 ಬಾಯಿಯವರೇ ನಿಮ್ಮು ದ್ಹೇಶದ ಕಲ್ಪನೆಯು ನನಗೆ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊಳೆದಿನೆಯಿಂದು. ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾರವು 
ಕೆಲಮಬ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಿನೆಯಾಗಬಹುದಲ್ಲನೇ : ಗ 

«ವೈದ್ಯ ದೃರೆ ಇದು ನಿಜವೇ?” ಎಂದಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿ, 
ಹಃ ವಿಷಯವು--* ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಯ 
ಗೊಡದೆ "ಮಗುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ನಿಮ ಭಾನ 
ನೆಗಳನ್ನು ಸಿ ಪ್ರಕಟಸಡಿಸಿದೆನೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. 
ನಾನು ಸ )ಹಸ್ಮ ” ಎಂದನನೆನ್ನಲು, ಕಮಲಾಬಾಯಿಯು 
ಫ್ಸೈರ್ಯುಣೆ ನಿಂದ Kt ರ ನಾನಿನ್ನು ಈ ಗುಪ್ತ 
ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ ಸ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದುಮತಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಂಗಲ್ಯನಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ 
ಅವಳು ಪತ್ಲಿಯಾಗದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆಃ ಮಾತೃವಾದ 
ಳೆಂದೂ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಗಳಾದ ನೀವು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ಆಯ್ಯೋ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನೆತನನೊಂದರ ಗೌರವ 
ನಿಂದು ಕಳಂಕಿತವಾಯಿತೆೇ- ನಿನಾಶವಾಯಿತೇ ! ” 
ಎಂದುಸಿರಿಟ್ಟಳು. 

ಆದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾ ದಿಸಬಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳೂ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ ಇವೆ. "ಕೆಟ್ಟ "ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಆಟಿ,ವ ಸವನೇ ಚಾಣ 
ಅಲ್ಲವೇ? '' 

“ ಜಾ! ನಿಷಯನನ್ನು ಮುಂದರಿಸಲು ನನಗೀಗ ಇನ್ನೂ 
ಧೈರ್ಯಬಂತು. ಧುಂಡೀರಾಜರೇೆ ಆ ದುರ್ಡೈವಿಯಾದ 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಕಾಗ ೨೯ 


ಮಗುವನ್ನು ಸಿಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?. ಇದ 
ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವು ನಿಮ್ಮ ಮನದೆಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರುವುದು. '' 

“ತಾಯಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಇದನ್ನು ಬರಿಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಗ ನೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವೂ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯೂ ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಿರುವ್ರದರಿಂದ ತಮಗೊಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ನಾನು ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಹೀಗೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ನನಗಾವ ಬಹುಮಾನವು ದೊರೆಯಬಹುದು? ” 

"" ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ; ಹಾಗೂ ನಾನು 
ನುಡಿದುವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. 
ಮಗುವು ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿದನಂತರ, ಆದು 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನಿಮ್ಮದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ದತ್ತಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಗುವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು ; ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಡಬಹುದು; 
ಅದು ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿರುವುದು ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗದಂತೆ ತಕ್ಕ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವೇನೇ ಮಾಡಲಿ, ನೀವೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ನೀಯಬೇಕು. ಅದರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಂದೂ ಶೋಧಿಸಲು ಯತ್ತಿಸಲಾಗದು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ೫೦,೦೦೦ ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳು--? 

“: ಐವತ್ತು ಸಾನಿರವೇ? ! ಅಬ್ಬು, ಅರ್ಧಲಕ್ಷವೇ?! ” 

" ಅಹುದು ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು, ಇಷ್ಟೇ 


೩೦ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ಸಾಕಾಗುವುದಷ್ಟೇ 7 

"" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಮು:ದೇನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಆಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ” 

« ನಿಮಗೀಗ ಗೊತ್ತಿರುವ ಆಲ್ಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಆ 
ಮಗುವಿನ ಮಾತೃವಿನ ನಿಷಯಲ್ಲಿ ನಿನುಗುಂಬಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವು ಆತ್ಯಂತ ಗುಸ್ತವಾಗಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಅವಳನ್ನಿನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿ'ವು ಕಂಡದ್ದಾದರೆ, ಆವ 
ಳನ್ನು ನೀವು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಿಕ್ಟೇ ಆಗದು. ” 

ಇದನ್ನೂ ನಾನೊಪ್ಪಿದೆ; ಇದರಂತೆಯೇ ದೇನ 
ರಾಣೆಗೂ ವರ್ತಿಸುವೆನು. * 

" ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ”: ಯಾವಾಗಲೆಃ 
ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಅಪರಿಚಿತರಂತಿರತಕ್ಕುದು. ? 

"ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷರವೊ:ದನ್ನೂ ಮೂರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. '' 

"" ಹೇಳುವುದೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೦ 
ಸಾವಿರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಏಕೆಂದರೆ ನಾಳೆ ಇಂದುಮತಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. '' 

ನಾಳೆಯೇ |! ಬಾಯ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ; ಹೊರಗಿನ 
ಹವೆಯು ಶ್ರೂರವಾಗಿದೆ ಇದು ಚಳಿಗಾಲದ ಯೌವನ 
ಕಾಲ. ” 

"" ನಮ್ಮ ಅವಸರವು ಏನನ್ನೂ ಲಕ್ಸ್ಮಿ ಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ವೈದ್ಯರೇ ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರಬಹುದು. ? 


ಶಿಶುಪರಿತ್ಕಾಗ ೩೧ 


ವ ಡೀರಾಜನು ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನತ್ತ 
ನದೆಯೊಡನೆಯೇ ws, ಗತ ಇಂದುಮತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲವದ ದನೆಯಾಗಿ ಬರಲು ಇನಳಂತರ್ಗತವ ನ್ಸವಳರಿ 

ಊಟವಾದನಂತರ ಕಮಲೆಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಒಕ್ತಣಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಕಾಗದವೊಂದೆನ್ನು ಬರೆದಳು: 

" ನಿನ್ಸಿನ ico —ಯು ಗಂಡುಮಗುವೊಂದನ್ನು 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಶಿಶುವು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ಪ್ರಷೇಷ ಸಿದ್ಧರು ಹೆ ಹೆಳವರು. ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ko ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ 

ಗೌಪ್ಯವಾಗಿರುವು ಬಿಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಿಸುವುದು 
ಸ ನಿಹಿತನಲ್ಲ, ಯು ಎಂದಿಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರುವಳು. 
ನಾಳೆ ನಾವು ರಾಮಪುರಿಗೆ ಹೊರಡುವೆವು. ನಿಮಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾಗುವುದು. ” 

ಸಾಯ: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಕೈಸೇರಲು ತಾರೆಲಿಃಲೆಯರಿಗೆ 
ಅಮೌಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಮಲೆಯು ಕೊಂಡುತಂದಳು. 
ಮೊದಮೊದಲು ಅವರೊಲ್ಲೆವೆಂದರೂ ಇಂದುಮುತಿ ಕಮಲೆ 
ಯರ ನೆನಪುಳಿಯಲೆಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೆ:ಕಾ 
ಯಿತು. 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಗೌಪ್ಯವಾ 
ಗಿಡಬೇಕೆಂದವರು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾರೆಯು ತಮ್ಮ ತಂದಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಅಪ 
ರಾಧನೆಂದೆಣಿಸನೆಂದೂ, ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನವನು ಎಂದೂ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು, 


ಪ್ಲಿ೨ ರಾಜರಹಸ್ಮ 


ಧುಂಡೀರಾಜನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ಇಂದುಮತಿಯು ಕಂದನನ್ನು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ತೊರೆ 
ಯುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. ಈ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ತೊರೆಯಲಾರದ ಸ್ಟಿತಿಯಾಯಿತು. 

ಮಾಲತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ವೈದ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, 
ಈ ಹೊಸ ಆಪರಚಿತನಿಗಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ವೈದ್ಯ 
ನರಸಿಯು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವಳೆಂದು ವಿವರಿಸಲು ಇಂದುಮತಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೃತ 
ಬ್ಲ ತೆಯನ್ನು ತಾರೆಲೀಲೆಯರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟರು; ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಇವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಕಮಲೆಯು ಭರವಸೆಯಿತ್ತಳು. 


ಹಾ ಾಾಾಗಾ)ಾ೨ಾ ಸೂಟ ಪಾಪಾ ಲಾಜಾ: 


ನಿಪತ್ಸರಂಪರೆಗಳು 


"" ಅತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ ಕೆರೆ, ಇತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ ಬಾವಿ '' ಎಂಬಂತೆ 
ವೀರಪ್ಪನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ವರ್ತಕರ ಧಣಿಗಳನ್ನ 
ವನು ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಣ? 
ಹುಂಡಿ? ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ತಡೆದರೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು. ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಅನಾಹುತಗಳ 
ಕ್ನೊರೆದರೆ--ಅವರು ನಂಬುವ ಬಗೆ? 


ನಿಸತ್ಪರೆಂಪರೆಗಳು ಷ್ಟಿ 


ಎಡವಿದ ಬೆರಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಡವುವಂತ್ರೆ ಹರಿದ 
ಆರಿವೆಯು ಯ ಚ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲದ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ಸಂ ಚ್ಟ ವಾಗದರಧೀನನಾಗುವಂತೆ 
ಅಲ್ಬವಿಸತ್ತಿಗೊಳಗಾದವನು ವಿಪತ್ಸರಂಪರೆಗಳಿಗೀಡಾಗು 


ಚಿ 
ಯೊಂದು ಬಂದು ಧೀಶಂತಕೆ; ದೀಶ ರೃನೆ ತಿಯಾಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು” ಮುಚ್ಚಿಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಸೂಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಫ್ಸಾ, ಆರೋಗ್ಯವಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 

ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ಜಡಿ id ಬರುವ್ರದು ನಮ 
ಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 

"" ಶೆಟ್ಟರ, ನಮಸ್ವಾರ.  ಬಡನನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಉಪಕಾರವು ಬಹಳವಾಯಿಶು; ಅಹುದು ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ-- 
ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ?» 

* ಅವರೇ? ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇಹೆಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿದೆ; 
ಮನಸ್ವಾಸ ಸ್ಪ್ಯ್ಯನಿಲ್ಲ! 4 

i ಇಡೆ ನು ಮತ್ತೆ?” 

ತ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಹಾನಿಯೊದಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಪ್ಲಿಳ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಯನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಹುಂಡಿ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ Se ಹೊಟ್ಟು ನಡು. ಇದರಿಂದ ತಲೆ 
ಯೆತ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವವ 


ಆಜಾಮಿ 


ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಇತರ ನೆಂಗೆಫಿಗಳನ್ನು ಸುಬ್ರಾಯ 
ಸ ರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದು. '' 
"ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡೆಯುವ: ತಿಲ್ಲನೇ ರಾಯರೆ? ಏಕೆಂದರೆ... 
« ಓಕೊ ಇದೇನಿದು? '' 
« ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಕಾಪಾಡುವದೂ ಈಗ 


ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. ನಾಳಿನ ವರೆಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಹತ್ತು ಯವರೆಗೆ. ಪಾಸನು ಸಹ ಘೊಡಲಾರದವ 


೧೫ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ” 

ನ ಎಕ್ರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇಃ? ಸ್ವಾಮಿ, ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ:ನೊ: ಇದೆ! ” 

"" ಇದೆ ಸ್ವಾಮಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕೊೋ:ಪಿಸಬೇಡಿ. ಇದು ನನ್ನೆ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ದರೋಡೆ 
ಯಾಯಿತು. * 

" ಸುಲಿಗೆಯೇ ? ಇದೊಂದು ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲೇ ನೀನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ? 

“ ಇದೆಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಲ್ಲ; ದಿಟ. ನಿಮಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬರುವು 
ದೆಂದು ಹೆದರಿ ಮೊದಲಿದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು 
ಹುಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ೫೦೦ 
ರೂಫಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ನಿಪತ್ತ ರಂಪರೆಗಳು ಪಿಗೆ 


ಆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಲು pe 


Wu J 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ರ 
ಹೆಚ್ಚಿನ £ಡಾಂತರದ ಮುದಿ ಕಡಿಮೆಯದರ ಮಹತ್ವವು 
ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಕ್ರೂರವ್ಯಾಘ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನು 
ಓಡಿಹೋಗಬಹುದು; ಅದಕೆ ನ ಬುಂದೆಜಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದಾವಾ 
ಗ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಸ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರಲು ಆವ 
ನಾಗ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಾಘ) ವನಿ 
ಚೌಡಿ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಕೆ ಆಧಿ 
ಕಾರಿಯಿದ್ದ ನು. ಶೇಷಯ 


ರು 


ವೀರಪ್ಪನು ಕಳ್ಳೆನ ಆಕ್ಟ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ತಾನವನನ್ನು ಕಂಡ 
ಸ್ವಳವನೂ ತಿಳಿಯನಡಿಸಲು * 6: ಸೃತ್ತು ನಿನ್ನ 


3 ಲ್ಸ 
ವಶದ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲೆ ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ?” ಎಂದು ಶಿಟ್ಟರು 
ಆಕ್ರೋರಮಾಡಿದರು. 


ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ನೀರಪ್ಪನು ಸಾಹನಮಯವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯ ಘಟಕೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ೫ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನನಂತಾಗಲು, ವೀರಭ 
ದ್ರನು ವೀರಪ್ಪನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪ್ರದನಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಚೋರಗ್ರಹಣತಂತ್ರ ನಿಶಾರದನಾದ ತನ್ನ ಮೂಗಿಗೆ ತುಪ್ಸ 


ಪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಕೆಲಸವಿದೆಂದೂ, 
ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾದ ಆ ಸಿ ಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರು 
ನರರಕ್ಸಸಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಕೆಂದೂ 
ಈಗೆರಡೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಂದೆ 

ಅವಳ ಗಂಡನು ಗಲ್ಲಿಗೆಃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೇದೂ ಶೇಷಯ್ಯಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 

"ಇಂತಹ ನೀಚರ ಗುಂಪನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುವು 
ದೊಂದು ಸಮಾಜಸೇವೆಯೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸದ 
ವೀರಪ್ಪನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು. ಅವನು ಆ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ನಡೆದುದನ್ನು ನಾವು ಕಮಿಸುವನೆವು ” 
ಎಂದು ಶೆಟ್ಟರೆನ್ನಲ್ಲು ಒಳಗೆ ಅಧೈರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ವೀರಪ್ಪನು "" ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು ? ಎಂದನು. 

« ಈ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ೧೦೦೦ 
ರೂ. ಗಳ ಬಹುಮಾನನಿದೆ. ಇಗೋ ಈ ಪತ್ರನನ್ನೋದಿ 
ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ವೀರಭದ್ರನು ವೀರಪ್ಪನಿಗೊಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನಿತ್ತನು. 

“ಅದೀಗ ಸರಿ? 

"" ಹಾಗಾದರೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಗಂಟಿಗೆ ನೀವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು, ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂದರ್ಸಿಸಲೇಜೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆ ನರರಾಕ್ಷಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಆವನಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು ಬಹುಶಃ 
ನಿಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು; ಅನನ 


( 


ಇ 


ನರರಕ್ಕಸಿ ಷ್ಲಿ೭ 


ಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಸ ಳೈ ಹೋಗ 
ಬೆಕಾಗುವುದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಕೀವು 
ಹೊ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಬು ನನ್ನ ಲಸ.” 

ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗತಕ್ಕುದೋ, ಹಾಗಾದರೆ?” 

« ಹೌದೇ ಹೌದು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊಗುವುದೆಂಥಾ ಮೂರ್ಬತನ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚದರಿಬಿಡುವರು. ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಹಾಯಕರು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. '' 

$$ ರ ಬೆಟ್ಟಯಾದನಂತರ? ” 

* ವಿೀಃವು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯೈವಹಾರಸ್ಸ ರಲ್ಲಿರುವಿರೆಂದೊ, ದುಡ್ಡಿ 
ನಡಚಣಿಯ ತ ಸಲಿಗೆಗಾರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಸ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಿರೆಂದೂ ನಾದರೂ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಹೇಳಿದರಾಯಿತು. ? 

ಶೇಷಯ್ಯಶಿಟ್ಟಿರು ಕೆಲಕಾಲಾನ:ತರ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಭ :ದ್ರನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿ:ರಪ್ರನೊಡನೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿರು. 


0 


ನರರಕ್ಕಸಿ 


ನೀರಪ್ಪನು ಕಾಳೀಘಾಟಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಧನುರ್ಮಾಸವು ಪ್ರಾಯದ ಶಿಖರವನ್ನೇ 
ರಿದ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಚಳಿಯು ಸಹಿಸಲಾಗದಂತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೆ ಫಲಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ನೀರಪ್ಪನು 


ಪಲ ರಾಜರಹಸ 


$ 

೨ SS Aa ಡಿ, 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶೈತೃವನ್ನಿ: ಗಿಸುವ ತಿನಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಲಾಂಭ 

ಸಿದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆವನು ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡು 

ತ್ತಿರಲು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನ ಮೋಟಾರ ದೀಪ 
ಟ್ರಾ 


ಗಳೇತಹೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆದುವು. ಪರಸ್ಪರರು ನೋಡಿ 
ತ್ಮ ತಿರುಗಲು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ 
ವಿ:ರಭದ್ರಸನಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ನರಿದೊ:ರದಿಂದು 
Wa ಎನ್ನು ಬರಿ ಸ ಜಚಹ್ಚ್ಚ್ಮಕ 
ಸೃನೂ ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದು ಬಿ:ದಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇತುನೆಯ ಬಳಿ ನಡುಪರೆಯದ ಕರಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟ ಮನೋಹೆರೆಯೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ಲಿರುವಳೆಂದು ವೀರಪ್ಪನು ಅರಿತನು. ಅವನತ್ತ ತಿರುಗಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಅತಿಲಬ್ಬೆಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ದೀಪವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದಳು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಸಂಭಾಷಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು 

"" ಸುಂದರಿ) ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ನೀನಾನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ಕೂ [ಟಿ 


« ನನಗೊಂದು ಸಾಮಾನು ಸಿಕ್ಸಿದೆ; ಆದಾರದೊ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲ ” 
" ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ನನ್ನವು. ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡಲು ೫೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು” 

"" ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ಫೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ಸಿ. '' 

ಅವಳೊಂದು ಸಂದಿಯಲ್ಲವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಹಣದ 
ಚಿ:ಲವನ್ನವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ತೆ 


ನರರಕ್ಕಸಿ ಶ್ಶಿ 


ನೋಡಿ, ಆನಂತರ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ವೀರ 
ಪನ ವರಪಡಿಸಿದಳು. ವೀರೆಪುನು ಕಾಗದಸತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 


Lo ಮುಡಿದಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಹೊರ 
ಲನುವಾದಳು. 
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ಲಾವಣೆಯೂ ಕ ನಿತಯ, ಸೀಗೆ ನುಡಿದಲು.- ""ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ನಾನಾ ಫಿ ಲಿಯೆ? ಹೋಗಬಿ:ಕಾಗಿದೆ. ನೀವಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿ ಸುವುದಕ್ಕಡ್ಡಿ ಯು? 
(« ತರುಣಿಯರು ಕರುಣಿಗಳೆಂಬುದು ಸು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ” 

ಇಬ್ಬರೂ ತಿರುತಿರುಗಿ ಅಡ್ಡದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಂಗಡಿಯ *ಟೀಯಿ:ದೆ ಬರುವ 
ದೀಪದ ಬೆಳೆ ಕನ್ನು ದು ಬೇರೆ ಬೆಳನರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲುವೆಗಳ 
ಕೊಳೆಕುವಾಸನೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ನಿ.ತ ನೀರು 
ಮತ್ತು ಕೊಳಜೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ವೀರಪ್ಸನು ಜಾರಿಬೀಳಲು ಪಾದದಿಂದ ನೆತ್ತಿಯನರೆಗೂ 
ಕೆಸರಾಯಿತು. ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಯ ನಿಶ್ವಬ್ಬತೆಯು ಕೇರಿಯಸ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ವೀರಪ್ಸನೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಲನ್ನೆಡಹುವನು; 
ಒಮ್ಮೆ ತಿನ್ಸೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುನನು; ಒಮ್ಮೆ ನಾಯಿಕತ್ತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡುನನು; ಒಮ್ಮೆ ಗೋಡೆಗೆ ತಲೆಹಾಯಿಸುವನು. 


ಳಂ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬ್‌ 
ಕತ್ರಲೆಯಾಯಿತು; ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಮುನೆಗಳಲ್ಲವೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

ನೀರಪ್ಪನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೆ 
ಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನವಾದುವು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಕಳವ ಕೊಲೆ, 
ದರೋಡೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ಅವನಾ ದಾರಿಯು ಬಹುಭಯಾನಕವೆನ್ಸಲು, ಆದು ಅಪ 
ರಿಚಿತರಿಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವುದೆಂದೂ ತನಗಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಹೊಸತಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾವು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುಜೆಲ್ಲಿಂದು ವಿೇರಪ್ಪನು ನಡು 
ನಡುವೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಅವಳು ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನೊ ರೆದಳು. 

ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಮಶಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೈೈ ತಿರುಗುವ ಚೌಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ನೀರಪ್ಪನನ್ನು ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು, "ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ನಿಲುವಾ” ಎಂದಳು. ಹಿಗೇಕೆಂದು ಆವನು 
ಕೇಳಲು ಅವಳು "" ಹುಶ್‌” ಎಂದು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರ 
ಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶಾಂತತೆಯು ಹಬ್ಬಿದರೂ ಗೂಗೆ 
ಗಳ ಕಠೋರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಾಗಾಗ್ಗೆ ಅದು ಭಗ್ಗವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳವು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರಲು, ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಅತಿಕೋಮಲ 
ಕಾಯಳಾದರೂ ನಾಷಾಣ ಕ್ಳಿಂತಲೂ ಕಥೋರ ಹೃದಯ 


ನರೆರಕ್ಕೆಸಿ ೪೧ 


ವಳ್ಳಾ ನೋಶಿನಿಯು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಸನೂಸದಲ್ಲಿಳದು 
ಬ ಜತ ಬಾಯಿಯಮೇ ಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿ ಳು. ಕ್ಷಣಾರ್ಥ 


ದಲ್ಲಿ ಸುನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯೊಂದು ಇವರ ಹೆತ್ತಿರವೇ ಹಾದು, 
ನೈರಾನೆಮಾರ್ಗ "ಕೆಗೆ ಹೋದಂತಾಯಿತು. 

"ವೀರಪ್ಪಾ, ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ಬ್ಯ ಇರೋಣ” ಎಂದವಳು ವೀರಪ್ಪನು ಆವಳಿಂ 
I ಟ್‌ ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಷ್ಟು ಅತಿ 


ಆಲ್ಫಾವಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ್ನೊಬ್ಬ ನು ಹಾದು, 
ಮೊದಲಿನವನು ತಿರುಗಿದೆಡಿಯಲ್ಲಯೆ? ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು, 
ನರರಕ್ಕಸಿಯು ವೀರಪ್ಪನು TSR 
wo 

ಆವಳಿಗನುಮಾನವುಂಬಾದುದನ್ನ ರಿತು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 

ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವವನ್ನೂ, ತಾನು ಹೋಗುವ ಸ ದೆ ಭೀಕರತೆ 
ಯನ್ನೂ ವೀರಪ್ಪನೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಎಜೆಯೊಡೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಆದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದೊತಿದ್ದನು. 

ನೀ ತಲ್ಲಿಯೆ: ೫.) ಕಾಲಹೆರಣಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಮನ 

ಸಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೀರಪ್ಪನೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ, 
ಸದಾಘಾತಗಳು ತವ ಎಟಎಂಟಗಿ ಬಾಯಿ 

ಬಚ್ಚಲೇಬೇಕೆಂದು ರಮಣಿಯು ಆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ದಳು. 
ಆದರೂ ಅವನೇನೋ ನುಡಿಯಹೋಗಲು ಅವಳೊಮ್ಮೆ 
ಗುದ್ದಿ ಕಿನಿಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದಳು: 
ವೀರಪ್ಪನು ಮಗ್ಗುಲಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇಷ್ಫರಲ್ಲಿನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಸ್ಮಶಾನ 


೪೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಹೋದನು. 

“ ಇಗೋ! ನೀನಿನ್ನು ನಿನಾದರೂ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಈ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನೊಡೆಯುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಬಂದ 
ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಯನ್ಸ್ನಿರಿಯುವುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾವಿಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು > ಎಂದಾ 
ಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ವೀರಪ್ಪನು ಇಂಥಾ ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತ 
ಳಾದ ಕೋಮಲೆಯು ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಮನಸ್ಸುಹಾಕುವಳೆಂದು ಬೆರಗಾದನು. ವೀೀರಪ್ಪನಿಂತು 
ದಿಗಾ ಂತನಾಗಿರಲು ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳೆ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆಗಾ ರಮಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಡೆಹೇಳಿದಳು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಬಲು ಹೆದರಿ 
ಅವಳಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಆನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು ಆದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿತು. ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟಿರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ನಡುಗಿದನು- ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೈಬಿಡುವುದೆಂದು ಬೆದರಿ 
ದನು--ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹುಮಾನದಲೊಂದು 
ಭಾಗವು ಸಿಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓಡು 
ವುದರಿಂದ ನರರಕ್ಕಸಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದುಬಿಡುವಳೆಂದು ನಡುಗಿದನು. 

ಇವನೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಾಸಕ್ಕನಾಗಿರಲು ಆ ರಮ 
ಣಿಯು ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಫಳೆವು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು 


ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ ೪ತ್ಪಿ 


ನೆಲಮುನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. 


ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ 

ಇಂದುಮತಿಯೂ ಕಮಲೆಯೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಪಲವು ತಾಸುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗೊಂದು 
ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯು ಬಂದು ತಾರೆಲೀಲೆಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಮಧ್ಯಮ 
ವಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದದರಿಂದಿಳದುಬಂದು ತರುಣಿಯ 
ರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿತು. 

೪ ಬಾಯ್ಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮರಾಯರು ಕಳಿಸಿದಾ ರೆ. 
ಅವರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿಮಗಾರಿಗೇನೂ ಹೇಳದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 


ರಂತೆ. ಈ ಉತ್ತಮ ಪೀತಾಂಬರಗಳೆನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕಳುಹಿರುವರು. ಈದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗನುಕೂಲನಿದ ರೆ ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನಾನಿ: 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೋಗುವರಂಕೆ. ” 

ತಾರೆಗೇಕೋ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿತು. ಭೀಮರಾಯ 
ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಗರೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ 


ಅಕ್ಯಲ್ಪಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರ 


೪೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ. ನೆಮಗೀ ದಿನ ಆವ ನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಅಭ್ಯ €ತರನೇಸನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲಖ್ಲನರು 


ಆಕಸಿ ಕನಿ ಹೊ:ದುದರ ಕಾರಣನನ್ನೆರುಹುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯನ ನರೆಗೆ ಬರುವ ಶ್ರಮವನ್ನು « ಚು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 
 ಶಾಯೂ, ನಿಃವೆಂದಂತೆಯೇ ಆವರಿಗರುಹೆನವೆನು. 
ಅಸಘಾತಕ್ಕಿಃ ಡಾದ ರಮಣಿಯರ ಹರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನರಿಯಲು 
ಬೀಮರಾಯರು ಕುತೂಹಲರಾಗಿರುವರು. '' 

*" ಅವರಾರಿಗೂ ಅಪಾಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನರೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಿಲ್ಲ.” 

“" ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ; 
ದಯವಿರಲಿ *” ಎಂದು ಹೆ? ಆವನು ತನ್ನೊದಿಯನಿರೆ 
ನಡೆದನು. | 

ಭೀಮರಾಯನ ಸದ್ವರ್ತನನನ್ನರಿತು ಭಾನೆಯರಿ?ಗ 
ಹೆರ್ಷಿತರಾದರು. ಶತಾರೆಯು ಭಿಮರಾಯನಸಭ್ಯ ದು 
ಟೀಫಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೀಗ ಪ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಥಮನರಿಚಯನಾದ ದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಗಗನದಿಂದಿನ?ದು 
ಬಂದ ಚಂದಿರನಂತೆ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಪರವಶಗೊಳಿಸಿದ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಈ ದಿನ ಸಂಬೆಯಳ್ಲಿ ಪುನ ಶನಿ ನನ್ಸೀಯುವ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹೈದಯವರಳಿತು. ಅವಳೆ ವದ 
ನವನ್ನಲಂಕರಿಸುವ ಮನ್ನ [ಣೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇೆಕೆಂದು 
ಹೆಷ ರ್ನೆಲಷ್ಲಿ ಗಳೆರೆಡೊ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುವು. ತಂಗಿಯ ಆರಕ್ಷ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮುಗಿ 
ಛಿನಂತೆ ಸುಮಧೋಹೆರ ಬದಲಾನಣೆಗಳಾದುದನ್ನು ಸರಳ 


೪೬ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಲನ್ನು ಹೊರಗಡೆ ಬಡಿದರು. ಲೀಲೆಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಜಮ 
ರಾಯನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅದೇಕೋ “ನ 
ತಾರೆಯು ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅವಳೆದೆಯು ಬುಮ್ಮೆಂ 
ದಿತು. ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ನೆತ್ತಿಯವರೆಗೂ ಆಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ವಿಧಾನನಾಗಿ ನಡೆದುಬರುವ ತಾರೆಯು, ತಾರಾಚಂದಿರರಿಂದ 
ಆಲಂತರಿಸಿಕೊಂಡತಿಗೇ ಭೀರವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವೆ* ರೂಪು 
ಗೊಂಡಂತೆ ವೆ ಮಲ್ಲ ಡಿಯಿಡುವ ಸ್ರ ಶಾಂತನಿಶೆಯಂತೆ ಭೀಣು 
ರಾಯನಿಗೆ ಭದ; ಜಿಕ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪುಳಕಿತಕಾಯಳಾದಾ ಕೊಮಲೆಯ ಕಾ 
ನನ್ನೂ ಚಂಚಲನೇತ್ರಗಳ ನಗುವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲು ಆವ 
ನಿಗಿವಳು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಹಸ್ರಸಟ್ಟು ಸುಂದರಿಯೆನಿಸಿ 
ದಳು. 

ಭೀಮರಾಯನು ಬಾಗಿಲನ್ನ ಕ್ಕುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯರಿ 
ಯದಂತೆ ತಾರೆಯನ್ನು ಸ್ಪಶಿ ರ್ಕಿಸಲು ಆ ಆವಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುತ್ಛ್ರನಾಹೆ 
ದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನೊನ್ಮು ಮೋಹಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಮೂಕ ಮುತ್ತನ್ಸಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 

ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿವರೆಲರೂ ಬಂದು ಕುಳಿತಬಳಿಕ 
ಲೀಲೆಯು ಫಲಾಹಾರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿನಂತಿಸಲು ಭೀಮರಾಯನು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತುಗಾರಿ 
ಕೆಗೆ ಕಳೆಯೇರುವುದೆಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂಡೆದ್ದು ಒಳಹೊಕ್ಕಳು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಜಾಣಿ 
ಯಾದಾ ಠಮಣಿಯು ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಸದ್ಗೃಹೆಸ್ಥರೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಬರುವುದು ಯೋಗ್ಯ 
ನೆನಿಸದೆಂದು ತಾರೆಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂಚಿಸಲು ಅವಳಾ ಸಲಥೆ 


ಲ 


ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ ೪೭ 


ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿ:ದೊಫ್ಲಿದಳು. 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮರಾಯನು ತಾರೆಯ ಸಮೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

“ ತಾರಾ ನಾನಾ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 

ಳಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು- ನನ್ನ 
ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲೂವಾಗಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಿನರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ” 

"" ನಮಗಂತಹೆದೇನೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 
ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಸಭ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಂತು ನಡೆಯುವವರಲ್ಲ 
ಹೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

""ಶಾರಾ, ಪ್ರಿಯ ತಾರಾ, ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಂತಹ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನೆಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚಲಿ! ಆದರೂ ನಾಡಾವಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ವಿಚಿತ್ರವರ್ತನದ ಕಾರಣವನ್ಸರುಹ 
ಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ--ಅಡ್ಡ ಮಾತನ್ನಾಡುವು 
ದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ತಾವಾರೆಂಬುದನ್ನಾ ಶ್ರೀಮಂತ ರಮಣಿ 
ಯರ್ಮಿ? 

« ಹೇಳಿದರು, ಒಬ್ಬಳು ಕಮಲಾ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಇಂದು 
ಮತಿ. ನನಗೂ ಲೀಲೆಗೂ ಸಂಶಯವಿದೆ--ಅವರು ವೇಷಾಂತ 
ರಿಸಿ ಬಂದವರೆಂದು. '' 

"" ಇದೇನಸಂಭವವಲ್ಲ. ಇಂದುಮತಿ ಕಮಲೆಯರು ನನ್ನ 
ವಿಚಾರನನ್ನೆತ್ತಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ” 

“ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗವರು 
ಅಪರಿಚಿತರಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವಂತು ಓಢಿ 


೪೮ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ? 

ಓಹೋ! ಫೀವ್ರ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿದುದು 
ಒಳಿತಾಯಿತು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ. ಮುರಿದ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡುಾಡಿದ ಕೃತಘ್ನ 
ಮಿತ್ರನೊರ್ವನ ಬಂಧುಗಳಿದ್ದುದನ ತ ಕಂಡೆನು; ನನಗಾಗ 
ಏನೂ ತಿಳೆಯದಷ್ಟು ದಿಗ್ಸ ಮೆಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ? 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಗೆಡೆಗೊಡದೆ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕಧೀನನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋವಿಗೀಡುವಮಾಡಿದ ಆಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಡನೆ ಸ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇರ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗೆಲ್ಲಯೋ ಹೋ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. » 

* ನಿಮಗವರ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಮೇಲೆ ಹೇಳಿರಿ: ಆ 
ರುಸುರಿದ ಹೆಸರುಗಳು ಕಲ್ಪಿತವೋ ಆಥವಾ ಅಲ್ಲವೋ? 

““ಹೆಸರನ್ನವರು ಮರೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಬದಲು ವಂಚಿಸುವ ಮನವು ಯಾರಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕಮಲಕೋಮಲ 
ವಾದ ಕರಗಳನ್ನದುಮಿ ಫಿಸುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ""ಈ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದ 
ಮಾಧುರ್ಯವೆಂತಹುದು! ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕಿಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಸುಖವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಿಯೆ, ತಾರಾ, ಪ್ರಥಮ 
ದರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಶನಾದೆನು. ಆ 
ಕಾಲದಿಂದೀ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ನೇತ್ರ ದೆದು 
ರಿಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೈಡಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೇರಿಸಿ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು” ಎಂದ 
ವಳನ್ನು ಬರಸೆಳೆದನು. " ಬೇಡ, ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು. 
ಇದು ಸಮಯ--” ಎಂದವಳೆನ್ನು ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಕಾಮಾಂಧ 
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ಅಪರಿಚಿತನೂ ತಾರೆಯೂ ೪೯ 


ನಾದಾ ಸುಂದರನು "“ ಅದಾಗದ್ದು, ದಿವ್ಯಮೋದಿನಿ 
೮ ನಂದಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಆತಿ 
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ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ ನಿ1ನೂ 
ನೆಯೋ-ಸ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲಿಯೋ? ಓೈಫ 
ನರಕವು ನಿನ್ನುತ್ತರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. * 

« ನನ್ನುತ್ತರವು ನಿಸೇಧಾರ್ಥ ಕವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾವ 
ನೆಯ 

“ ನೀನು ಸುಂದರಳಾಗಿರುವಷ್ಟೇ ಕರುಣಿಯೂ ಕೋಮ 
ಲೆಯೂ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುನೆನು. ” 
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೫೦ ರಾಜರೆಹಸ್ಯ 


 ರಘುರಾಯರೇ, ಇಂತಹ ವಾಕ್ಚತುರರನ್ನು ಬ್ರಿಂತಿಸ್ನ 
ಹ ? ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? '' 

“ ಸುಂದರೀ ನೀನಿನ್ನು 'ಕ್ನವಳು. ಹಾಗಾದಕೆ ಕೃಸೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಫೇಲು: ಹಾಗೂ ಆದರಂತೆ ನಡೆ. ನಾಳಿನ ಸ ಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ. ಸ ಳವು ಹನುಮನ 
ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ನತಿಯ ಮಹಲು. ” ಮಾನನ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲತಿಸುಂದರವಾದ ತಿಗೆ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯಳಾದ 
ನಿನ್ನ ನ್ನೆದುರುನೊ:ಡುತ್ತಾ ನಾನಲ್ಲಿ ಆರು ಗಂಟಿಗೇ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿರುವೆನು. ತಾರಾ ನನಗೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಚನಕೊಡು. ” 

ತಾರೆಯು ವಚನವಿತ್ತಳು. ಭೀಮರಾಯನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದನು. 

ನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮನೋರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಯಿಸಿ ಆದಕ್ಕೆ 
ಛೀಮರಾಯನು ದೊರೆಯಾದುದು ಲೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮಯವೊ 
ಆನೇಶಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದೂ ತಾರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಡುಕವೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವೂ ಹೇಗೋ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುನೆಂದೂ ಫಲಾಹಾರದ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳರಿತಳು. ಆದರೂ ಮಾರಮಹಿಮೆಯ 
ನ್ನಿನ್ನೂ ಆರಿಯದ ಮುಗ್ಧಲೀಲೆಗೆ ಅದರ ಗೂಢವು ಹೊಳೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ. 


9, 0೧೯ 
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ಕಾಲ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿ ದೆ ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ಭೀಕರತೆಯ ಆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ರುವುದೆ: ದು ನೀರಪ್ಪನು ಬಗೆ 
ದನು. ಆದರೆ ನಿಒಸಿತಿಯಂತಿರಲಿಲ್ಲು ಅಮು ಕ್ರೂರ 
ರಾತ್ರಿಯೆ. ಸಿತ್ಯನಿನಾಸಸ್ಟಾನವಾದುದರಿಂದೆ. ಕತ್ತಲದೆ 
ಇ “ಖಿ ಗತಿ ಹ ಐ.) 4 ಗಿ ಹರಾ ಎ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವ್ರಿ ಹಗಲುರಾಪ್ರಿ ಗ ರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನಿರಾದೆ'ನಿಯು ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರ, ಬಣ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ಭಿನ್ನಭಾವಗಳೆನ್ನ ಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ದುರ್ಗಂಧವು ಅಲ್ಲಿಯ ಆಸಹ್ಮೆತೆಗೆ ಕಳಸವನ್ನಿ 
ಟ್ರಂತಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಸ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ 


ಇಂತಹ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯೆನ್ನೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿಸವೆಂದು ವೀರಸ್ಪನು 
ಸಿವಿರಿವನು 

ಮುಂದವರು ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೋಟಿಯಂತಹ ಹಳೆಯ ತರದ ಮುನೆಯೊಂ 
ದಿತ್ತು. ನರರಕ್ಕ ಸಿಯು ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕೇಕನ್ನು 
ಹಾಕಲು ದೊಡ್ಡ "ಕಿ ಣದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ವ 
ಪನು ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯ ುಂತ್ರೆ .. 
ಅವಳನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

ಮನೆಯ ಒಳಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಧಷ್ಟಪುಷ್ಪನೊ ಬ್ಬನು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಅಂಗಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಗಮಟು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು. ಉಬ್ಬಿದ ಕೆಂಪು ಹೆಲ್ಲು 


ತ್ರಿಕ ರಿಃತಿಯಲ್ಲಿ 


ರಾಜರಹಸ್ಕ 
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ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಅವನು 
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ಹುಲಿಯ ಗನಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಪ್ಸಿ 


9 ೮ 
ದರು. ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾರಕ ಮ ಸಟಿತ್ತನ್ತೆ 
ಬಜಿ ಹಾ2 
ಅಲ್ಲಿ ಮನಿಮಾಡಿತ್ತು. 
ಕಾಪಾಲಿಕನು ಇವರಿಬ ರಥ ಳಗೆ ಬರಮಾಡಿ ಬಾಗಿಲ 


ನ್ಟ ಆನರನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆಮೊಯ ನು. ಅಲಿ 
ಯೂ ಚೆನ ಜಲೇ ಹಬ್ಬಿ ತ್ತು; ಬಾವಲಿ, ಗುಗ > 
ಸೆ ಎಳ್ಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ನಿಸರಿಸತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಮೂಲೆ 
ಯಖೊಂದು ಮೆಣಬತ್ತಿಯು ಮಿಂ ಉಗುಟು.ತಿ ತ್ತಿತ್ತು. 

ಇನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು: 

1 ಏನನ್ನ ಈ ದಿನದ ವರ್ತಮಾನನೇನು' ಕ ನಿನೋ 
ಡನೆ ಬಂದ ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು 8 ” 

ಆ ಕಾಗದಪತ್ರ ಮತ್ತು ಹುಂಡಿಗಳ ನಿಚಾರನಿನ್ನೂ 


«« ಓಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೋ? ” 

« ಇದಕ್ಕುತ್ತರವು--ಮುಗಿದಿಲ; ಮುಗಿದಿದೆ. ರಾಯ 
ರನ್ನಿನನು ನೋಡಬೇಕಂತೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಲಬೆ:ಕೆಂ 
ದರೆ ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಮೋಸ ವ ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ 
ಯರು? 

ಸಹೋ, ನನಗೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾ 
ಯಿತು! "” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವನಾ ದೀಪವನ್ಸೆತ್ತಿ ವೀರಪ್ಪನ 
ಮೋರೆಯ ಮುಂದದನ್ನು ಹಿಡಿದು, " Re 
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ವಾಲ so das 
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 ದುರಗೀಓಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಶೇಷಯ್ಯಶೆ! ತ್ತು 
ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟಿ ರಲ್ಲಿ ನೀವಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ವಿಃರಪ್ಪ. 
ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯನನ್ನುಸುರಿರಿ. '' 

“" ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಆ ದಿನ ಸುಲಿಗೆ 
ಯಾದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೇ. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸಂಶಯಸಟ್ಟು ನನ್ನ ಲೆಕ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ 
ಸ ಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಾನೆದ್ಲಿ. ಗೆ ಒಪ್ಪುನ ಸಿತಿ ಯುಲಿಲ. 
ಇನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ದೊರೆತರೆ ನಾನು ಪಾರಾ 
ಗುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಾಡಿದ್ದು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಶಾ ಸೆಫಾತಕನಾಗಿ ಬಂದಿಯಾಗುವ 
ಬದಲು ಟಃ ಕೃವಶನ ನಾಗುವುದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ದರೋಡೆಯನನು ಶಲೆತಸ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. -'' 

ಟೆ ಭಲೆ, ಗಂಡಸಿನಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ! ಅವ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ಸಪಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವೆಯಲ್ಲನೇ! 
ನಿನಗಂತೂ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ಪರಿಚಿತವಾದುವು. 
ಅಹುದೆನ್ನುವಿಯೋ? ಸಂತೋಷ. ” 

ತ್ತ ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿಂ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಡಿನುಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ನನಗೆ ಸಾಜ ಜ್ರ ಜಯವು ಸಿಕ್ಕ 
ಹಾಗೇ ಚಕಾ [ಡಿ 

ಕಾಪಾಲಿಕನಿಷ್ಟದಂತೆ ನರರಕ್ವಸಿಯು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿ 

ನಲ್ಲಿ ಮೇ ಅನೆ ಕರೆಜೊಯ್ದಳು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಪುನಃ 
ಹೊರಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 


ಲ 
(೧ 


ರ 


ಬದ ಆಟದ ಮೆಬ್ಬಿಲುಗಳನ್ನೇರಲಾ ರಂ 
ತನ್ನಂತಹ ಟೊಣಸನೆಂತು ಆದನ್ನೇರ 


ರ್ಯಪಟ್ಟಿ ಸ ಮದನ 


ನ ಜತಿ ಹ ವ ಕ 

ಮೆಭಲುಗಳನೆ (ರಿ ಎರಡನೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಸೆ"ರಿದರು. 
ಬ; PN ೧ ಬ ಜಾಳಿ ೯ ಜ್‌ 

ಅಭ್ಲಲ್ಲಿಯಇ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 


ಶ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 
ನಿಲ್ಲಿಯೆ? ಇರುಐನೆ:ದು ನೀರನೃನು ಚಕಿತನೆತ್ರನಾಗಿ 


ಸುತ್ತಲೂ ನೊಡೆಲಾರಂ ಭಿಸಿದೆನು. 
ನಿ:ರಪ್ಪನ ತರ್ಕವು ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು! 
ನರರಕ್ಕಸಿಯು ದೀಪನನ್ನಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಶೆಗೆದೊಗೆದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಲಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿಳು. ವೀರಪ್ಪನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಆವ 
ಳನ್ನು ಬಂಬಾಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನವನ್ನು 
ಅವಳು ಆನುಮಾನಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ತನಗೆ*ನಾದರೂ ಕೆಡು 
ಕು:ಟಾದರೆ ಆ ಸಿಷಾಯಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದೆಂತು? ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಂದ ತನಗೆ ಕಂಗೆಡಿಸಿರುವ 
ಘಃ ಸ್ಫಳವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು ?--ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಸುಕಿದುವು. ಆದೆರೂ ಅವನು 
ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಧ್ಸೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನಾದನು. | 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ನಿಣಿಯಿಂದವರು ಕೆಳಗಿಳಿದೊಡೆನೆಯೆ 
ನರರಕ್ಕಸಿಯು ಪ್ರತಿಧ್ಯಫಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಾಗಿಲೊಂದ 
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ನ್ನೊದ್ದು ತೆರೆದಳು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಪ್ಪನು 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. 
ಬಹು ಎತ್ತರನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದವನು ಚಿಕ್ಕುದಾದರೂ 
ಚೆಂದವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಿಂಬನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಜೀವದಾಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗುಳಿದ ಅತಿ 
ತಾಮಸನ ಪೈಶಾಚಿಕ ದುಷ್ಪ ಕಳೆಯು ಅವನ ಮೋರೆಯಲ್ಲು 
ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಗಲ್ಲೀನೊಸೆಯೂ ತಲೆಯ ಕೂದಲೂ ಬಹು 
ಒರಬಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಒಡೆಗಟ್ಟಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲೆಷ್ಟೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ನೀರಪ್ಪನೊಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
«ಓಹೋ, ನೀವು ನನಗಪರಿಚಿತರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನಾ 
ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ನೋಡಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿರುವವಷ್ಟೇ ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಅವು ಸರಿಯಾಗೆವೆ. ಇಗೋ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ” ಎಂದ 
ವಳು ಹಣವನ್ನು ಸುರುವಿ " ಇವನಾವುದೋ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ವಾಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ ಕಾಪಾಲಿಕನೂ ಇವನ 
ನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀನೆ. ಇವನು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ವನಿಗರುಹಿರುವನು '' ಎಂದಳು. 

ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಾವ ಕಾರ್ಯನೆನ್ನಲು ವೀರಸ್ಪನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನರಸಕ್ಕಸಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ಸವನು 
ಕೇಳಲು ಅವಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಸರಳವ್ಯವಹಾರನೆಂದು ತನ್ನ ಅಭಿ 


೫೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಯವಾದರೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ಕೆಲವು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾದೆ ಸಂಗತಿಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ, ತನ್ಮು 
ಪದ್ಧತಿಯಂತಪರಿಚಿತರನ್ನು ಕರೆತರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಜೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಯಾರೋ ಹಾದುಹೋದ 
ರೆಂದೂ, ಕತ್ತಲಾದುದರಿಂದ ಸತ್ಯತೆಯು ಮರೆಯಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಶಯವಿಮ್ಮಡಿಸಿತೆಂದ್ಯ, ಆದರೂ ಏ:ರಪ್ಪನ 
ವರ್ತನದಿಂದ ಅವುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಹೆದರಿಕೆಗಳೆಂದಿ?ಗ 
ನ ಭಾನನೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು- ಶಂಕಿತನಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದಿವನನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಕೊನೆಗಿವನಲ್ಲಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಕಾಣದಿರಲು ಅವನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಷ್ಟು ಒನಗಳರುನರೆಂದೂ, ಕಾವಲು 
ಗಾರರಲ್ಲಿಂತಹ ಆಯುಧಗಳರುವವೆಂದೂ, ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು ವಿನರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿ ರಯ ವೀರಪ್ಪನು ಬಹು 
ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ರನಿತ್ತನು. ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ಬಹು ಬಯಂಕರವಾದುದರಿಂದ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ವೀರಪ್ಪನು ಸೂಚಿಸಲು ಆದು ವೀರಪ್ಪ 
ನಂಥವರಿಗೆ ಹುಲಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಇಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯೆಂದು ನರರಕ್ಕಸಿಯೆನ್ಸಲು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಹಕರಿಸಿ ಸಿಡಿಲ್ಲಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡರ ವೇಳೆಗೆ ತಾವಿಂಥಲ್ಲಿಯೆಃ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ನೀರಪ್ಪನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘದವರಂತೆ ಹೊಲಸಾದ 
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ಹರಕರಿವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದರು. 

ನೀರಪ್ಪನತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ" ಅವನೆತ್ತ ಹೋಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರಿ ” ಎಂದು ನರರಕ್ಕಸಿಗೊರೆಯಲ್ಕು 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಮಾತಿಗನುಮತಿಸಿ ಮೇಣಬತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಪ್ಪನೊಡನೆ ನಡೆದಳು. 

ಇವನಿನ್ನೂ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರೇಳು ಮಾರು ದೂರ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘದವ 
ನೊಬ್ಬನು ಇವನನ್ನೇ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದನುಸರಿಸಿ ಮನೆ 
ಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ನಡೆದು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇದರರಿವಿಲ್ಲದೆ ವೀರಪ್ಪನು ವೀರಭದ್ರನೂ ಅವನ ಆನು 
ಯಾಯಿಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿ ಬಾರ 
ದಿದ್ದುದೆಣ ಳ್ಯಯದಲ್ಲನೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಮರುಗುತ್ತಾ ಸ್ಮಶಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದತ್ತ ತಿರುಗಲು ಹಿಂದೆ ತಾನೂ ನರರಕ್ಕಸಿಯೂ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಗೂಢಭಾಗದಿ:ದೊಬ್ಬನು ಹೊರಬಿದ್ದು ಫಿಸುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ " ನೀನು ವೀರಪ್ಪನಲ್ಲವೋ? ? ಎ೨ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಇವನು "" ಅಹುದು *” ಎಂದನು. ಆಗಾ ಪುರುಷನು ವೀರ 
ಚದ್ರನು ಕೆಲವರನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿರುವನೆಂದೂ, ಒಂದೊಂದ 
ಸಂದುಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲೊಬ್ಬೊಬ್ಬರಿರುವರೆಂದೂ, ಚೌಡೀಗಲ್ಲಿಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಾಳೆ ನೋಡತಕ್ಕುದೆಂದೂ, 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ವೀರಪ್ಪನು 
ಮರುದಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ತಮ್ಮ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 


೬6 ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ತಾನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ವೀರ 
ಫ್ಸನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನರುದಿ ಮಾಯ 
ವಾದನು. 

ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೀರಪ್ಪನನ್ನ ನುಸರಿಸಿದನನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯ್ರವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಮುಂದ್ರೈದು Jes 
ಲ್ಪವೂ ಭಿಕ್ಷುಕಸ:ಘದಲ್ಲಿದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವ 


೧೧ 


ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟ ತು! 


ಲ 


ರ ಅಕಾದೌದಾಾಾ ಕಲಾಲ್‌. 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 


ಮುಠ್ಯರಾತ್ರಿಗಿನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಿದ್ದುವು. 
ವೀರಪ್ಪನು ದ ಿಬ್ಬನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಒಸ್ಪತ್ತಿನ 
ಮಾತಿಸೆ ಅವನರಿನೆಗಳನ್ನು ಎರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದನು. 
ಅವನು ಆತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಪಟ್ಟು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ರೆಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ನ್ನಲು ನೀರಪ್ಪನು ಮಾಸಿದ ಹರಕರಿವೆಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪುಗೆಡುವಂತೆ ಇದ್ದಲುಬೂದಿಗಳೀದ 
ಸಕಾರ 6ಗಳನ್ನು ಚ್ಟ ಜ್ಹಿಕೊಂಡನು. 

ಸಂಕೇತಸಾ ನವನ್ನು ವನು ಸೇರಿದಾಗ ಸರಿರಾತಿ ತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಲ್ಲದ್ದನು. 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅನ ನಕೊಂನು "ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥ ಸಛಕೆ Re 
ಮಗ್ಗು ಲ್ಲೊ ಂಡು ಬಂಡಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿ ಪ್ಪ ು ಪ್ರತಾ 
ಸರುದ್ರನನ್ನು. ಮುಂದಡಿಯಿಡಹೇಳಿ ತಾನು ಅವನೇ ನ್ನನುಸರಿ 
ನಿದನು. ಬಲಗಡೆ ಗಾಡಿಯೂ ಎಡಗಡೆ ಗೋ 4 ಇದ್ದ 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ೬೧ 


ಆ ಅತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊನ್ಮೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಭಸದಿಂದ ನಡುವಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅವನ 
ನ್ನೆತ್ತಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೊಗೆದನು. ಒಳಗಿನೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ನೀರಪ್ಪನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಕೈಕಾಲು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟುವು. ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೂ ಹಾರಿ 
ಕು`ತನು; ಗಾಡಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

ಕೆಲಕಾಲಾವುಂತರ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಾಜ್ಞೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ನರರಕ್ನಸಿಯು. ವೀರಪ್ಪನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಿವೆಯ 
ಚಂಡೆನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನಸಿಗೆಷ್ಟೋ ಹಗುರಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು "ಎಲೋ ಅಜ್ಜಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಸು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ನೀನು ಗದ್ದಲವನ್ನೀಗ ಮಾಡು 
ವ್ರದು ಹಾಗಿರಲಿ-ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆ, ಇಗೊ: ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ನರ್ತನದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಲಿತಿಯಿಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿವು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು; ಬಂದುದನ್ನ ನುಭವಿಸು” 
ಎನ್ನಲು, ವಿಃರಪ್ಪನು " ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕೊಲೆಯಾಗು 
ವುದೇ? ಎಂದನು. 

"- ನಾವಂಥಾ ಮೂರ್ಬರಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಣವು ಸತ್ತೆಮ್ಮೆ 
ಯಷ್ಟೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸಿನ್ನನ್ಸಿರಗೊಟ್ಟರೆ 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಐದುಸಾವಿರ ರೊಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನಮಗಿತ್ತು ಬ:ಧಮುಕ್ತನಾಗುವ ಸಂಭವವಿಜೆ” ಎಂದು 
ತ್ತರ ಬರಲು ವೀರಪ್ಪನು ಕೈಕಾಲುಗೆಟ್ಟನು. “ಅಯ್ಯೋ ಎದು 
ಸಾವಿರವೇ? ” ಎಂಬ ಉದ್ದಾ ರಗಳು ನಿಶಾದೇನಿಯ ಮೌನ 


೬೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಡೆಲು, "" ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು. 
ನಿನ್ನತಲೆಸರಟಯು ಫಳಚೀತು” ಎಂದು ಕಾಪಾಲಿಕನು 
ಹಿಸ್ಕೂಲನ್ಸೆ ತ್ರಿ ದನು. 

ಈ ಭಯಂಕರ ಶತ್ರುಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ತಾನು ಹೊ:ದುದು 
ಬೆಕ್ಕಿನಮು ನೆಗೆ ಇಲಿಯು ಕನ್ನವನಿಕ್ಟಿದಂತಾಯಿತೆಂದು 
ನೀರಪ್ಪನು ಬಹು ಹೆಳೆಹಳಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು,. 


೪ 


"ಐದೇ ಸಾವಿರವೇ? * ಎಂದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನರರಕ್ಕಸಿಯು 
ನಿರಾಶಾಜರಕ ಧೃನಿಯನ್ನೆ ಕೆದಳು. 

ಬಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಟಕಟ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮುಂದೊಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದದು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ನೆ 
ರಕ್ಟಸಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಸಿದಳು... ಎಲ್ಲರೂ ವೀರಪ್ಪ 
ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರದ 
ವರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದನಂತರ ವೀರಪ್ಪನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೆನ್ನಿಳದು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಂತ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನರರಕ್ಕಸಿಯು ಬೀಗ ಸರಸಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಜೊಗೆದು 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು. 
ಕೂಡಲೇ "" ಕರುಣಾಳುಗಳೊ ಈ ನರಕದಿಂದೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸುವಿರಾ? * ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ಆಂತಹೆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಭೆಯಾನಕವಾಗುವಂತೆ ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಬಂದಿತು. 
`ನಮ್ಮ ಕರಾರುಗಳನ್ನು ನೀನೊಪ್ಪದ ಹೊರತು ಇದಾ 
ಗದು. ನಾವೀಗ ನಿನಗೊಬ್ಬ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನು ಕರೆತಂದಿ 
ದ್ಲೇವೆ; ಇದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾ 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ೬ 


ಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದನು. 

ಸೀಚರ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ನಾಕವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಕಳೆವಳ 
ಗೊಂಡು ಬಹು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ಕೋಪದಿಂ:ದವನು ಶಪಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕನು ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ಆ ನೆಲವನೆ 
ಯೊಳಳಕೆ, ನೂಕೆಬಿಟ್ಟನು; ದ್ವಾರವು ನುಹಾರಭಸದಿಂದ 
ಒಡನೆಯೆ?” ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಚಿಲಕ *ೀಲಿಗಳೆನ್ನು ಹಾಕಿದ ಶಬ್ದವು ಕೆಳಗಿನವರಿಗೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ಸ ಳವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಶ್ಚಬ್ಲತೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ವೀರಪ್ಪನು 

ಗಿ 


4 


ಉಸಿರಾಡದೆ ಮೈಮರೆತು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
. ನಂತರ ತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದುದನ್ನು ಕಿತ್ತೊ 
ಗೆದು--ಅಲ್ಲಿ ನಿತ ಆಮುವಾಸ್ಯೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ನಯನೇೋದ್ರಿ 
ಯವ, ವ್ಯರ್ಥವೇ ನಿಸಲು--ತನ್ನ "ನಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಮನ 
ನೊಂದು ಶಿಃತನೆ:ರಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಕುಳಿತು 
ಸುತ್ತಲೂ ಕೈೈಯಾಡಿಸತೊಡಗಲು ಮೊದೆಲಿದ್ದ ಬಂದಿಯು 
ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ದೈವಿಯೇ, ನೀನಾರು? ಈ ಗವಿಯ 
ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಈಡಾದುಡೆಂತು? ” 
""ಅಹೆದು. ನಾನತ್ಯಂತ ದುರ್ದ್ವೈವಿಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ” 
1ರಪ್ಪನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ತನಗಪರಿಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅನನ ಭಾವನೆಯಾಗಲು ಅವನು ಮತ್ತೂ ಭ್ರಾಂತ 


೬೪ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ನಾದನು. 
" ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನಷ್ಟು ದುರ್ದೈನಿಯಲ್ಲ, ಆಪರಿಚಿ 
ತನೇ। ಏನೆನ್ನಲಿ!! ನನ್ನಂಥಾ ಸಜ್ಜನನಿಗೆ ಆಗಬಾರದು 


0. 
LAs 


ದೆಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋದುದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತಜಿ ಘನ ಹುಚ್ಚು. ” 

“ ದುರ್ದೈೈನಿಯೇ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. "ದೈವೀ ನಿಚಿತ್ರಾ 
ಗತಿ8' ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದುರ್ದೈವಿಗಳಿ 
ಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಮೊದಲು 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಾನು ವೀರಪ್ಪನೆಂಬು 
ವನು; ವ್ಯವಹಾರಸ್ಥರಾದ ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಾಯ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ- ಆಥವಾ ಇದ್ದೆ. ” 

ಹಳೆಯೆ ಸೆರೆಯಾಳು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹೇಳಿದನು. 
“ ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ಸ್ಟೀಗ ಕೇಳು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯನೆಂದು” 

ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರಪ್ಪನು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಅವನತ್ತ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ವೀರಪ್ಪನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿ 
ದನು. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವಂತೆ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಷ್ಟು ದಟ್ಟಿವಾದ ಕಗ್ಗತ್ತ 
ಲೆಯು ಈ ನೆಲವನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತ್ತು. ವೀರಪ್ಪನು ಅತ್ಯಾ 
ಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ "" ಮೃತ್ಯುಂಜಯ! ” 
ಎಂದುಚ್ಛರಿಸಲು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಫೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 


ದಿಗ್ಭ ನೆ ೬೫ 


ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮವಾದುದನ್ನರಿತು ಅವನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, 
“ ವೀರಪ್ಪಾ, ನಾನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ ಹೌದು. ನನ್ನ ದುರ 
ದೃಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಭವವುಂಟೀ ? ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ಕೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ದುರ 
ದೃಷ್ಟಗಳೇ!! ” 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ನಿಷಾದಿತಣಾಗಿ ನುಡಿದನು: 

"« ಅಹುದು. ಅನುಪಮ ದುರದೃಷ್ಟಗಳು. ನಿನ್ನ 
ನೋರೆಯು ನನಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ನೀನು ಕೌತುಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಿನ್ನಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ದಲೂ ಧ್ವನಿಯಿಂ ದಲೂ ನಾನು ತರ್ಕಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ವೀರಪ್ಪಾ, ನಾನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗುತ್ತರಕೊಡು. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೇನು 
ಗೊತ್ತಿದೆ? ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆಗಳ 
ವಿಷಯೆನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇನು ತಿಳಿದಿದೆ? ಆ ಅತಿದುರುಳ 
ನಾದ ದುರ್ಜಯನೂ ನೀಚನಾದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯೂ ಏನಾ 
ನಾರ್‌ 

ನಿಃರಪ್ಪನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು: 

": ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೋ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕೊಡುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಡೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಈ ದುಃಖಮಯವಾದ ಬಂದಿವಾಸಿವು 


ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನನಗುಂಟಾಯಿತು. '' 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು: 
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ಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನೀದ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದ 


2) po k 

ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು 

(4 ಕೆ ಎಂ 

ಅಹುದು, ನಿನ್ನ ಜನಯ ನಿನ್ನ ಕಾಯಿ ದಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಕ್ಲೆಹಾಶದಿದ್ದರೆ ಆ ದರೊಃದೆಯೋರನು ನನಗೆ 
ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ: ಈ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸಕ್ತೂ ಆಸ್ಪದ 
”d ಖಿ me ಜಾಗ ಆ ಎವಿ ಮಿ ಚಾ 
ವಿರುತ್ತಿ ರಲಿ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮೊನ್ನೆಯೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುದೂ, ಸಪ್ರೋಲೀಸರೊಡನೆ 


ಸುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದುದೂ, 
ನು: ನನ್ನಗೆ ಹೆದರಿ ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಲೆ ತಪ್ಪಿ ನ್ಸಿ 
ಕೋಡು ಓಡಿಹೊದುದೂ- 
«ಎಲೋ ನಿಃಚರೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೆಲೆಗಾಣದ ನೋವಿನ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲೆಂದೇ ಹುಚ್ಚ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಸಗ 
Ei ಅಟ್ಟ ುವಿರಾ !! ಅಯ್ಯೊ! ಪಾತಾಳವೆ”, 
ನಿನ್ನ ಕೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂತು ಚ ಇ ಭನ್‌ ಕ್ಲ 
ಎಂದು ಮ ತ್ತು'ಜಯನು ಹ ಸ್ಪನ ವಚನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ 
ತಲಾಮಲಕವಾಗಿರಲು ಲೇಶವಾದರೂ ನಟಿನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಭಳ ಜತ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ವೀರಪ್ಪನು ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿದನು: 
"ಮ್ಮೃತ್ಯುಂಜಯ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೊಃ 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾ 
ಧಾನವುಳ್ಳ ವರಾದರೆ ಸತ್ಯತೆಯು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗುವುದು. ನನ್ನ 
ಮಾಲಕರು ನನ್ನನ್ನು ನರಕವಿಮುಕ್ತ ಫನ್ನಾಗಿ ಶೀಘ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹುಶಃ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಬಹುದಾದರೂ, ನಾನಿ*ಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ಕೇನೆ; ನೀನಿದನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಂಬು--ನಾನು 
ಹುಚ್ಚನಲ್ಲ. ” 

ಮ್ಲತ್ಯುಂಜಯನು ನೀರಪ್ಸನೆ ವ :ತನ್ನು ನೇಬಲಾರದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೊ:ಡಲೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದಧ 

“ ಮೊನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಇ:ದ್ರಭನನದಲ್ಲಿ ನಿನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ” 

ನೀರಪ್ಪನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು: " ಹೌದೇ ಹೌದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಹೆ ಕೊಡದೆ ಬಹು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅತ್ತ 
ತಿರುಗಿಕೊಂಡೆ. '' 

ಮೃತ್ಯುಂಬಯನೆಂದೆನು: "" ಇದರಲ್ಲೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ 
ತಮ ಭ್ರಾಂತಿಯಿದೆ. ಏಕೆಂದ ನನ್ನ ಇಡಿ: ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಈ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ, ” 

ಅಚ್ಚರಿಯಿಮ್ಮಡಿಸಲು ನೀರಪ್ಪನೆಂದನು: ""ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ [3 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ನಡಗುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು: 
"« ಅಹುದೆಂದು ನಾನಾಗಲೇ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ವೀರಪ್ಪಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳು. ಆ ದುರ್ದೈವಿ 
ಯಾದ--ಅತ್ಯಂತ ನೋವಿಗಿ:ಡಾದ--ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ 
ನಾನು | '' 


೯ 
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ವಿ:ರಸ್ಪನು ಕೇಳಿದನು: "“ನಿನಿಲ್ಲಿಗೆ೨ದು ಬಂದೆ? ನಾವು 
ವಾರ ತಿಥಿಗಳನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೊ:ಗಬಹುದು. ವಿಜಯಪುರದ ಕ್ರೌರ್ಯವು ಸೋಮ 
ವಾರ ಎಂದರೆ ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಘಟಸಿಳು. '' 

ಮೃತ್ಯುಂಒಯನೆಂದನು: "ಆ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳು 
ನಡೆದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ತುರುಕಿ, ಚಿ:ಲವೊ:ದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಿಗಿದು, ಕುದು 
ರೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ಫಿವರು ಕರೆತ:ದರು. ನಾನಿ? 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಸಷಷ್ಮಿಯ ಬೆಳಗಿನ ಆರು 
ಗಂಬೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿರುನೆನು. ? - 
ನೀಃರಪ್ಪನಾಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು: "" ನೀನೇನೆ 
ಹೇಳ್ತು ಮರುದಿನ ಮಂಗಳವಾರ ಎಂದರೆ ಷಷ್ಠಿಯ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ದೇವರಾಣೆಗೂ 
ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲ! ನಾನೆಸ್ಟೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ!! ಮ:ಗಳವಾರದೆ ದಿನವೇ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ 
ದುದು ಬುಧವಾರದ ರಾತ್ರಿ ನಾನಿದ್ದುದು ಭಿಕ್ಷುಕಸಂಘ 
ದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಬೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಮಗೀಗ ಭ್ರಾಂತಿಯುದಿಸಲನಕಾಶವನ್ಸೀಯದಂತೆ ಗುರು 
ವಾರ ರಾತ್ರಿಯೆಂದೇ” 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಉತ್ಸಂಠಿತನಾದನು: ನಾನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂದು ನೀನು ಕನನರಿಸುವ ಆ ವೇಳೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
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ನಾನಿವರ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ನೆರಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ತಾಸು 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈಗ ಹೆಃಳ್ಳು ನಾನೆಂದು ನೀನು ಭ್ರಮಿಸಿದ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದ ವರೆಗೂ ನೀನೆಃಕೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಹೋದೆ? ” 

ವಂ ನ ನಿವರಿನಿದವುಃ “ಪಟ ನನ್ನು ನುಡಿಯುವು 
ದಾದರೆ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಈ ಹುಚ್ಚಾಟದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಲು ನನಗೊಂದು ಆಮಿಷವಿತ್ತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವು ನರವಡ 1 ನಗೂ 
ತಿಳಿಯಬಂದಿತ್ತು. '' 

ಮ ್ರತ್ಯುಂಒಜಯನನು ಉದ್ದಿಗ್ನ ಚಿತ್ತ ಸಸ  ್‌್‌ ಆಯ್ಯೋ 
ಪಾಪಿಯ ಹಾಸ್ಯದಿಂದೆನ್ನನ್ನು ಕೊಲುನೆಯಾ? ನೊಂದ 
ಹ್ಸದಯವನ್ನಿಂತು ಇರಿಯುವೆಯಾ? ? ಎಂದು ತಡವರಿಸಿ 


ಬ್‌ 
ಎನ 


ನೆಡೆಗೆ ಸರಿದುಬರಲಾರೇಬಿಸಿದನು. 


CS) 


ರಪ್ಪ 
ನೀರಪ್ಪನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಡೆ 
ಗೋಡಿ "" ಓಹೋ, ಇದೇನು? ಮೃತ್ಯು:ಒಯ್ಕಾ ದೂರ 
ನಿಂತು ನುಡಿ!! ನಿನ್ನನ್ನು ರೊಚ್ಚಿ ಕ್ಯ ಸಲೆಂಓು ನಾನಂತು 
ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ--ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿ ಆಕ್ಷರವೂ ಸತ್ಯ'' 
ಎಂದು ಚೀರಿದನು. PS ಪ್ರತಿಧ್ವಥಿಯಿಂದ 
ನೀರಪ್ಪನು ಭಯಭ್ರ್ರಾ£:ತನಾದರೂ ನೆಲಮಾಳಿ ಗೆಯ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿನ ಮರಿಯೂ ನುಸಿದು ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾಗಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು: "ಸತ್ಯ!!! 
ಓಹೋ, ನನಗೀಗ ಸತ್ಯವು: ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ 
ಪಾಷಂಡಿಗಳು--ಆ ದುರ್ಜ್ಬಯನೂ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಯೂ--ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೇ ಕಳಂಕ ತಂದಿರಬಹುದು. ಒದು ವೇಳೆ ನನ್ನ 


೬೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸ 
ಬಹುದು-- ವೀರಪ್ಪಾ, ಈ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಒಬ್ಬರ ಅರ್ಥವನ್ನೊಬ್ಬರು ಈಗ ಗ್ರಹಿಸೋಣ.' 

ವೀರಪ್ಪನು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ «ನನಗೂ ಅದೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಎಷ್ಟು ೭ ಭಯಭ್ರಾಂತ ಮನ 
ಸ್ವನ ನಾಗಿರುನೆನೆಂದರಿ ನನ್ನ EE ಸ್ನ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಲು ನನಗೇನೂ ತೋಚುವಂತಿಲ್ಲ.? 

ಮ್ರ ್ರತ್ಯುಂಜಯನು ಹೆಳಿದನು: "ಹಾಗಾದರೆ ಸ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವು ನನಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರತಲಾನುಲಕನನ್ನಾಗಿ 
ಸುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ. ಈಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ನರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ಸೀಯುವುದರ ಮರ್ಮ 
ವೇನು? ” 

ವೀರಪ್ಪನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಾ: "ಹಾಗಾದರೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡಲೋ ? ” ಎನ್ನಲು ಮೃ ತ್ಯುಂಒಯನ್ನು ಬೋರಿ 
ನಿಂದ; ""ಹೂ, ಹೇಳು. ನನ್ನ ಬರುದ್ಪ ವಾಗಿ ಏನು ಕೇಡು 
ನುಡಿದರೂ ಆದನ್ನು ಕೇಇಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಹನೆಯು ನನ್ನ 
ಲ್ಲದೆ” ಎಂದನು. 

“ನೀನು ಮೆಹಾಸರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳೆಯಬಂದಿದೆ” ಎಂದೆ 
ನ್ನಲು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ""ಆ ಅಪರಾಧ 
ವಾವುದು? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವೀರಪ್ಪ ನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು: ""ಅಪರಾಧಗಳಾವುವು? 
ಎಂದು ಕೇಳು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಒಂದೇ 
ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಮೋಸಮಾಡಿಡೆ, ಮನೆ ಸುಟ್ಟಿ, ಫೋರ್ಜರಿ 


| ಚಿತ್ರನುಯ ಚರಿತ್ರೆ ೬೧ 


(ಕಳ್ಳ ಕೈಬರೆಹ) ಮಾಡಿದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕ್ಸ ನಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ? 

ಹ ಫಾಷಂಡಿಗಳು !! ಚು ಘಾತುಕರು!!? 
ಪ ರರೂ ಪಿಷ ್ರತ್ಯುಂಒಯನು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಮೂಕನಾದನು. ಅವನ ು ಅತಿ ಆನೆ:ಶಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಮರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಳೆಗುರುಳಿ ಕೈಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಹಣೆ 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ವೀರಪ್ಪನು 


ಭಂಗಗೊ 


ಹ 
ವೂ ಮಾಂದ್ಯವೂ 
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) 
ವಿಷಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ phe pT 46 
ವ್ರಳ್ಳೆಐರ ಅನುತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಗಳ ದುಃಖವು ಕೆಲಮುಟ್ಟಿಗೆ 
A ಕೇಳಿ ದ್ದೇನೆ. ಸಾಯುವ ನೋವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವನರ ನೋವು “ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ” ಎಂಬ ಅನು 
ತಾಸಸ್ವರದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟೋ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ಈ ನಿಸ್ಕ 


೬೨ ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ರುಣಿಯಾದ ಧರಣಿಯು, ಕನಿಗಳಿಗೆ ದೇವಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಧಾತ್ರಿಯು, ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಸುರಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ವಿವರವನ್ನೂ ಕೇಳ ನೀನು ಬೇಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಳು. ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಕೆಲ ತರಾರುಗಳಿಗೊಬೆ. 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 0 
ನಾನು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿದೆ | ಮು. -ಇನ್ನಂತೂ ಅವ್ರಗಳನ್ನೊಪ್ಪು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರಬಹುದೆಂ 
ಬುದು ನನಗೀಗ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಳೆದಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀನೆಂದಾದರೂ ಬಂಧನಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, 
ವೀರಪ್ಪು ನನಗೆ ವಚ ನಕೊಡು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡು 
ವ್ರದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ *--ಅಂಧಳಾದ ಸ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟಾನಿ ಸಿ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಗ 

“ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ವಚ 
ವನು Feels ಮೃತ್ಯುಂಒಯನು 
ನಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 

“ನನಗೀಗ ೩೭ ವರ್ಷಗಳು, ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ನೆ ಯವರೆಗೆ 
ನಾನೂ ದುಃಖವೂ ತೀರ ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ೧೬ 
ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೂ ೧೮ ರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡುದು ದಿಟಿವಾದರೂ ಇವು ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದುಃಖಗಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ದುಃಖಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. 
ನಾನು ೨೧ ನೆಯ ನಯಸ್ಸಿಗೇರಿದಾಗ ೨೫೦೦೦ ರೂ.ಗಳ 
ಆ ಸ್ರಿ ಯ ಮಾಲಕನಾಗಿ ಚಿಂತಾರಹಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 
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ಛೂ ಗುಂಪುಗುಂ ಪಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ 


ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆನ:ದವಿಮ್ಮಡಿ 


ಹೊ! ಇದೇನು ತಿರುಕನ ಕನಸು!! ನಿ 


Kd 


ಬೆಳೆದೆ ಹೊಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿ 
ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. 
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ಅವಳ ದಾಸಾನುದಾಸನಾದೆನು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಡ್ಲೆನು; ಅವಳಂಗಚಲನದಿಂದ ಭ,ಮಿಸುತ್ತಿ 

ದ್ದನು; ಕಣ್ಣೊ ಟೆದಿಂದ ಕಳವಳಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹದಿನೆಂಟು 
ಶಿ 


ವರುಷದ ಏರುಂ ಜವ್ವ ನದ ಅತ್ಯುತ್ಸು ಕ ಮನ: ಸ್ಪಿತಿಯ ಆಗ 
ನನಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಅವಳ ಒಬ್ಬ ಳೆ: ಬಂಧುವಾದ ಅವಳ 


ಸಂತುಪ್ಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಫೆ ಪ್ರೇಮಕ್ತಿಂ ಂತಲೂ ನೂರ್ಮ 
ಯಾದ ಫೆ pe 5 ೀಮವನ ನ್ನು ಸರಸೆಯು ತ ಪ್ರಕಟಿಸಡಿ 
ದ್ವಳು. "ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವಾದ 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಜಯಪುರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಒಟ್ಟಿ ಚ್ಛನ್ಸ ನ 
ವೆ ಚ್ಚ ಕೈ ರೊಕ್ಕಾ ಗೆ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಜ್‌ ಸತಿಯಿರಲು 
ಸಗ ಕ “ಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿ €ದ ಸರ್ವಜ್ಸ' ಎಂಬಂತೆ ನಾವು 
ಸೌಖ್ಯದ ಬರವನ್ನೇ ವ. ಹೀಗೆ ಕೆಲ ವರುಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ನಮಗೆ - ಸಂತಾನಲಾಭವು ದೊರೆಯಲ್ಲೀ 
ಆದರೂ ಸರಸೆಯ ಸರಸವರ್ಶನದಿಂದ ನನಗದು ವಿರಸನನಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಮ್ಮತ್ತೆ ಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ನೆ ಳಾದಳು. ನನ್ನರ 
ಸಿಗಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಚ No 
ನಾನು ಕೆಲದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕ 
ಯಿತು. ? ಕ 

ಮೃತ್ಯುಂಬಯನು ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ 
ಉಸಿರ್ಗರೆದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದನು: 

ಚೌಲ ವಾರಗಳನಂತರ ನಾವು ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 

ನ ಜ್ಞಾಪಕಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀಡುರೊ:ಷಗಳ 


ಮಾತೆಯರಿತು ತನ್ನ ಮಗಳ “ನುಭವಿ ವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ಡಿ 


ಕ 
& 


ಸ 
ಸಿ 
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ಅತಿರೇಕವಾಗಿ ನಾನು ಮೈ ಮರೆಯುವಂತಾಗುವುದೊಃ ಆ 
ಹೊಲೆಯನ ಪರಿಚಯವು ನನಗಾಯಿತು. ಆ ೨೪-೨೫ ವರ್ಷ 
ಗಳ ವಿಲಾಸೀ ತರುಣನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಪರಿಪಾಠವಿಟ್ಟಿ ದ್ವನು. ಈ ದುರ್ಬಯನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆಕರ್ಷಕ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನಾದೆನು. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಿರಿಯನಾದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಪಾದಿಸಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ನಮ್ಮವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು. ಇಂಥವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿ ಬಡೆ ರೈತರ ಕಾಮಥೇನುವಾಗುವಂತಹೆ 
ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಾಗಿಯೂ, ದುಡ್ಡಿನಡಚಣಿಯ 
ಮೂಲಕ ಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೀಳು ಬೆಲೆ 
ಗಿತ್ತು ಕಷ್ಟಪಡುವ ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಉದಾರವಾದ ಸಾಲವನ್ನೊ 
ದಗಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲ್ಲು ನನಗತ್ಯಾನಂ 
ದವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಂಬಾದುವು. ಅವರನೇಕ 
ವೇಳೆ ಮೂಲಧನವು ಸಾಲುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಅವರ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು ಇಂತಹದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಆಡಚಣಿಯಿಂದ 
ಕೈ ಗೂಡದಂತಾಗದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿ 
ತನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಲುಗಾರನಾದುದು ಲಾಭದ ಆಶೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಆಲ್ಲ-ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾರ್ಥನರತೆಯುಂಟಾ 
ಗದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವು ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಅತಿಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿಯು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಬಯನ ಸ್ಟೇಹೆವು- 
ಹೆಚ್ಚು ಭೀರೂರಿತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನಮ್ಮ 


೭೬ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಲಗೆ ಬಂದು ಹೋಗದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು We 
ಪಾಲುಗಾರನಾದ ಕೆಲ ಕಾಲಾನ: ತರ ಬೆ :ರೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ 
ಬಂಧುವೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಬೇನೆಯಾಗಲು ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಸರಸೆಗಾಗ ಜಿ: ಹಾಲಸ್ಯನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳು 
ನನ್ನು ಆನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇ೭ದು ನಾಳೆಯೆನ್ನು ತ್ರಾಕೆಲವಾರ 
ಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ-ಮುಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಮೇಲೆ- ನಾನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಲು ಆವಳೆಷೆ ಸ್ಟೋಸ:ತೋಷಭರಿತಳಾದಳೆಂ ದುನನಗಂದು 
ತೋರಿದರೂ ಆದು ರಾಕ್ಷಿಸೀ ನಟನೆಯೆಂದಿ:ಗ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನೆಂಥಾ ಮೂರ್ಪನು? « ಅದೇ 
ಕುರುಡನು? ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನಿಲದಿರುವಾಗೆ ದುಜ್ಜಯನು 
ಎಂದಿನಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ಬಂದು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯೆನ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಸರಸೆಯ ಕುರಲವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ನಾನರಿತು ಅವನನ್ನು ಆ ದಿನ ಕೊಂಡಾಡಿದೆನು. 
ಆಗ ನನ್ನ ಬ್ರಾತೃ ವಿನಂತಿದ್ದ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೇನೂ 
ಎನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಿ ಚಿ ಸರಸೆಯು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿವ್ರಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ನರಿಯೆಲ್ಲವೆಂ ಸ ನನಗೆ 
ತೋರಿದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿನ ಆತಿ ಅನುರಾಗವು ನನಗದನ್ನು 
ಅನ್ನಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಿಃತಿಯಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುಬಿಂದು ದುರ್ಜಯನೂ ನಾಗ 
ಶೆಟ್ಟಿಯೂ ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳೆ, ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕದ, ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬಿದೆನು. ಅವರ ದುಂದು 
ಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಾತು" ಸತ್ಯವೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೊಂದು ದಾವಾಗ್ನಿಯೆದ್ದಿತು. 2 


ನಿ 
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ಹಗುರ ನ ಮೃತ್ಯುಂಬಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದನು. ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯಿಂದ ತ ಮೇಲಿನ pe ಕರ ಆನರಾಧಗಳು ಅವ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಬಹುದೇನೆ:ದು ಆತಿ ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ 
ನೀ ಕಪ್ಪನು ಉಸಿರಾಡದೆಂತಿದ್ದನ 

ಮ್ಸೃ ತ್ಯುಂಒಯನು ಮಾತನಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

« ಪ್ರಳಯವಾದುದು ಹೋದ ಸೋಮವಾರ. ಲೆ 
ವಾದರೂ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಜೇದಿಸಿ ಬರುವ ಬಿದೆಗಾ ವಾ 
ದುದು!! ಆ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನುಉದ್ದೂ ನೆದ್ದೂಡ್ನಾ ಡು 
ವಾಗ ಸರಸೆಯು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು "ನನ ಕ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಚುಂಬಿಸಿ ನೆರೆಮನೆಯ ನಾಗವೇಣಿಗಿರುವಂಥಾ ಪತ ೫ 

ನಗೂ ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ನಿಬಯಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ದುರ್ಬಯನು ತಿಳಿಸಿರುವನೆಂದೊ ಹೇಳಲು 
ಹಿಂದೆ:ದೂ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರಳಾಗಿ ಕಂಡುಬರದ ಸರಸೆಗ 
ಧೀನನಾಗಿ  ನಾನೊಡನೆಯೇ ವಿಒಯಪುರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರ 
ಕೋಮಲೆಯರೇ, ನೀವು ಆತ್ಯಂತ 
ರ್ರೀಮಾಮ ಿತವನ್ನು ಉಕ್ಕೆ ಸು 
ರಲ್ಲವೆಃ!! ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವಂದು ನಿನ ಮೈಲ್ಲರುವು 


ಹೃದಯವನನ್ನಿರಿಯುನ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದನನು ಕೈಗಳ 


ಲ 
ನ್ಲೊತ್ತಿ ಹಿಸುಕಿ ಹಭುಕಟೆದುದು ವೀರಪ್ಪಸಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
“ ಸಂಶಯರಹಿತನಾದ ನಾನು ಸರಸೆಯ ಆಪೆಗಕ್ಲೆಯ 


ನ್ಲೀಡೇರಿಸಲು ನನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ನಿಬಯಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ಬಿನು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಚಕ್ಕುಗಳ 
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ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ದುರ್ಜಯ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಾಗಕಿಟ್ಟಿಯು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅವಸರದ ಕೆಲಸದ ನಿನಿತ್ಮನಾಗಿ 
ವಿಜ ಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆ:ದು ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಅತಿ ಸಪ್ಪಗಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದಂಶೆಯೂ ಹೊಳೆಯಿತು. ಇದು ವಿ 
ರೀತವಾದ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೆಲಸದ ಪರಿಣಾಮನೆಂದು ತರ್ಕಿ 
ನಾನು ಹೊರಟುಹೋ ಷಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬೆ 
ಬಾಳುವ ಪತ DS ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನ: ಮ್ಮುಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ಚಕ್ಕನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ನಮ್ಮಾ 
ಳನ್ನು ye ಓ ಹೆನರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗಡಿಯಾರದ ಸರಪಣಿಯು ಕರಿದಿಶು. ಆದು ಬಹಳ ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ಪನ್ನ ನನ್‌ಗೆ ಬಂದ ಗಡಿಯಾರವಾ 
ದುದರಿಂದ ಹೊಸದೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಸಮಿಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಚಿನಿವಾಲರ 'ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೊ ಜಿನು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನಂಗಡಿಯವನರಿಗೇ ಲ್ಲಾ ನ 
ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವ ಬದಲು 
ಚಕ್ಕುಗಳನ್ಸೇ ಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ಳುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ಒಂದು ಚಕ್ಕೇ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಸಲ ಅವನೇಕೋ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿದರೂ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನನ್ನಮುಂ ಜೆ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು ಅವನು ಬೆದರಿದನು. ನಾನು ಬಹು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಮೇಲೆಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ಸಾರೆ ಕ್ಷೇ ಮಾಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳ- ತುದ್ರವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂದೆ 

ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳಬೇಡಿರೆಂದು 


> UL 


Cy 
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ತಾನಿ”ಗ ಸಚ Pigs ದು ಸ 
ರ ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆದು 
ರಿಂದ ಬಾಕಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಶಾನು ಅತಿಖುಣಿ 
ಯನು ಬಾರು ಕಲಕು ಆ 5೦ ಗಲಾಜಿದನು. ನನಗತ್ಯಾ 
ಶ್ಲರ್ಯವಾಯಿತು! ಹುಚು ಓಡಿಯಿತು!! ತನೆಗೇೆನು ಬೇಕಾ 
ಹ ನನ್ನ್ನ A ಅವಳು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇದು 
3 ಬಾಕಿ--೧೦೦೦೦ ರೂ.ಗಳು!! 
ನಾನು 4 _ಬಲದಿ:ದ ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳೆನ್ನೆಂತೋ ಬಚ್ಚೆಟು 
ಸಕಕ ಕು ನೋಸಗೊಳಿಸಿದಳೆ:ಬುದು ಇತರರಿಗೆ" 
ನು ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿದಂತೆ 
ಆವರು ೧೦ ೨೦ ರೂ. ಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದುವುಗಳ 
ಬೆಲೆಹುು 11೦೦-೧೦೦೦ ರೂ. ಗಳಾಗಿತ್ತು |! ಇದರಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳದು. ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಗೋ ತಡೆದು 
ವೂ ತೀರುನಂತೆ ಚಕ್ಕನ್ನು ಬರಕೊಟುಟ 
k 





ಆಲಿಂತಿಿ ನು. 'ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತಲದವನು ಸಂಧಿಸಿದನು 
ಅನನ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ನಾನೇಕೋ ಬೆದರಿದೆನು. ನನ್ನ ಚಕ್ಕು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆಮಾನಿತವಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನುಡಿದೊ 
ಡನೆ ನನ್ನೆನಿಯೊಡೆದು ನಾಲಿಗೆಯೊಣಗಿತು. ಬ್ಯಾ ೦ಕೆನವರ 
ದೇನೋ ತಪ್ಪಿನ ಫಲವಿದೆಂದೂ ನಾನು ಬರುಸೆಡಕಿಗೂ ಅಂಗ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನಿಗರುಹಿ 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿತ 
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ಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ನಮ್ಮ ಪ ನೀಲಿ 


ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿ 


ಮಾ 


ಸಿರಿ, 


ಚಿತ್ರಮಯ ಚರಿತ್ರೆ ಲ್ಲಿ 


ತಾಸಿನ ಮೇಲೆ. ಮೇಲ ಕ್ಕೆದ್ದಾಗೆ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೊಣೆ 
ಯಿಂದಾವ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಆವಕೆದು ಹೋಗಿ 
ದರು. ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಪ ತ್ರಿಯಮಲಿ ಸೇಡನ್ನು 
ಶಿಂರಿಸ ಕೊಲೆ, ತಕ್ಕುದೊ? ಆವ ಜಾ ಆದಾ 
ಗದು-ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟಿದ ಆ ಸುಂದರ 
ರೂಪವು ಆದ ದಕ್ಟಾಸೃದಳೆ :ಡುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ನಿಚರು-ಅವರಿಗೆ*ನು ಸಾ | ಮಿ? ಇಡು: ಸುಳಿಭರಕದ 
ಕೆಲಸ. ನಾನೆ? ಆಲ್ಲಿಯೆ ಮ್ಯರ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟಿನಾದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸಂ ಬಹುದು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನಿನಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆಯೆ: kd ಸಸ eo 


ಲಿ ಜ್‌ 

ಚ 5.1 We. 4 ಏಲ್ಗುವ್ರದಕ್ಕೂ  ತನ್ಯವಿರ 
ಲಿಬ. 
ಗಗ 

“-` ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 


iid ತೆರೆದ ಸೇವ ನತು ಈಗೆರಡು Alda 
ದುರ್ಬಯರಾಯರು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ಸೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ರಿಂದನು. ನನ್ನಲ್ಲೋ ದು ವಿಚಿತ್ರಶಾಂಕಿಯುಂಬಾಗಿತ್ತು; 
ಅದೇಶೋ ನಾನರಿಯೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬರುನ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಶಾಂತಿ ಅದಾಗಿರ 
ಬಹುದು! ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಆ ನೀಚ 
ಪಾಲುಗಾರನೇನು ಹೇಳುವನೋ ನೋಡೋಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಜೆ. ದುರ್ಜ್ಬಯನು ಸರಸೆಯು ಬಡಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಫಲಾ 
ಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 


ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಸರಸೆಯು ವಿಒಯಪುರ 
ದಿಂದ ಬರುವುದಿಷ್ಟೇ£ಕೆ ತಡೆವಾಯಿತೆ:ದು ಕೇಳಿದಳು. ಆವಳ 


ದುರ್ಜಯನು ಬಿಳಿಯ ಸಿ: ಚ kid ಕ್ರ ತಳಾಗಿ ಕ 


dA 
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4 ಬಿ 
ಇ 
ಈ 
4೬ 
2 

೬ 
ಬ 
ನ 

26 
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೫ 10೫) ನಾನು Mp ಚೆ 
ದುರ್ಬಯ ಸರನೆಯರ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾಗ್ಯಾ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನಾನೆಂದುದೇ 
ಗೀಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಿರುಗಾ:ಯ ನಾ 
ನಾನು ಚಿಬಿವಾಲನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಚಕ್ಕು ಅಮಾಸಿತ 
ಮಾದುದನ್ನೂಬ ಕ್ಯಾಂಕನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೊ:ಡಿದುದನ್ನೂ ಊಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೂ --ಹೇೆಳೆರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ದುರ್ಜಯನು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕುನಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ನನ್ನ ಮುಣಿಯು ನನ್ನ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡಿ 
ನಾನೆಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ತಪ್ಸೆ:ದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರೆಂದು ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ನೋಟವು ಭಯಂಳರವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಿನ್ನೂ 


ಚಿತ್ರನುಯ ಚರಿತ್ರೆ ೮೫ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೆ: ದಿ:ಸವಾರಲು, 
ವಿಸರಿ”ತವಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಒಲೆಯ ಉರಿಯೇ ಬಚೆಳಕನ್ನಿ 
ತು. ನೆಸಡುನೌಡೆೇದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಎಲ್ಲರ 
ಸೇಡನ್ನೂ ಆವಳಲ್ಲಿಯೆ” ಕಂದ್ರೀಕರಸಿ ಅವಳನ್ನೊದ್ದು 
ಬಿಡಲು ಕತ್ತಿಯಿಂದಿರಿದ ಎಳೆಬಾಳೆಯ ಸಸಿಯಂತೆ ಆವಳು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ: ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ 
ಮಹಾವ್ಯಾಫ್ರದಂತೆ ಅವಳು ಜಿಗಿದು, ಚೂರಿಯೊಂ ದನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ಆಳವಾಗಿ ಎದೆಯೆ ನಳಕ್ಕೊತ್ತಿಕೊ:ಡಲು. ನಾನೂ ಅವನೂ 
ಮುಂದರಿದೆವು. ಬಿಸಿರಕ್ಷವ್ರ ಚಿಮ್ಮಿ ತಂಗಾ”ಯಿಂದೆ 


(೨ 


ಹಿ 
ತಣ್ಣ ಗಾದ ನನ್ಮು ನೋರಿಗೆ ಬೆ:ಕಿಯೆನ್ಸಿ ಕ್ಕಿತು. ಆಯ್ಯೋ 
[UN + ಒಪ 
ಅನಳು ಸತ್ತಳು! ಅವಳಸರಾಧಗಳಲ್ಲವೂ ಮರೆತು 


ಅಡ (4 ತ್ರ ತ್ಮಾ ಇ ಆಣ) ಆಂ 
ಹೊಗಲು ಅವಳೆ ಪೈಮವು ನನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ 


ಮಾತಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆವಳ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆತಂದನರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಥಿಸಿಬಿದಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಸರಸೆಯು ನನ್ನ ಚರಣಸೀ ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿಚ್ಚರವುಂಟಾದೊಡನೆ ಮಹಾಭಯವೂ 
ಮೈದೋರಿತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೆನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬ ವಿಚಾರ 


ಳ೬ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ಬರಲು ನಾನು ಕಡುನಡುಗಿದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಭೂತಸಂಚಾರವಾದವನ:ತೆ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರನೆಗೆದು 
ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನದಾಚಿ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹುದೂರ 
ಓಡಿದೆನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿದಾಗ--ಅದೇಕೆಂದರಿ 
ಯೆನು--ನಮ್ಮಆ 8 ಹ ದ ತಗ್ಗಿ ದಿ*ಫಮು ಕೋಪಾಗ್ತಿ 

ಯಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಗು ತ್ತಿ ನು. ಮಾರಿ! ಡಿ ಹೋದ 
ಮಹಾವೆ ದ ನಾನು fa ಕೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಓಡಿ 
ಬಂದೆನು. ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಕಡೆಯಿ ದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಒನರು ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬ ಜಟ ವ ಲ. ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಚೀಲವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊಗೆದನಂತರ ಅದರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ:ಂಡೊಯ್ದು ಗಾಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಟ್ಟೊಡ 
ಸೆಯೇ. ಅದು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಭಯಭ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಸೇವಕ 
ಸೇವಿಕೆಯರಿಗೆ ಈ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ!! 
ಗಾಡಿಯು ವಿಬಯನಗರದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಲೆ 
ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಆದು ಜಿಳೆಗುಮುಂಜಾವಿನ ಐದುಗಂಟಿಗೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ನ್ನು ಸೇರಿತು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಬಾರ 
ದೆಂದು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ ನೀಚರೆಬ್ಲರ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಥನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸುತ್ತು.ಸುತ್ತಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಕ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ನಾನಾಗಲೇ ನಿನಗೊರೆ 
ದಂತೆ ಈ ನೆಲವನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಅಟ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಬೆಳಗಿನ ಆರು 
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ಒಂದುವೇಳೆ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಮೊರೆತಕಿ! 


ಹೊರಬಿದ್ದರೆ!! ? 


ಯಿತು. 
ಛಂದ 


Ww 
"“— ನಿಮ್ಮ ನಿರಪರಾಧಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವುದು ಸುಲಭ 


ಏಕೆಂದರೆ ಸರಕಾರದ ಕಾಗದಪಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಫೋರ್ಜರಿ ಮಾಡಿದುದು ನಾಗಕಿಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬರು 


ವಾಗುವುದು. 


೧ 
ದ್ವಿಲ್ಲ 


ವುದು--ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೈಹಾಕುತ್ತಿ 


ಲಲ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಗಳಿನೆ--ನಿಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಕೆ ತಂದಿರಿಸಿರು 
ವುದೇ ಬಹು ಸಂರಯಕ್ಕೆಡೆಯನ್ಟ್ರೀಯುವುದು” ಎ”ದು 


ಯ್‌ 


೧೫ ಮಿ [oS ಅ ಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿ; ೩ ಇಲ ಆ6 Ra ಷಾ ೦೩೪೪ 
ಐ ಜ್‌ ಸನ್‌ ಹಬ ಒಯನು ~ ರಪ್ಟ್ರಾ ER 
ಖಲ ಎಲೆ ಲಿ ಲಿ ಅ.ಸ _ ಎವಿ. ಮಿ ಮಿ > 
ಕಾಗಿರಲ. ನನ ಇ ಮುದಿಯ ವಿಷಯನಿನ್ಸುನು ಜೊತಿ, ಔ ಘಿ 


ಆತ್ಮಹತ್ಯವಹೆಬೆ:ದೂ ಕೊಲೆಯಲನವೆ-ಮೂ ಸದ ಮಾಗುವ 
೫ “wp 


ಸೋಜವಲಖದಿ!! ಮೀಂಡೆಕು: 


$ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷರು ವಿಲಾಸೀ 
ಪುರುಷರು--ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವಳೆ ದೊಡ್ಡಮನೆಯು ಹನುಮನಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿತ್ತು 
ಚಾವಡಿ: ಚೌಕಿಯಲ್ಲಿಯ ಮನೆಗಳ ಸಾಲೊಂದರ ಹಿಂಭಾ 
ಗವೊ ಇನಳಿರುವ ಸಾಲಿನ ಹಿಂಭಾಗವೂ ಹೊಂದಿದ್ದುವು. 
ಇವಳೊಂದು ಮುನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಚಾನಡೀ 
ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ೮೯ 


ಇವಳ ಮನೆಯನ್ನು ಎರಡೂ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಬಂದು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲವಕಾಶನಿತ್ತು. 

ಇವಳು ನಾಲ್ವತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದರೂ ಚಲ್ವಿಕೆಯ 
ಕುರುಹುಗಳಿನ್ನೂ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರುಷಗಳೇರಿದಂತೆ ಇವಳೆ ಮನೋವಿಕಾರಗಳೂ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗೇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪುಸಗಳಿಗೆ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹಾಕುವ, ಆ 
ಗಳನ್ನು ಒರತಾರಿಯಿಂದಲಂಕರಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಇವಳನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಿವಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸುಂದರಿಯರ 
ಸ್ನೇಹೆ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಳು. 

ಆದರೂ ಇವ ನರಿದ್ರಳಲ್ಲ; ಮೊ:ಜಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಂಟ 
ಕೊ:ಡವಳು. ` ೦ತರದಿಂದ ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿ: ಬರುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಕೆಲಸದವರ 
ನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವಳು ದುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಊಟದ 
ಮನೆಯ ಮಾಲಕಳಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ಇವಳಿಲ್ಲ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ೧೫ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಇವಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ! 
ಈಗಿರುವುದು ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ. ಪತಿಯು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಹೋದವನು ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರುನನಂತೆ! 

ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರುಗಂಟೆಯಾಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಾರಶರಾವತಾರಳಾದ ತಾರೆಯು ಕುದುರೆಯ 
ಬಂಡಿಯಿಂದ ಬಂದಿಳಿದಳು. ಹನುಮನಗಲ್ಲಿಗೇ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ಲಿತ್ತ ನಲ್ಲಿಯನ್ನೊಳಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಭಯವಿಹ್ವಲಳಾದ ವನಿತೆಯು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು 
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ಚಲ್ವಿಕೆಯೇ ಬಂದು ಪಾದಾಕ್ರಾಂತೆವಾಗಿರು 


ವ್ರದರಿಂದ ಚರಣಗಳಿಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿರಬಹುದು. ನೀನೆನ್ನ 


ಇನೆ. 


ಗೆ 


ನಾನೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥವಿಚಾರ 
ು 


ದಲ್ಲಿದೆ 


೪೨ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಪ್ರಿಯೆ. ಗಂಗಾಚರಣನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಕರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಓಹೋ ಇದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ತೆಯು ಮೈದೋರಿದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಸಂತುಪ್ಪರನ್ನಾಗಿಸು 
ವುದು ನನ್ನನ್ನು ವಿರಿದ ಮಾಡಾಗಿರುವುದೇಂ ಬುದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ನೆನಪನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಮನನೋಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ--ನನ್ನ ಆಚಾ 
ತ್ರರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ...'' 

“ತ್ರಿವಪ್ರಸಾದಕೆ ಹೊ:ಗಲಿ ಬಿಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿ 
ರುವ ಅತ್ಯಂತ ಸಲಿಗೆಯು ಬೇಕಾದಂತೆ ನುಡಿಯಲು ನಿಮ 
ಗಾಸ್ಪದವೀಯುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ವಿಷಯವನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸೋಣ. ಕಳೆದ ಹೆತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೈಮಕೆಯಿಸುವ ರಂಭೆಯೊಬ್ಬಳು ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲವೇದು ನೀವೆನ್ಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಂಥವಳೊಬ್ಬಂಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನೊಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ದೂಡುವ ಯೋಗ್ಯಯುಕ್ತಿ, 
ಯೊಂದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. '' 

ಓಹೋ, ಹೀಗೆಯೋ !! ಅದೇನು ಹೇಳಿರಿ--ವಿವರನ 
ನ್ನರಿಯಲು ಬಹು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ?' 

“ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ. ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರು 
ವ್ರದು, ನನ್ನ ಗುರುತಿನ ನಿಲಾಸೀ ಸದ್ದೃಹೆಸ್ನನೊಬ್ಬನು 
ಕಾನ ನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭೂಮಣಿಗೇ 'ಧೊಷಣಿನೆನಿಸುವ 
ಹೊಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವನು. ” 

«ಓಂದೇ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಕುಸುಮ 
ಗಳಷ್ಟೇ?? 

“ಅಹುದು, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅರಮನೆಯನ್ನ 
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ಲಂಕರಿಸಿರುವ ಅನರ್ಫ್ಯರತುನಗಳ hr ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುವಂತಹುದು. ಅನವರಲ್ರೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ 
ದ್ವೀನೆ--ಸತ್ಯವನ್ನು ಸುರಬೇಕೆಂದ ದರೆ hp ಯಲ್ಲ ಅವಳಿ 
ಲಿಯೇ ಇರುವಳು 

"`ನನ್ಸಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವೋ? ' 

“ಛೊ ಹಾಗಲ್ಲ ಕರಿಯಳ ಕೆಲಸವಾಗಿಹೊಣಗಿದೆ' 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ? ಅವಳು ಮನ್ಮಥನ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಆ ಇ ಈ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುನಳು. ಹಿರಿಯಳು 
ನಿನ್ನ ಭಾಗುವಳು. ' 

«ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳೂ ಮೋಹಕಳೆಸ? » 

“` ನಾನಿನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿ 
ದಿಜ್ದೀನೆ. ವರುಷದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳಾದವಳು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿರಿಯಳಲ್ಲವಂತೆ. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯಿಂತಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಕೆಲಕಾಲದವರೆಗೂ ಒಂದೇ ವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲ ಸಿರಬಹುದು, | 

"" ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳ್ಲೊಳಿಸಿರುನಿ! ಯಾವಾಗ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಈ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡ 
ಬಹುದು? ? 

«ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುವೆನು. ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದ ಮುರ್ಯ್ಮಾ 
ದಸ್ಯ ಸದ್ಗ )ಹಸ್ಮ ನ ಮಕ್ಕಳವರು. ಅವನೀಗ ಬಹು ಬಡವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಊರಿನಿಂದಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಿರಿಯಳಾದ 
ತಾರೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಒಬ್ಬನೆ ವಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ-ಹಿರಿಯಳಾದ 
ಲೀಲೆಯು ನಿನ್ನ ವಳಾಗಬಹುದು. ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗುನನೆಂದು ನಂಭಿರುನಳು, ಆಧಕಿ ಅನ 


ನ.ಥಾ ಕಾರ್ಯನನೆ ಸಗುವವನಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಹೋದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದನು--ಈ ರಾತ್ರಿಯಫ್ಲಿವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 


ಲಿ:ಬೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಜೀಗೆಯೆಃ ಆಗಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ₹ ಜಯವನ್ನು ನಿ*ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು 
ಹೊಂದುವರು" ” 


"« ಕಾಮಾಂಧಮಣಿಯ ಬತಿಮಿ:ರದ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನು 
ಉಸಯೊ'ಗಿಸಿ” 

“" ಹಾ ತಡೆ, ನಾನು ಹೇಳುವುದಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ. ಹೇಗಾದರೂ ಕೊ:ಟೆಯನ್ನೊಳ 
ಹೊಕ್ಕರೆ ಜಯವು ಸಿದ್ದ. ನಿಮಗೆ ವನಿಶಾನೆ'ಷನ್ರು ಬಹು 
ಒಪ್ಪುವುದೆ:ದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 

 ಧನನೆಗಾ ಯುತ್ತಿಯು ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ಅತಿ ಸುರಸ 
ವಿಷಯನದು! ಹರೆಯದ ರಮಣಿ-ಒನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದಂತಾದನಳು-ಮನೆಯೆ ದಾರಿಯು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ- 
ಹೊತ್ತುಮುಳುಗಿ ತುಸು ಹೊತ್ತಾಗಿದಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರಲು ಸ್ಥಳಕೊಡಿರೆಂದು ಆಂಗಃ 
ಲಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಳು” 

“ ವಹವ್ವಾ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೌತುಕವು ಕೆಲಮಟ್ಟಗೀಗ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹಿನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ನುಡಿ ನುಡಿಯುನೆನು. ನಾನಾಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಬಹು 
ಉದಾರಿಯಾದ ಮಹನೀಯನೊಬ್ಬನು ಕಿರಿಯಳಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಅವಳ ತಂದೆಯು 
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ಊರಿಗೆ ಬಂದಮೆಃಲೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ. ದರ್ಶಿಸಲು 
ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳು ಅಡ್ಡ ಬರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯೆನಿಸುವವರೆಗೂ ಅವಳನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಆ 
ಲಾಸೆಯು ಅವನಿಗಿದೆ. ತಾಶೆಗಾದರೋ ಅಕ್ಕನ ನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಬಹಳ ನೇಳೆಯವರೆಗೂ ಬ:ದಿಲ್ಲಿರುವುದು ಕಠಿಣತ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾರೆಯ ಪ್ಲೇ ಶ್ರೀಮಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಅವಳೆ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆಯಬೆ: ಕಾದರೆ `ಠೀರೆಯನ್ನೂ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರೆಸಮ 
ಲೀಲೆಯಕ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ 
ಗುಟ್ಟು ಗೂಢತರವಾಗಿಬಿಡುವುದಬ್ಬದೆ ಅವ ಬ್ಬರೂ ಸ ರಿ 
ತ್ರೇಜಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣ ನೈೆರಚಬಲ್ಲ್ಬವರಾಗುವ 

-" ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ನಿಚಾರವಿದು!! % 

“ ತಾರೆಯ ನಲ್ಲನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವ್ರ ಗೂಢತರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇದವರ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆವನು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡವನು; ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ: ವಿವಾಹಿತನಾಗುವ 
ವನು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ನೆಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಸದ ಬ್ಲ )ಹಸ್ಮರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ 
ರರ ಸಂಬ:ಧವಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಹೊಗುವ. 
" ಗೌರವ ಮತ್ತು ಗುಟ್ಟು ಕಶ ನನ್ನ್ನ ಲಕ್ಷಗಳು. ಶಿ 

““ಹಾಗಿರುವುದನ್ನ ಚ ನಾನಿಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇತರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನೆ: We ಕೇಳದಿರುವುದು ನನ್ನ 
ಹೆಚ್ಚಳವ ಲವೇ ಲೀಲೆಯು ನನ್ನವಳಾದರೆ ಸರಿ; ತಾರೆಯ 
ನಲ್ಲನಾರಾದಕೀನು ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬ ದಿರುವ ಈ ನಟನೆಯ್ನೆ ಆದು ನಟಸಲಿ?? 

“ಬಹುಶಃ ನಾಳೆಯ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ. ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
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ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ” 
5% 4 + 3% 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲಿನಿಂದ ತಾರೆಯು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ 
ಹತ್ತರ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಅವಳೊಡನೆ ಭಿಃಮರಾಯನು 
ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ; ತಾರೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದಳು. ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಮಹಲಿನ 
"ಮರ್ಯಾದಿ? ಭಂಗೆಬರುವುದೆಂದು ಭೀಮರಾಯನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಮರುದಿನ ಮುಚ್ಚಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ತಾನಿಲ್ಲಿಗೇ ಬರು 
ವ್ರದಾಗಿಯೂ ಅವನೊಂದು ವೇಳೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಭೀಮ 
ರಾಯನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಗದನನ್ನು ಬರೆಯುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ವಚನವಿತ್ತು ತಾರೆಯು ತೆರಳಿದಳು. 

ತಾನಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನತನಕ ಹೊರಗೇಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನೆಂದು 
ತಾರೆಯು ತಮ್ಮಕೃನಿಗೇನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದಳೊ:ಃ ದೇವರೇ 
ಬಲ್ಲ!! ಆದರಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಥಿಜ; ಲೀಲೆಗೇನೂ ಸಂಶಯ 
ವ್ರಂಟಾಗಲಿಜ್ಲ. . ತಾರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ನಡುಕವೂ 
ಕಾರಣವಿರಹಿತ ಮಂದಸ್ಮಿತವೂ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಿ 
ವೇರಿ ಮಾಯನಾಗುವ ಕದಹಿನಲ್ಲಿಯ ಕೆಂಪೂ ತನುವಿ 
ಕಲ್ಲಿಯೆ ನಸು ಅಶಕ್ತತೆಯೂ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಲೀಲೆಗೆ 
ಆರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಾತನಾಡಿ ದಣಿದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಕೆಲಕಾಲ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ದಿಕ್ಟು ತೋರದಂತಿದ್ದ ವೀರಪ್ಪನೂ 
ನಸುನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವರನ್ನಿಟ್ಟಿ ನೆಲಮನೆಯ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ತಂಫೇರಿದ್ದುದರಿಂದ ಇನರು ಹುಲ್ಲನ್ನೇ ಹಾಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಸಲ ಕೊಟ್ಟ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಸಂಘದವರು ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗಣಿಯು ತಿರುಗಿದಂತಾಗಿ, ಭಾರವಾದ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ಮಿಣಿಮಿಣಿಯಾದ--ಅತಿ 
ಮಸುಕಾದ-- ಕರಣಗಳು ಸೆಕೆಮನೆಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದುವು. ಅದು ಬಂದಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಮೋಕಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿರದೆ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯೊಂದು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸು 
ನಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. 

ಆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಶರೀರವು ಕರ್ಕಶನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಿತು: 

« ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಹೇಗಿರುವೆ? ಹೊಸಬನು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಂತಿರುವನಷ್ಟೇ? ” 

« ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗವನು ಬರುವ 
ನೆಂದೊಡನೆಯೇ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೊಯ್ಯುತ್ತೀರಿ; 
ನನಗೆ ಏಕಾಂತವಾಸವೇ ಹಿತವೆನಿಸುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಯಿಸಲು ನೀವು ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುವಿರಿ. * 

«« ಅದಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದರ 


೪೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಕಾರಣವನ್ನರಿಯಲು ನೀನು ಕುತೂಹೆಲಿಯಾಗಿರಬಹುದು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಮೃತ್ಯುಂಟಯಾ, ಕೇಳು. ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಿ ಮಾನವು ಮೂರು 
ಕಾಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಿ:ನೆರಿಯಲೇಜಿ: ನಾವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇ ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಫರಾರುಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇ ಶ 
ದಿಂದ ನಿಒಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆಗಿಂತಲೂ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆವೆಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ವೀರಪ್ಪನು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿ: ದಲೂ, 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆವನು 
ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅನನು ನಿನಗೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಹೇಳದಿರಲಾರೆನು. ಸರಿಯಲ್ಲವೇ?” 

« ಅಹುದು ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನು ನನ್ನನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸ 
ಚೆಂದು ನಿನ್ನನ್ಲಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವರು ಹೆಚ್ಚು ನೀಚರೆ:ದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಾಗುವಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವ ನು ಈ 
ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಥಿಎ ುಗೆಷ್ಟೂ ದಯ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಆ ವೈರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಟ್ಟುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು--ನನ್ನ ನ್ನ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನೀಯುವೆನು. ನನ್ನ ಮಿತ್ತ ್ರರೆಂಥವರೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ನಾನೊಂದು He ಶ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ಟಾ ತಂಸ್ಥ ಶ್ರದ 1 ಬೆರೆಯಾಗಿ ೨೫೦೦೦ ೫1: ನಿನಗೆ 
ಹೊಕೆಯುವುವು. ಸ 

ಇ ಇಗ್ನೋ. ಇನ್ನು- ಇಂತಹ ಹುಚ್ಚಾಟವು ನನ್ನೊಡನೆ 


ರಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೯೯ 


ಬೇಡೆ! ಲಂಚದಾಸೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ' 
ಹೊಂದುವ ದಾರಿಯೆಂದರೆ ಕಾಗದಮೊಂದಕೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಸಹಿಮಾಡುವುದು. '' 

" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಸಹಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ! '' 

«" ಫಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಇಂದಿನ ಮಾತು ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳೆ ಮುಂದುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಪ್ಪಾ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
ದೆಯೋ? ೫3» 

" ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯು ಪೂರ್ಣನಿದ್ರೆಯ ಸ್ನಾನವಲ್ಲ 
ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ 1 ? 

 ಇಂದಾಗುವುದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಡುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬೆಲೆಯು ಐದುಸಾವಿರ ನಾತ್ರ. ನಿಮ್ಮ 
ವರ್ತಕ ಧಣಿಗಳಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕೆಯುನೆಯೋ? 
ಇದೂ ಬಹಳವೆನ್ನುವೆಯೋ ? ನೀನವರನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡು 
ವ್ರದರಿಂದ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ ಆಥವಾ ಬೇರೇ ಮಿತ್ರರನ್ನು” 

"" ಆಂಥವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೂ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಶೇಷಯ್ಯ 
ಶೆಟ್ಟಿರು ನನ್ನನ್ಸೀ ತೊಂದರೆಗೀಡುಮಾಡಿದರು.---ಅವರೀಗ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ” 

ಹೋ! ಮುದಿ ಶೇಷಯ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರ 
ಣನೋ !!! ” 

"« ನಾನೇ ಹಾಗೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿದರೆ 
ಅವರಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಕ್ಳಣಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ಇದರಿಂದೇನೂ 
ತೋದಕೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲ.” 


ನಿಲಿ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


"" ಬರೆಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆತರುನೈನು. ಸೀನಿ 
ದನ್ನು ನಂಬು. ” 

ನೀರಪ್ಪನು ನೆಲವನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಭದ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದವರು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಹಿಂಭಾಗದ ಕೊಳಕು ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ವೀರಪ್ಸನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಕಿಡಕಿ 
ಯಲ್ಲಿಣಿಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ವಿಜಯನಗರವೆಂಬ ಯೋಗ್ಯ 
ಗುರುತುಗಳಾವುವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ; ಆಥವಾ ಈ ಮನೆ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ವಂತಹೆ ಗುಡಿಗುಂಡಾರ, ಗಿಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ಗೊ" ಚ 
ರಿಸಲಿಲ್ಲ | 

ನೀರಪ್ಪನು ಬರೆಯುವುದಕೃನುವಾದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ನೀಚನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿವುತೆ ಹೆಳಿ ಬರೆಸಿದನು: 
“ಪ್ರಿಯ ಧಣಿಗಳ 

“"ನಾನಾರನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನೋ ಅವರೇ ನನ್ನ 
ನ್ಸೀಗ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಿದ್ದೇನೆ; ಇದೆಲ್ಲಿರುವುದೆ:ಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆಯು ಐದು 
ಸಾವಿರನಂತೆ; ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ವರೆಗೂ ನನ್ನೆನ್ಲಿನರು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಾನೀಗ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೀಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ಜೀನೆಂದಕೆ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಐದುಸಾವಿರ ನಗದು ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳ ಚೀಲವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟ, ನರರಕೃಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು 


ರಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೨೧ 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಡುವ ಕೃಸೆಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಆ ಹಣವನ್ನು ಇತರರು ಮುಟ್ಟ ಲೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆರು ತಾಸಿನೊಳೆಗಾಗಿಯೆ? ನನಗೆ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಕೂಡಲೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಲು ನಾನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಓ'ಡಿಬರುವೆನು. ನೀವಾರೂ 
ನನ್ನಿರನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡಿ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ *ಿವಿಗೊಡುವುದೊಂದೇ 
ದಾರಿಯು. 
“ಇತ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ, 
" ವೀರಪ್ಪ. * 

ಕಳ್ಳನು ವೀರಪ್ಪನ ಭುಜದ ಮೇಲಿಂದಿಣಿಕಿ ನೋಡಿ 
ತಾನೆಂದುದು ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಬರೆದಿರುವು 
ದೆಂದು ಮನಗಂಡು, ""ಇದು ಬಹುಶಃ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಕಳ್ಳೆರಲ್ಲಿಯೂ ಸ:ಭಾವಿತ ಗುಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ, ವೀರಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ಹಣವು ದೊರೆಯಿ 
ತೆಂದ ಕೂಡಲೆ: ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು ” 
ಎನ್ನಲು ವೀರಪ್ಪನು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು "" ಪತ್ರವು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗುವಂತಿದೆ *” ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಗೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ತುಕ್ಕುಹಿಡಿದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಅರನಿದ್ದುದನ್ನು ನೀರಪುನು 
ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರತರಂಗ 
ಗಳು ಉಕ್ಕೇರಿದುವು. ಇದಕ್ಕೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ ಕೀಳಾದ ಆಯುಧದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂದಿಗಳು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆದ . ಪರಿ 


೧೦೨ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಯೆನ್ನು ಅವನು ನೆನೆದನು 

“ ನೀನೇನೂ ಅಂತಹ ದುರುಳನಂತಿಲ್ಲ. ನಿರಾತಂಕ 

ವಾಗಿ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತೆ ನಿನು ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲುಮಾಡದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಕೆಲವು ತಿನಿಸು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಗಿತ್ತು, ಪುನಃ ವೀರಪ್ಪನನ್ನು ನೆಲ 
ವನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸ್ಕಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಭದ್ರಮಾಡಿ ಭಟ್ಟ 

ಕೆಲಕಾಲದವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ತಂದುದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ 

ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕನ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ: 
ತಾಸ ಮಲ್ಲನಾದ ವೀರಪ್ಪನು ಮೃ ತ್ಯುಂಜಯನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡತೊಡೆಗಿದನು. 

""ಮೃತ್ಯುಂಜಯರಾಯರೇ ಫೀ ನೆನ್ನುವ್ರದೇನು? 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೋ?” 

ತಪ್ಪಿ ಕೊಂ ೦ಡು!! ಇಲ್ಲಿಂದ!!! ” 

(ಹುಶ್‌, ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ಕೆನಿಯಿದೆ. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ. ನಾನು ಕೇನ ಯು 
ಶೆಟ್ಟರಿಗೆ ಪತ ಶ್ರಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅವರೊಂದು ಕಾಸನ್ನು ಸಹೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಬುದಲ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅವರು ಪೂರ್ಣವಿಚಾರಮಾಡದೆ. ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಸಗುವವರಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ 'ಬಹು ತಡವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸಂಧಿವಾತವುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು; ಅಥವಾ ನುನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯ 


ರಜನೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಂತ 


ಬಹುದು. ಅದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಪ್ರಯೆತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿದ್ದೇನೆ. ” 
"ಅದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಬಾಗಿಲು 
ಗಳು ಕಲ್ಲುಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಕಶವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಾದರೋ ಮೊಳೆಸೂಜಿಗಳು ಸಹೆ ಇಲ್ಲ. ” 
“"ಮೊಳೆಸೂಜಿಗಳು ನಮಗೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಆವ್ರಗೆ?ರದಿದ್ದರೆ?ನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ನಾನೊಂದು ಅರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಗೊ; ಕೈಸವರಿ ನೋಡಿ.” 
"ಅದರೆ ಚಿಲಕ, ಸರಪಣಿ, ಕೀಲಿಗಳು ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. ಆರದಿ:ದ ನಾವು ಉಜ್ಜಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸದ್ದಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವೆ? ? 
“ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ನಮಗಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೋದಾಗ ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಈ 
ನೆಲನಾಳಿಗೆಯು ಈ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಮನೆಯಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತರ್ಕಿಸಿರುವೆನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ನೆಲವನೆಯಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿರಬೇಕು. ನಾವೀಗ ಒರಗಿರುವ 
ಗೋಡೆಯನ್ನೊ ಡೆದು ಆದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಆ ಮನೆ 
ಯನರು ನಮಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರದ ಸಂಭವನಿದೆ. ಅಂತೂ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಕೊಳ್ಳತಕ್ಕಂತಹುದು. ಸ 
"ಹಾಗಾದರೆ ಆಪದ್ಬಂಧುನೇ, ಈಗಲೇ ಕೊರೆಯುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅನ್ನವನ್ನಿಕ್ಕುವನನು 
ದೀಪವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೀಗ ನಮಗೆ ಹಿತನಾಯಿತು. ” 
ಒಬ್ಬರನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪಾಳಿಯ ನೇಲೆ ಕೊಠೆಯ 


೧೦೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಘಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀರಪ್ಪನು ಗೋಡೆಯಿಂದ ಮೊದಲಕಲ್ಲನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದನು. ಅದು ಊಟಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಬಮುಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ಅವರು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು 
ಸುಗಮವಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಸಂಜೆಯ ಏಳು ಫಂಟೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ--ಇದುಮ ) ತ್ಯುಂಜಯನ ಅ ಅಂದಾಬು- “ಗೋಡೆಯ 
ಹೊರಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶವು ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುವುದೆಂದು ಬಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು, ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲವನೆಯಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಈ ದುರ್ದ್ಯೈವಿಗಳ ಹುರುಪು ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಯಿತು. 

ಊಟವಾದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಳಯ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು 
ತಾಸುಗಳವರೆಗೆ ಕೈನೋವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ 
ಅಗೆದೇ ಅಗೆದರು. ಪ್ರಯಶ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವು ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಕೊರೆಯುವ ಕಾರ್ಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ವೀರ 
ಪನು ಮೊದಲು ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ತರ್ಕವು ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಮನಗಂಡು, ಒಂದೆರಡು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಕಿಂಡಿಯು ನುಸಿದುಹೋಗುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂಬುದು ಸಂಭವದ ಮೇರೆಯೊಳಗಿನ ಮಾತಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ನಿರಾಶೆಯವ 
'ನೊಬ್ಬನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹುಲ್ಬನ್ನೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಬಗೆಯುವ 
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ಬಗೆಯು ಇವನದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ವೀರಪ್ಪನು ನುಸುಳಿಬಾರೆ 
ನ್ಸ್ನಲು, ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆಸ್ಮ ಎತಿಬಂಡೆದ್ದನಂತರ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಚಾಚಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದನ್ನ ರಿತವನಂತೆ ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜ್‌ ಮನಃಸ್ಸಿ ತಿಯಾಯಿತು. 

ಮಗ್ಗುಲಿನ ಔಲನನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವಿಬ್ಬರೂ ಉಸಿರನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೌನವಾಗಿ 
ನ ಈ ಸಲವೂ ವೀರಪ್ಪನೇ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ನೆಲವನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಶೆರೆದಿರುವುದೆಂಬ 
ಮಾತು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಸಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು 
ಹೊರಬಿದ್ದೊಡಕೆ ನೆ ತಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ನಲ್ಕೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯಾನಕ ಕಲ್ಪನೆಯು ಜೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಭ್ರೇಶಚಿತ್ತರಾದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮ 
ಅಥವಾ ದಂಡದಿಂದ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನೈ ದುರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಭಾ 

ವೀರಪ್ಪನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಗುರಾಗಿ, ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ, 
ಬಹು ಎಚ್ಚ ರದಿ:ದ ನೆಲವನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಅಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಲು ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಅವನು ಆದನ್ನೆ RN ಮೃ ತ್ಯ ಚೆ ಅವನನ್ನು 
ನದ. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಮೌನವೂ ಮನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದುವು!! 

ಅವರು ಮಹಡಿಗೇರಿ ಬಂದನಂತರ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ 
ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ದೀಸದ ಒಂದೆರಡು 


ದಿ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಕರಣಿಗಳು ಹೊರಹೊರಟುಬ:ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹುಂಠಿಸದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವರು ಬಹು ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸುಮಾರು 
ಹತ್ತು ಮಾರು ದೂರವನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮನೆಯ ಮ-ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೀಲಿಯ 
ಕೈಯಿತ್ತು. ಅಂತಹೆ ಆಸರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಷ್ಟೂ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಸರಿಸಿದರೂ ಸಹೆ 
ಆ ಬಾಗಿಲು ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುಮಾರು ೧೫ ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತು! 

ತಾನೂ ತನ್ನ ಆನುಯಾಯಿಯೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆ ಕಳ್ಳರ ಗುಪಿನವರು ಸಂಶಯ 
ಪಡಬಹುದೆಂದು ವೀರಪ್ಪನಿಗಿ"ಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದರೆ 
ಬಹು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತ 
ರಿಶೆಯೆಲ್ಲಿ ಪಿಸುವಾತಿನಲ್ಲಿದನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಸಹ ವೀರ 
ಪ್ಪನಿಗೆ ಎದೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ 
ತಾನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ದೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬರ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಛ್ಪಿಸಿದನು. 

ಭಾರಿಲನ್ನು ತೆರೆದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುಂಟಯನನ್ನು ವೀರ 
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ಪ್ಪನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ದೂಡಿದನು. ಅವನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರಲು, ಬಾಗಿಲು ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಕೂಡಲೇ ಭಯಭ್ರಾಣತನಾದ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ ನಿರ್ಜನ ಗನಿ 
ಯಂತಿರುವ ಮಹೆಡಿಯಿಂದ ಕೊರಗುನ ದನಿಯು ಬ:ದು 
ಕೇಳಿತು. ಅವನು ಹೆದರಿಕೆಯಿ:ದೋಡಿಹೊಗದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಏನೋ ಅಸಫಾತದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲೆದ್ದ 
ಹುಯಿಲಿನಂತಲ್ಲದೆ, ಶಾರೀರಿಕ ಆಥವಾ ಮಾನಸಿಕ ಬಲು 
ನೋವಿನಿಂದ ಆದು ಜನಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು, ಆ ದನಿಯು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿಬಂದು ಮು-ದುವರಿದಿತು, ಪರಿಶೋಧಕ 
ಮತಿಯಾದ ವೀರಪ್ಪನು ತನ್ನ ಕೌತುಕವನ್ಸಿಂಗಿಸಲು 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಈ ಸಲವೂ ಮೆ:ಲಕ್ಕೇರಿ ಹೋದಹೋದಂಕೆ 
ಆ ದನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. *" ಇದು ಅಯ್ಯೋ 
ಭಿಃಕರ-ಬಹು ಭಯಂ ಕರ!-ಕೈ ಬಿಡೆಬಹುದೇ-ಸಾಯಲೆಂದು 
ತೊರೆಯಬೇಕೇ- ಸಾಯುವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ--ಅಪ್ಸಾ, 
ಅಯ್ಯೋ, ಒಬ್ಬನೇ,--ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ- ಗುಟುಕುನೀರು-ಒಂಪೇ 
ಗುಟುಕು-ದೇವರೇ, ದೇವರೇ? _ಎ-ಬ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಲು 
ತಾನೀಗ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡಾಗುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲನೆಂದು ಮನ 
ಗಂಡು ವೀರಪ್ಸನು ದೀಪವು ಮಿಣುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಫಿದಾನವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಅದೆಂತಹ ದೃಶ್ಯವದು!! ವೀರಪ್ಪನ ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆದಿತು!! 
ಒಂದು ಹೊಲಸು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಣದಂತೆ ಿಸ್ತೇಜ 
ನಾದ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಚರ್ಮದಿ:ದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರದ ಭೀಕರತೆಗೆ ಬಲು 
ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನಿ 





೧೦೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ತ್ತುವು. ಹೊರಳುವ ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸೊರಗಿದ ಕೈಯೊಂ 
ದಿತ್ತು; ಇನ್ನೊಂದು ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೊದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಚುಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯಭಾವವು ಮ್ಳ 
ದೋರಿತ್ತು. ಮೇಜು ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹು ದೂಳಿತ್ತು; 
ಕಪಾಟು ತೆರೆದಿತ್ತು; ನೆಲದಮೇಲೆ ನಾಣ್ಯಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು; 
ಜಮಖಾನೆಯು ಬಹು ಮಡಿಚಿತ್ತು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಮಂದಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ ದೀಪವನ್ನೆ ತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ಬಂದೊಡನೆ ಆ ರೋಗಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರುನಗೆಯು ಬರಲು ಯತ್ನಿಸಿತು. ಆ 
ದುರ್ದೈವಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸುವುದು ವೀರಪ್ಪನ ಮೊದಲ 
ಕೆಲಸವೆನಿಸಲು, ಬಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲದೆನ್ನು ಸುರುವಿ ಅವನಕ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೂರಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಬಟ್ಟಲು 
ಬರಿದಾಯಿತು; ರೋಗಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲುರುಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆವನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ವೀರಪ್ಪನೆಂದನು: 

ಸ ಸಜ್ಜ ನನೇ, ಇನ್ನೇನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಜಡ್ಡಾದಂತಿದೆ-ಆದರೆ ಇಲ್ಲಾರೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ” 

"" ಅಹುದು-ಅಹುದು-ನಾನೀಗ ಒಬ್ಬೊಂಟಗ. ಅಯ್ಕೋ 
ಕೃತಫ್ನಳೇ, ನೀನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸುಂದರೀ, ಸುಂದರೀ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು” 

“ ನಿನಗೆ ಹಸಿನೆಯೋ? ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೇನು ಕೊಡಲಿ? ? 

ತ ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಹೆಸಿವೆಯಿಲ್ಲ-- ನನ್ನ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲವಿದು, » 
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“" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಗ ಓಡಿಹೋಗಿ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರೆಶರು---'' 

« ಬೇಡ ಬೆ:ಡ್ಕ ದಯಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲು. ಬದುಕುವ ಆಶೆ 
ಯಿನ್ನಿಲ್ಲ; ಮನುಜಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಸಾಕಾಗುನಂತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು--ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ... ಇಗೊ: ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆ; ಕಣ್ಣು ಮಂದವೆನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ಅತ್ತ ಬಾ. ದಿಸಸವನ್ನೇಕೆ ಆರಿಸಿದೆ? ” 

"" ಇಗೋ ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆ; ದೀಸವಾರಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹೇಳು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ:ಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಾನು ಬಗ್ಗಲೋ, ಇಗೋ 
ಬಗ್ಗಿ ದ್ದೇನೆ. ಕ್ತಿ 

« ಇನ್ನೂ ಬಗ್ಗು. ನನ್ನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ಮ್ನಕ-ಹಾ! 
ಹ್ಯೊ ಸುಂದರಿಗೆ ಹೇಳು- -ಸತ್ತೆ, ಅಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆ-ದೇವರೇ, 
ಉಳಿಸು ಕ್ಷಮಿಸು-ಮುನೋರನಮೆಸುಂದರಿ” 

ಅಪರಿಚಿತನು ಸರಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದನು! 

ವೀರಸ್ಪನು ಕಡುನಡುಗಿದನು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿನ 
ಅಂತಕನ ಕೋಲಾಹೆಲವೂ ಸುದರ್ಭವಶದಿಂದ ತಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಭಯಂಕರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ 
ಬಲು ತೊಳಲಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳ ನಂತರ ಅನನು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರೋ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿ 
ರುವರೆಂಬಂತೆ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಧಡಧಡನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನಿ 
ಳಿದು ಓಡಿಹೋದನು. ಆಗ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ ಎರಡು 


ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು, 
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ವೀರಪ್ಪನು ಇಂದ್ರಭವನವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾನಗರದ ಸಹಸ್ರಾರು ಗಡಿಯಾರಗಳು ಬೆಳಗು 
ಮುಂಜಾವಿನ ಐದು... ಗೆಬೆಯಾಯಿತೆಂದು ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುವು. ಅತಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಹು 
ಬಳಲಿದ ಅನನ ಅವಯವಗಳು ತಾವೇತಾವಾಗಿ ವಿರಮಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ವೀರಪ್ಪನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯು ಅವು 
ಗಳ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರತಮ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವೊ:ದು ಹಸ್ತ ಗತವಾಗಿರಲು ಅದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವನು ಉತ್ಕೃಂಠಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆದು ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಲಡ್ಡು ಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದರ 
ಮೆ:ಲೆ ಕಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳ ತುದಿಗಳು 
ಮಡೆಚಿಯೂ ಹರಿದೂ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಜೀರ್ಣವಾದ 
ಮೇಲಿನ ರಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣವು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರವುಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿ 
ಕಾಗದವನ್ನೂ ನೀರಪ್ಪನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಕೊಡಗಿದನು. 

ಮೊದಲಿನದೊಂದು ಮೃದುವಾದ ಚಿ:ಲವಾಗಿತ್ತು. ವೀರ 
ಪ್ಪನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಆ ಕಾಗದದ ಚಿಃಲದಿ:ದ ಕಸ್ಸಾದ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೊಳ ಉದ್ದವಾದ, ರೇಶಿಮೆಯ ಎಳೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೃದುವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದರು. ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿಟ್ಟಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ “ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಮನೋ 
ರನೆಯ ಕೂದಳೆಳೆಗಳು-- ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 


ಕೌತುಕಮಯ ಕಾಗದಗಳು ೧ಿ೧ಿಗಿ 


೧೭೫೬, ೧೨ನೆಯ ತಿಂಗಳು * ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಆಚ್ಛರಿಯಿಂದವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು. ಅನನಿಗೇನೋ 

ಹೊಳೆದಂತಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಭವನವೆಂಬ ಭೋಜನಾಲ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ವೀರಪ್ಪನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಮನೋರಮೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅವನೆತ್ತಿ ದುದು ನನ್ಮು 
ವಾಚಕರ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಮೊದಲೇ ಕುತೂ 
ಹಲಿಯಾದ ಇವನು ಈಗ ಕಂಗೆಡುವಷ್ಟು ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ 
ಉಳದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಮಸಕಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯುಳ್ಳ ಅರ್ಧ 
ಪತ್ರವಿತ್ತು.. ಇನ್ನರ್ಧವು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಿಕ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿನ ಒಸ್ಳಣೆಯು ಇಂತಿತ್ತು;-- 

“ ನಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದ 

ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವು 

ಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಸರ್ವಾಂತ 

ಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಇಂದಿನಿಲದ ಮನೋ 

ಪ್ರೀತಿಸುನೆನೋ ಅಷ್ಟೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅ 

ವ--ಅವಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು 

ನರಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಹಾಗಾಗದಿದ್ದ 

ಯೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಪ 

ಕವಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಒ 

ಕೆಳಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವ 
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ಬೇಕು. ನಾನು ರನ್ನು ನಾಳೆ ನೊ:ದುತ್ತೆ ನೆ.” 

ಇನ್ನೆರಡು ಪತ್ರ ಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. ಒಂದುತೂ 
ಮಡಿಚಿದ ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವನೆಷ್ಟು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಏನಾದರೂ ಬರೆದ ಗುರುತು ಆಣ 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಕ:ಡುಬರಲಿನ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ನಡುಗುವ ಕೈಯಿ:ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ.ತೆ ಮಸುಕಾಗಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. 

“ನೆಲವನೆಯ ಬಲಗಡೆಯ ದೂರಿನ ಮೂಲಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡು. ಸು:ದರೀ ಅದನ್ನು ಜಾಣತನದಿ`ದ 
ಉಪಯೋಗಿಸು; ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ಭಾರವಾಗ:ವುದ್ಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಸತನ. '' | 
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ಚ ಅವನು ಬಾಗಿಲ ನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಲಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು 
ಸರಿಸಿದ ನ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಗೆ ಭಿ:ರವಾಗಿ ಒಳಸೇರಿತು. 
ಗಿಡ್ಡನೂ ಪುಪ್ಪಕಾಯನೂ ಆದ ಅರವಿಂದನಿಗೆ 
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ಇವನನ್ನು ರಾ: ಪುತ್ರನು ತನ್ನ 'ಏಲಸ್ಕಿಯೆ: ದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆರವಿ-ದನು ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಹಿಳೆ 
ಯರಿಗೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸಾಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮೂರನೆಯ 
ದನ್ನು ಆಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊಟಿ ಬರುವುದು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ಮಾತಾಗಿದ್ದರೂ ಜಟ ಎನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ರಾಜಾನುಗ್ರಹವೆ. ಬ ರಕ್ಷಣೆಯು” £ಇಯಿಗೆ ನಿಬುಧಮಾನ್ಯ 
ನಾದರೂ ಜಿರಲೆ ಚಳ ಇಂಥನನನ್ನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರನು ಸರಿಸನ ನನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ನು. ಈಗ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿ he ಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಈ ಬಡವನನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರನು ನುಮಿತ್ರನೆ ದಂಗಿ*ಕರಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಇವ 
ಬಿಂಬ ರಾಜ ಸ ನಿಂದ ದುಡ್ಡಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿ 
ಬೇಡಿ ನಡೆದವನ್ನಲ್ಲ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ ನ್ನು ಜೂಜು 
ಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ಮುದಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಹಿಂದಿನ ಇವನ ಇತಿಹಾಸವೇನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ನನಿಂಭನು. ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ಅನೇಕ ಮನೆತನಸ್ಥ 


ಕ್ಲ 


ಸ , ತ ಭ್ಯ ಜಿ 4 
ನಾಗಾವರ ಹುತತ ಸಜಿ ಕರೆ ಸುಜಾ ಜಾರು? 
ಆಆ ಇಳೆ ಅ ಪಾ ಜಲ, ಎಳೆ ಈಡ 
5 ಬಸುವುದಕ್ಕೆ :ತಲೂ ೩೫ ವಷ 


wd, ಎಲೆ ಎ ಎಳೆ, ಸ ಜಾಣ ಇ 4 ಕೆ 
ಗ ಪೂರ್ವ , ಹ. ಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿ 
ಈ ಹ್ಯಾ ಧೌ pos ; ಇಂ) - 

ಣಿಯು ದಾರ 91 ಇಗ್ಗತ. ಇವಳ] ಇ ದೊಡ್ಡ ವಳಾ ಕ್ಷ ತ್ರೆ ಇವಳ 

PP ಧರೆ ಆಲಿ) TA A 

ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಪುರುಷತನವೂ 
೨ ತ 3 ಖಿ ಎ 

ನಿಕಿಯ ಅಧೇಪಶನವೂ ಜನಬರಿತನಾಗತೊಡಗಿದುವು. 

ದರೊದೆಯೊರನಾದ ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ಥಿಂದ ಒಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಲವು 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನನೊಡನೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು; 
ಬಹುಚುರುಕು ಮತಿಯುಳ್ಳ ಇವಳು ಸ್ವಯಂತಿಕ್ಷಕಳಾಗಿ 
ಓದುಬರೆಹೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತ್ತ. ಆದರ ಬಲ ನಿ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜ 
ನಂತಿದ್ದ ಭಗವಂ ತರಾಯೆನೆ:ಬ ಅತಿಕಾಮಿ ಕೊಕ್ಕಸ್ಥ ನ 
ಆಧಾ7ಂಗಿಯಾದಳು. ಅನಲಾಗ"" ಯಾವುದಕ್ಕೂ "ಇಡ್ಲಿ 
ಯಿಲ್ಲ” ವೆಂಬಂತಹೆ ರಮಣಿಯರದಡೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯುವಕರಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಿಯೆಂಬ ಬಿರು 
ದನ್ನು ದೊರಿಸಿದಳು; ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳಂತೆಯೇ 
ಆರವಿಂದನೂ ಪ್ರವೀಣನಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಮೊಳೆಯಿತು. 

ವ್ರ ರುಕ್ಸ್ಮಿಣಿಯೇ ಅರವಿಂದನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಪುರುಷನು, ಇವ 
ಳಿಗೊಪ್ಪಿದಷ್ಟು ಗಂಡುಡಿಗೆಯು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನೂಲಕಾಯಳೂ ಎತ್ತರಳೂ ಆದ ಇವಳೆ ಮೊಗದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಕಳೆಯಿದ್ದರೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಅವಳೆದೆಯ ಹಲವು 


ಸಲ ಹೆದಗೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪುರುಷನೇಸನನ್ನು ನೆಲ್ಯು 


ಆರನಿ:-ದನು. ಗುಸ ಸದ್ವಾರವನ್ನಿ ಸ 'ದೊಡನೆಯ ಬಹು 
ಸಗಲ್ಛರಬಿಸನಲಾು ನವಲಿ ೬... ದೃ ರಾಜಪುತ್ರನೆ 
2 


ದಿದು ದು ಅವನ ಸ್ಸೈಂದೂ ರಾಜಸುತ್ರನೆನ್ನೆ ಲು, ತನ್ನ 
ಪುರುಸಮಿತ್ರ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನಂತೆ ಭಾಒಿಸಬೆೇಳಕೆಂದು. ಆವಳು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕವನು ಒಪ್ಪದಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆನಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲಿನ ಸಲನಾದುದರಿ:ದ 
ಸ್‌ ತಿ 


ಆರವಿಂದನು ಕೋಣಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಬ -ಕ್ರೀ ಸ 
ನಂತರ ರಾಜಪುಕ್ರನ ರುಷಾನಕ:ರುನಿಯ ಸೌ-ದರ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡಬಹುಜಿನ್ಸಲು, 'ಓಿಕ್ಯಜಿಯು ಆವನೊಡನೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಅನನು ಕೂಡಲೇ ಬಾಗಿಲನ್ಸಿ ಕ್ಕಲು ತಾನದನ್ನು 
ನೋಡದವಳಂತಿದ್ದಳು, 

ಈಸಲ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಇವಳೇ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತಾನು ಕೇಳಿದ 
ತುರ್ಕೀ ಸುಲ್ತಾನರ ಜನಾನಾದ ಸೌ:ದರ್ಯವನ್ನಿದು 


೧ಿತಿನಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ದಳು. «" ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಒಂದು 
ನ.ರಹಿ 
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ಕೊನೆಗೊಂದು ಕಾಗ 


ದದ ಚೀಲವು ದೊರೆಯಿತು; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ಇವನಿಗಾನಂದವಾಯಿತು. 


ಟೆ 


ಡುತ್ತಾ ಜಾಗ್ರತೆ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೊ! 


ತ್ರಿದರೂ ಬೇಕಾದ ಪತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 


೧ 
x 


ಮೆಲ್ಲಿಯೂ ನೊ 
ರಾಜಪುತ್ರನೂ ರುಕ್ಷ್ಮಿಣಿಯೂ ಬಂದನಂತರ ಫಲಾಹಾ 


ರಕ್ಕಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೧ 


ಎಲಿಜೆ 


೧೨೨ ರಾಜರೆಹಸ 


ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬರೆಲು ಅರವಿಂದರು «ನಿವು 
ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಜಾ ಆರು ಗಂಟೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 


[ 

ಯಹೆತ್ತು ಗಂಟೆಯನರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೊ? ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಿ ರ 
| ಖಿ ಎ.) 

ಎನ್ಕಲ್ಕು ಲಾ ಸ್ಪಬ, ದೊಡ ದನಿಯಲ್ಲಿ, 

ಟಿ Ny, ಹೀ ದ (೨ 

“ದೆ PR pS ದ PH bende ಛಿ 
x ಆಹೆಮು, ಈ ದಿನಮೂ ಆ PY ಸಾಸ ಬಕ್ಷಿ ಫೆ ರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧3 [eo] [ue] 
ಇ. 

ಸ್ರಿ ಯೆ 


೧೧ 
ಎನ್ನುವುದರೊಳೆಗಾಗ್ಗಿ "' ಅರವಿಂದಾ, ಮಧ್ಯರಾತಿ ತೆ 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆಬಾ. ನಾನಿಬ್ಬ ಕೆೇಮಾತನಣ ದುಶ್ತಾ ಬ್‌ ಜನಕು 


ಸ್ತಿ*ಕರಿಸೋಣ, ನಿ” ನು ಬಂಜೇಬಿರು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾರೊ:ದು 
Kt ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯೆನನ್ನು ಪಡೆಯ 


ಬ್ರೀಕೀದಿಸುನಿನು” ಎಂದು ರಾಜಸುತ್ರನುಸಿರಿದನು. 


ಶಿವಪ್ರಸಾದಳು 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಸುಮಾರು ಏಳು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಿ”ಲೆಯು ವಿಃಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ಭಾಗಿದ್ದಳು. ' ಅಲ್ಲಿನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ ್ಲೇಕೆ? ಇಡೀ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲಸದ 
ವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಶೊತ್ತಾಗಿತ್ತು;. ತಾರೆಯು 
ಐದು ಗೌಟಿಗೇ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 

ತಾಕೆಯು ತಾನೆರಡು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ತಾಸು 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಶಿನಪ್ರಸಾನಳು ೧೨೩ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದಳೋ ನಮಗೀಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇಸ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನಿಒ ಲೀಲೆಗೆಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದುಶೋರಿತು; 
ತಂಗಿಯ ತ:ತ್ರದ ವಾಸನೆಯಾದರೂ ಬನಲಿಲ್ಲ. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೀಲೆಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮೈಪ್‌ರೆ 
ತಿದ್ದಳು. ಹಾಡುವುದರಿ:ದಾದ ಸುಖಶ್ರಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಕೆಂಪಾದ ಗಲ್ಲಗಳು ಮತ್ತೂ ಕೆ:ಪಾದುವು. ಇವಳ ಉಸಿರಿನ 
ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮುಡಿದ ಹೊಗಳ ಪರಿಮುಳವು ಬೆರೆದು, 
ಇಂಚರದಿಂದ ಕರ್ಣಾನೇದವೂ ಸುರೂಪದಿಂದ ನೆ:ತ್ರಾ 
ನಂದವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಫರ್ಕಘಫ್ರಾಸೋದ್ರಿಯಗೆಳೆನ್ನೊ 
ಪರನಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವೊ:ದು ಅವಳೆ 
ತಲೆಯ ಮೆಲೆ ಹೆಡೆಯಿಟ್ಟಿ ಕಟಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆವಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತನ್ಮಯಳಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ದಂತೆ ಆದು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು., 
ಕಮಲನೆ? ಬ:ದು ನೆಜೆಸಿರುವ್ರದಕಂದ ಸುಮು ನೋಹರನಾದ 
ಹಸ, ಪಾದಗಳ್ಕೂ ಆಮ್ಭತವೆ ಘಸೀಬಭೂಣತವಾದುದರಿಂದು: 
ಟಾದ ಅನಯವಗಳೂ, ಅಸ್ತ ವೈಸ್ತನಾದ ವಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಮರ್ಧ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಇವಳ ಇಫಿದನಿಯೂ ವಿಃಣೆಯ 
ಮೃದುನಾದವೂ ಗಂಗೆಯಮುನೆಯರ:ತೆ ಸೇರಿಹೊ:ದುವು. 
ವಾದ್ಯಗಳ ತಿರೊ:ಮಾಣಿಕವೆಂದು ಸರಸ್ವತಿಯು ಆಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ವೀಣೆಯ ಸ್ವರದಿ:ದ ವನಿತೆಯರ ದನಿಗೆ ಕಳೆಯೇರು 
ವುಡೋ ಕಾವ್ಯಾದಿಕಲೆಗಳ ಶೃಂಗಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಂದೂ ಸಿಕ್ಕ 
ದಂತಹ ನಮ್ಮ ಕೋನುಲೆಯರು ಹಾಡುವಾಗ ಅವರು ದನಿ 
ಯಿಂದ ವೀಣಾನಾದಕ್ಕೇ ಕಳೆಯೇರುವುದೋ ಎಂಬುದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲವಾದರೂ, ಹಾಡು 


ಎನ ಏ.೨) ಎರಿ ಎಬಿ 
ನಾಗೆ ನುಖಿಳೆಯರು ಹೆಚ್ಚು. ಮೊಡೆಕೆರಾಗುನರೆಂದೂ 
dd ಇಲೆ ಆ) | ಲಾ ಹ ಆಣ್ಣಾ 
ವ್ರ wd ಜನ ನು ಗುವುತಿನಆ ಆರ್ಯ ೦೨೭ ಗುವಷ್ಟು. velo pe 
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ಲೀಲೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೆರೆಜೊಡನೆಯೇ ನರಾಕಳಾದಳು- 
ಆಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುಣತಿಯೊಬಳು ದಿ”ನಸ್ತ್ವನದಿಂದೆ 
4 ಆಮ್ಚಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ನ ಇಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಗೊಡು, 
ಬಿ1ಳಬಾರಲೆ ದು ಓಲ ಬ: ದಿಜ್ಲ. ವು 

ಎ-ದು ಬೆ`ಡಿಕೊಂಡಳು. ಕರುಣುಳುವಾದೆ ಲಲಿಯು 


ಓಳಗೆ ಬರಗೊಟ್ಟ ಟು, ಆವಳು ಬಹು 


ಕೂಡಲೇ ಅವಳನ್ನು 
ಹಾಕ 4 ಹಾಗೆ ಗಜೆಷ ಈ ಗಡೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವಳೆಂ ಬ. pS ಆವು 


ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಸ್ವಭಾವದವಳೆಂದೂ ಸಭ್ಯಳೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ 

ಯಿತು. ಸೌದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಶಿನಪ್ರಸಾದನು ಇಷ್ಟು ಮೃದು, ಸುಂದರ, ಜಾಣಳಾದ 

ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಯಾವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 

ವೆಂದುಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 

ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನು ಸಭಾಷಣೆಗಾರ-ಭನಾಯಿತು. 
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ರು ದಾರಿಯನ್ಗಿರುವರು, 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೇ 


ಬಂದು ಕಳಿಸುವೆವು. '' 


ದುಷ್ಟ 


ದಿ೨೬ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


"ಬೇಡ ಬೇಡ, ಮನೆಯು ಬಹುದೂರವಿದೆ. ನನಗಂತೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಲ್ಪ. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭೋಜನಾಲಯವಿದ್ದಕೆ 
ಹೇಳು» 

«ಅದೇಕೆ! ಇಗೋ ಇವುಗಳ ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನಿ. ನಮ 
ತಂಗಿಯು ಹನ್ನೊ ದ ಗಂಟಿಯ ವರಿಗೂ ಬರು 
ವುದಿಫ. ನಿದ್ರೆಯು. ಬಂದರೆ ಈ ಹಾಸಿ 
ತ.ದೆಯಮು. ಅವನಿ:ದು ಬಹುಶಃ ಬಸಲಿಕ್ಸಿ ಬ.? 

೨ 


ುದು ನು 
ಶಿನಪ್ರ ಜಡ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ನಕ್ಕ ದೈವನಹಾಯವಿದೆ 
ಯೆ: ಹ | 


“ಇಂತಹ ಕರುಣೆ ಇಂತಹೆ ಭೂತದಯೆ--'' 
"“ ಫರಿಮಳ್ಳಾ ವರ್ಣನೆಯು ಜೇಡ, ಈಗಾಗಲೆ? ಹೊತ 


ಎಂ 


ಯಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರ? ತಿಸುವಪ್ಪೆ ನೀನೂನ ನನ್ನನ 
ಪ್ರೀಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆ: ಬುವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ” 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಾಸನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಒಬ್ಬಳ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವ ದದಲ್ಲಿಯೂ. ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿಯೂ 


ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸರಳತೆ 
ಯಿತ್ತು. 


ತ್ರಾ 
ನ್ದ 


ಹತ್ತು ಗ-ಟಿಯಾಗಿಹೊ:ಯಿತು. ಲೀಲೆಯೂ ಸರಿಮ 
ಳೆಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಊಟಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯೂ ಹೊಡೆಯಿತು. ತಾರೆಯಿನ್ನೂ ಬಾರ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಲೀಲೆಯು ಅತಿ ಉತ್ಕಂಠಿತೆಯಾದಳು. ಶಿನ 
ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಮಾಠ್ತ ಅವಳು ಬೆಳಗಾಗುವ ನರೆಗೂ ಬರು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇನ್ನು 


ಶಿನಪ್ರಸಾದಳೆಂ ೧೨೭ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಳುವಜಿ ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ ಅವನು ತೂಕಡಿಸುವುದನ್ನು ಮಾಜಾ 
ತಾರೆಯು ಬರುನ ವರೆಗೂ ತಾನು ಎಚ್ಚರದಿ:ದಿರುವು 
ಗಿಯೂ ಪರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗವ 
ಗಿಯೂ ಲೀಲೆಯು ಹೇಳಿ ಮೇಲಕೆ ಸ ಸಳಲ್ಬು, ಶಿವ 
ಸಾದನು ತಾನು ತೂಕಡಿಸದುದಕ್ಟಾಗಿ ಅವಳೆ ಕ್ಷಮಾನ 
ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಆವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಯೆ? ತಾಸಿರುವ್ರದು ಹೆಚ್ಚು 
ಅನೂಂನಿಕರನೆಪಿಸುವುಪೆ: ದನು. 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು- ತ:ರೆಯಿನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 

“-` ತಾರೆಯು ಹನ್ನೊಂದರೊಳಗಾಗಿ ಬರುನೆನೆ:ದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದನು. ಏಕೋ ಬರಲಿಜ್ಲವಲ್ಲಾ!! ? ಎ 
ನ್ನಲು, ಪರಿಮಳೆಯು *` ಅವಳು ಸಿರ್ವಾಹವಿಸ್ಸದೆ ನಿಂತಿರ 
ಬಹುದು” ಎಂದಳು. 

ಹ ಲೀಜಿಯು, *` ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ 

ಗುಡಿಗೆ: ದು ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲೊ:ದು ಎತ್ತಿನ 

ಚತ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು, ಆದರಲ್ಲಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ರಮಣಿಯೊ 
ಬ್ಬಳಗೆ ಬಹು ನೋವಾಯಿತಂತೆ. ಅವಳನ್ನು ಆಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದ 
ನೆನ ತಂಗಿಯು ಕೈಗೊಬ್ಬಬ್ಬಿಸಿದಳು. « ಅವಳೆ ನನೆಯೂ 
ಸಮಿ:ಪದಲ್ಲದ್ದುದರಿ:ದ ಆಲ್ಲಗೊಯ್ದು ಬಿಡಲು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೊಬ್ಬ ಛೇ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ಸ ಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆಗೂ pa ಆಲ್ಲಿಯೇ ತರ ಜಟಕ 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ತಾರೆಯು ಒಲ್ಲೆ 
ನಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಮನೆಗೆ ಬ.ದಾಗ ಹನ್ನೊಂ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಸಹಾಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಈ ದಿನವೂ ನೋಡಿ 


ತಿ, 


ಕ 


ಗಿ೨೮ೆ ರಾಜರಹಸ್ಕ್ಯ 


ಕೊಂಡು ಬರುವದು ಸುಜನಶೆಯೆಂದೂ ಅವಳೊಂದು 
ವೇಳೆ ಕೆಲಕಾಲ ಶನ್ನೈನ್ನೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಸಿಕೊ:ಡರೆ ಬರುವುದು 
ತಡವಾಗುವುದೆ:ದೂ ತಾರೆಯು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೊ:ದಳು. 
ಈಗಾಗಲೆ ಹನ್ನೆರಡೂಕಾಲ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು? ಎಂದಳು. 
ಪರಿನುಳೆಯೆಂದಳು;: “` ಪ್ರಿಯ ಲಿ:ಲಾ, ಈಗ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಣವಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಆವ್ನದೆಳು ಈಗ ಹೀನ 


ಇ 
ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಚಾ ನಿನ್ನ್ನ 
ತಃ ಗಿಯು ಆಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ತಿಯಪ್ಲ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು 


ಉಚಿತವಲ್ಲವ:ದೂ ತಾನು ಬಾರದಿದ್ದುದರ ಹಳ್ಳ 
ನಹೆಜವಾಗಿ ನೀನಾ ಊಹಿಸಬಹೆದಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಯೆಃ 
ಬೀತಿರುವಳು. ” 

Rs ವಮುಖವರಳಿತು: * ಈಗಾನ:ದವಾಯಿತು. 

ಸ್ಸ ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೆ:ಕು. ಆಹುದು, ಆದು 
ತ. ಈಗ ಅಸರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಥಿನ್ನನ್ನು ನಿದ್ದೆ 
ಗೆಡಿನಲಾಗದು. ನಾನೂ ಕೂಡಲಾರೆ.'' 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಹಿ.ದೆಮು:ದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು: 

"ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಗಲಿರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ?” 

«ಪರಿಮಳಾ, ಎನೊ ಅಡ್ಡಿಯಿ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗ್ಗು ಲಕ್ಸಿಯೇ 
ತಾರೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಡು. ನಿನ್ನೊಡ 
ಸಾಟದಿ:ದ ನನಗೆ ಅತಿ ಹರುಪಷವಾಗಿದೆ?--ಹಿ:ಗೆ ನುಡಿದು 
ಸರಳೆ ಸ್ವಭಾವದ ಸ.ಶಯರಹಿತ ರನುಣಿಯು ಪರಿಮಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಶಯ್ಯಾಗಾರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ವ ಇತ್‌ ಅಚ ದ್‌ 


ಕಾಮಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ 


ಲೀಲೆಯು ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಟಿದೊಡ $ನೆಯೆ? ಸರಿಮಳೆಯು 
ಅವಳ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಪರಿಮಳೆಯ 
ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತು ಕತಿಯು ಎದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ರೂ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳ ಹೊಯಾ ಟವು ಮಿನುಗದಿರಲಿಲ್ಲ. “ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಃ, ಅಫರಿಚಿತಸ್ತಳವೆ:ದು ಖೆಸದೆಗೊ:ಡಿರುನೆಯಾ? ” 
ಎಂದು ಲೀಲೆಯು ಕೆ:ಳಿದಳು. ಕೊಡಲೆ ಪರಮಳೆಯು 
ಅವಳ ಬಾಯಿಯ ಮೆಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ಬ 
ಹ, ನಕ್ಷ ಗಿರೀಶ ಸ ಇಗಿದೆ. ಒಂದು ನಿಧದಿಂದ 
ಖನೆರಿಸುತ್ತವೆ. ಒದಗುನ ಗೆಂಡಾಂತರಗೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು 


ಇಯು 


ಜು 


ಛೂಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂಬ ನುಡಿಯು 
ಸಬೆಯಲ್ಲ. ನಕೆಂದಕೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಸ್ನೇಹಲಾಭವಾದುದು 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಈಗ ಅರು ತಾಸುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನಾನಾರೋ ನೀನಾರೋ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ನಾದ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸಿದೆ'' ಎಂದಳು. 


"" ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣಸ್ಸೇಹಿತರು. ಸಮ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬಳು ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ” 

"" ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ನಿನ್ನವಯ 
ಷ್ಟು?” 

“" ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ನಿನಗೆ?” 

 ನ್ಫೀನೇ ಅಂಧಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳು, ” 


6೩ ) 
೨೫ ಅಥವಾ ೨೪.” 


ರಿಟ್ಟು ನುಡಿದಳು: “"ಅದು ನನಗೆ 
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ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಸನಿನಗೇಕೋ ಮನಃ 
ರೂ ನಂಬಿಗೆಯ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದು 


«ಸಾನಾಗಲೇ 


ಉನಿಯೂ ಕುನಾರಿಯೂ ಗಿಕಿಗಿ 


MA A SS nd ೨ ಆಲೆ 
`ರಿಂದ.ಜಯೂ:ದು ಮೇಳೆ ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕಾದೆ ಸಂಗತಿ 


ಟಾ 


ಯಾಗಿದ್ದೆರೂ--ಫೀನೆ`ನೂ ಮರೆಮಾಡತಕ್ಕದ ಲ್ಲ. ” 


6೪೮. ಇ) ನ ಇ ಹ ೬ ಲ N | 
೧ ೨೨೦ ಭಾನ ೮ ಚೆ ಸಡಿಲ ಸಯ 


ಕ್ಕ 
ಎಂಟೆ ಅಷಷ ಕಾಲೆ Q ¢ ವಿ ೨೨ ೨೨ 
ಕಾಜ ಇರರ ಃ ೨) ಅಸ್ಲಿ ೪ 
ಆ ಮಿಮಿ ಮಿ ‘ ಎ ಕಾಲೆ 
"ನಿನ್ನ ಈ ಸಿತಿಗೆ ಆದೇ ಕಾರಣವೊ? ಓದು ವೇಳೆ 
ಓಗನ ದ್‌ ನರಸ“ ೨೨ ೧೬ 0ಎೂ೬ ದೇಸ? ? 


ಇ 9) 
ಈ ಖಲ DR ಇತವೆ 
(ಕಾನದ ಆತನದು ನಂಹಾನರಿಯ ಮಡಿಲ 


ಮಿ ಲ್ಲ 
ವನ್ತು ಸಹ ನೀನು ನೋಡಿಲ; ಆಥವಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 


ಬಹುದು: ಆದು ಹ್ಹದೆಯಕ್ಕೆ ಆತಿಹಿತಕರವಾದುದ್ಳು ಭಾವ 


ಗೆ ಸ್ವ | 
‘ ಎ | ತ 
“ಜಾಗಾದಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳಾ, ನಿನಗಿದರೀದ ದುಃಖನಾಗಿ 


.ಟ್ಭೃಿ ಫ್ರೇಮನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೆಳೆಬರದಂತಹುದು 
ಅದು ಸುಖಮಯವಾದೆ ದುಃಖ, ಆಥವಾ ದುಃಖಮುಯ 
ವಾದ ಸುಖ. ಆದು ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸುಖದಾಶೆಯನ್ನು ತೋರಿ, 
ಅದನ್ನು ಕೈವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವುದು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯವು ಬಾದರೂ ಅಭಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ದೋರೆಯುವುದೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಭಿಡಿಸುವ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 


೧೩೨ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಭಯವ್ರಬಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆ-ದು ಹೆ:ಳಿ 
ದರೆ ಭಯದಿಂದು' ಬಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಫಲವಾಗಿ ಆಕೆ 
ಯು:ಟಾಗಿರುವುದೆರಿ:ದ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನೆ:ದೇ 
ತಿಳಿಯಬೆ?ಕು. ಈ ಪ್ರೇಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸರಸ್ಪರವಿರುದ್ದ 
ಗಳಾದ ಎರಡೊ ಬಾವನೆಗಳು ನಿಕಕಾಲದ್ದೇ ಆಟ ಸವಸ » 

 ಆಶ್ಚರ್ಯವ್ರ; ಪರಿಮಳಾ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಆದರೂ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ರಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲೆ ನೇಬ ನ:ಬಿಗೆಯಿತು್‌ 

ಲೀಲಾ, ಅನೆಕ ವೆಳೆ ಸ್ಗೆೌಹವು ಪ್ರೇಮನಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವುದು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ. 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ನನಗೂ ಬಹು ಸ್ಲೀಹವಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಲಿನ ಸೆ ಸ್ಸ (ಹೆವಂತೂಪಖೆ ವ್ರ" “ಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಸಿ 

ಲ pa ಫೀ ಮನುವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಎನ್ನುವ 
ರಲ್ಲವೇ? ಆದು ಜಾ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಬೇಗನೆ 
ಈಡೆ?ರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ದುಃಖದಿ-ದ ನನಗೆ ನೋವಾಗು 
ವುದು. ಆದರೇನು ಭ್‌ gins ನಾಕೊಂದು 
“i ಸುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಕಪೂರ್ವಳಕವಾಗಿ 

ತಿಸಿ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು ಗ್ಯ ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ ಆರಿತ 
ವೇ ಛೆ ಕೇಳುವುದೇನು? ” 

"ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೆ*ಕೆ 
ಉಬ್ಬಿಸುವುದು? ' 4 

«ಇದು ಉಬ್ಬಿಸುವುದಲ್ಲ. ಪರಿಮಳಾ, ನೀನು ಬಹು 
ಸುಂಡರಳಾಗಿರುವೆ. ಇತರರ ಮನವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ಈಗ ನೋಡು 


ಕಾಮಿಯೂ ಕುನೂರಿಯೂ ಗಿತ್ಲಿತ್ಸಿ 


೧ ಖೈ 
€6 ಅಲೆ ಆಖ ಆಜ 
ನಾನಿಬ ರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು 
ಸತ್ಯ. » 
ಕ್ಲ 


“ಪ್ರಿಯೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ ಇಷ್ಟೆ. 
ಆಲ ಕನಾ ಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಆರ್ಚಿಸುತ್ತಿೀನೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಪರಿಚಯದ, ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಫಲವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ಯಾಚನೆಂಯನ್ಸೀಯುನವಳು. ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪೆ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ್ರುದರಿಂದ ಈ ನೆಲದಿ €ದೊಬ್ಬ ಯಕ್ರಿಣಿಯು ಎದ್ದು 
ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಫುರುಷನನ್ನಾಗಿಸಿದಕೆ 
ನಮಗೆ ಆದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾದೀತು!!! ಅಲ್ಲವೇ ಲೀಲಾ?” 

ಆದೇಕೋ ಲೀಲೆಗೆ ಓದು ತೆರನಾಯಿತು. “ಪರಿ 
ಮಳಾ, ಇದೇಥಾ ವಿಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಯೇ? ” 

«ಬೇಡ್ಕ ವಿಷಾದಿಸಬೆ:ಡ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಮುಗಧಾಣ 
ವನ್ನು ಜಗ್ಗದೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಓಡಲು ಬಿಡುವವಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸು. 'ಕಲ್ಪನಾಸೌಖ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭನಿಸುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರಳನ್ನು ಶಡವಬೇಡ. 


೧೬ ' 


೩೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯೊನ್ಬಳು ಬಂದು-.'' 

ಕ್ರಡ್ರೆ ಸರಿಮಳ್ಳಾ ತಡೆ. ನನಗೇಕೋ ಭಯವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಏನೊ ತಿಳಿಯಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏನೋ ಸಂಶಯ 
ದಿ:ದ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುಕ್ತಿದೆ... 

"ಚಿಲುವೆ, ಇಂತಹೆ ಭ್ರಾ:8ಿಯೆಂದ ಬಿದಿಶಬೊಡೆ. 


ಇನೆ ಇವೆ ಆಡ ಇಲಿ I, ಎ ಹ ಜಾ ಜೆ 
ನನ್ನ ಕನವರಿಕೆಯು ಸತವಾಗುವಪದೆಂಂ ಹೆದರು 
RY) 


¢ 
ಬಹುದೇ? ಆಗ ನೀನ 
ಆರಿಯೆನೆಂದು, ಆಗ ನಾನು ಈ ಲೋಕದೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೌಖ್ಯವೇೇಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊ 
ನನ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತಳೆಂದೆ. ಸ್ನೇಹವು 23 ೇೀಮವಾಗುವುದಿಂದ 
ನಾನೆಂದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಕ್ಸಿ ನಿಯೊಬ ಳು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡಸನ್ನಾಗಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಅತಿ ಐಶ್ವರ್ಯನನ್ನಿ 
ತ್ವರೆ ನಾನು ನಿನ್ನಡಿಯಲ್ಲುರುಳಾಡಿ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡೆಂದರೆ ನಿನು ನನ್ನ ಆರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಜಿವನ 
ವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ ನೀನೂ ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗೆೇದರಿ--ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ 


A 
ಪ್ರಿಯೆ ಆಗ ಶೀನೇನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? 


ನಿದಾನವಾಗಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದೆನು ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಬೆಳಿಸಿದಂತೆ, ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಸಂಶಯದ ಬೀಜವು 
ಮೊಳೆತು ಕುಡಿಯೊಡೆದುು, ಕೊನೆಗೆ ಬೆಳದು, ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕು 
ರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟತು.  ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ--ನಿಸ್ಸ 
ಹಾಯಳಾದ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊರಗಿ 
ಕೊಂಡಳು, 


ಕಾಮಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯೂ ೧೩೫ | 


ಪರಿಮಳೆಯು ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ನಾಗಣಿಯಂಶೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟಿ, ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ವ್ಯಾಘ್ರನಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು “ನಿನ್ನೆ ನಿಒಸ್ಪಿತಿಯು ಏಕೋ ಮರೆಯಾಗಿರು 
ವಂತಿಜಿ. ನೀನಾರು ಮೊದಲು ಹೇಳು. ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಬಂದುದೇಕೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ನನು ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ತನ್ನ 
ಾಇರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದಳು ು!! ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಕೆಯೆನ್ನು 


ಬೇಡಲು ಬಂದಿರುವ ಸೆ:ನಕನು” ಎ: ಇಡು 


a ಮಾ ಡಿತು, ಕೂಡಲೇ ಆವಳು ತನ್ನ ಆಂಗಾಂಗ 

ಗಳನ್ನು ವಸನದಿಂದ ಐ ಬಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು "ಜು `ಲಕ್ಶ್ಮದ್ರು ನಿಂತಳು. 

ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿರು pk: ಸು ಮುಂ ಗುಲಿಯನ್ನೆ "ಎದುರಿಸು 
ವಂತೆ ಥೈ ರ್ಯದಿಂದಿ 


ವಳೆ ಸಿ ತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
4 ನೀನಾಕಿ: ಆಗಿರು ಗ ದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡು. 
ಇದು ನನ್ನಪ್ಸಣೆ” ಚು ಸಿಡಿಲ್ನು ಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 
. ಆದರೂ ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಪ್ರುಣವನ್ಸ ಗಲೇನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಲಾರಿ! 1 ನನ್ನನ್ನೊದ್ದು ಬಿಡು; ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ನನಗಾನಂದನೆನಿಸುವುದು. "ಹೊರಹೊರಡು' ಎಂಬ 


೧೩೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಬಿರುಸರದಿ:ದ ನನ್ನೆದೆಯು ಬಿರಿಯಿತು. ದೇವಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನ 
ಳಾಗು. ಳಾ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುನೆಯೊ?' 

" ತಡೆ, ಇನ್ನು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೆಳಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ, 
ಅಯ್ಯೋ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುವುಜೆಂಥಾ ಘಾತುಕ 
ತನ!! ಅದೆಂತಹ ಕ ಕ್ರೌರ್ಯ ಹೇಡಿತನ, ಮೂರ್ಬತನೆ!!! 
les ಇದು ನನಾ ಜ್ತ ನೀನು ತೊಲಗು.” 


ಪ್ರಿಯೆ, ಲೀಲಾ, ನಿನ್ನೆ ಪ್ರತಿರಬ್ಬವೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಗೆ್ಲಿನಂತಿರುವುದ್ದಲ್ಲ!! « ಆಹುದ್ಳು ತಪ್ಪೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದು, ತಪ್ಪು 
ನನರ ನಾಢನಕತ ಫಮಿಸ ಪ್ರದ ದೇವತನ, 
ಚದುರೆ: ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಷ್ಟು 


he yo ಛಿ ರ ! ಕೋಮಲಗಾತ್ರಳ 
ಹೆ ನಿದಯವು ಕತೋರವಾಗಿರುವುದ ದು ಟೇ? ಒಂದೆರಡು 
ಹ. ಕೇಳು. ನಾನು ನಾಡಾಡಿಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಕೀತಿಗಯನ್ನರಿತೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅ ಭ್ಯ ಒಂದು ಮುದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಸಾವಿರ ಗುದ್ದುಗಳನ ಸ ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ತಾಳೆಬಲ್ಲ. 
ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧು. ನಿನ್ನಮ್ಮ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯ ನಿವಾಹವಾಗಲೆಳ 
ಸಿರುವೆನು. ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇ ನೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯಸಿಂಹಾಸನಾಧಿ?ಶಳಾಗು. ಎಷ್ಟೊ ಸಹಸ್ರ ಸುಂದರಿ 
ಯರ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಈ ಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಪರನಶಗೊಳಿಸಿದವರಿಲ್ಲ Mb ಆನು 


೧ 


ಮತಿಸು, ನಿನಗೊಂದು ಮಹಾಲಾಭವೆಂದು ಮುಂದೆ ಕಂಡು 


ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ ` ೧೩೭ 


ಬಂದೀತು. ೫» 

“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಾರು? ನನ್ನನ್ನೀಗಲೂ ಮೋಸದ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡನಬೇಡ. ” 

“ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸರಿಮಳೆಯಾದರೂ ಜೊರಗಿನವ 
ರಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು. ” 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯು ಬಂದು ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಲೀಲೆಯು ವಿಹೃಲೆಯಾಗಿ ಕಿಟಕಿ 
ಯಿಂದಇಣಿಕಿನೋಡಿದೆಳು. 

ಅಯ್ಯೋ ಪರಮಾತ್ಮಾಇದೇನು!! ತಂದೆಯು ಊರಿ 
ನಿಂದ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ತಾರೆಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ನಾನು-- ? 

"" ಲೀಲಾ, ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಜೋಕೆ, ನಾನು ಬೆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ "ನೆ ಕಂಗೆಡಬೇಡ್ಕ, ಶಾಂತಳಾಗಿರು. ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಳಿತಾಗುವುದು. ” 

ಈಗ ಲೀಲೆಯು ನಿರ್ನಾಹವಿಲ್ಲದಿ ತನ್ನ ಮಾನವನ್ನುಳಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದನನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. “ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಶಕ್ಕುದು? ” ಎಂದು ಅತಿಕಾತರಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವೀಗ ಒತ್ತಡ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ' 

«4 ಪ್ರನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಲೀಲಾ, ಶಾಂತಳಾ 
ಗಿರು. ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು.” 

ಆಗಲಿ. ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ” 

ತಾನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಲೀಲೆಯು ನಂಬಿದುದನ್ನ ರಿತು ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಸಂತೋಷನೆನಿಸಿತು. “ ನೀನೀಗ ಮಾಡ 


ದಿತ್ನಿಲ' ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡು; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ರಹಸ್ಯಸ್ಸೋಟವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು. ? 

ಸ ಅಯ್ಯೋ, ಇದೇನು ಬಂತು!” 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯುವತಿಯರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಲು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಹೆಒವಾಗಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಬರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು; 
ತಾರೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಬೇಕು-- ಅವನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರದು. 
ಇನ್ನು ಹೊರಡು.” 
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ಎತ್ತರನೂ ಭದ್ಯನೂ ಆದ ವೆಂಕಟರಾಯನಿಗೆ ಸುಮಾರು 
೫೪ ವರ್ಷಗಳು. ಉಬ್ಬಲನೇತ್ರನಾದ ಇವನ ಅವಯವಗಳು 
ಕಲ್ಲು ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನ ದುರುಳತನವು ಸಾಗದಿರಲು ಅವನು ಚಿಂತೆಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಕ್ಳುಗಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿತು. 
* ಲೀಲೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದೇ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು 
ಕೆಳಗಿಳಿದುಬಂದಳು. ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂಟಯಾಗುಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದೊಡನೆಯೆ: ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನು ಮಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, "" ಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ನ 
ಳಿಯ ನಾನು ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ- ನಾನು 


ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ ೧೩೯ 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಠೀವ್ರ ಭಾವಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

« ಅಪ್ಪಾ, ನಿೀನಿಲ್ಲದಾಗ ನನ್ಮುನ್ನು ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಂ 
ತಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದುದನ್ನು ps 
ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಲಿಲೇಯು ತನ್ನ ಆಂತಹೆ ಪ 
ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಕ್ಷ ಕಣಕಾಲ ಮರೆತು ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಭಧ 

ಸೇವಕನು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತು a ವೆಂಕಟರಾ 
ಯನು ಗಾಡಿಯನನ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೀಲೆಯೊ 
ಡನೆ ನಡುಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಲೀಲೆಯು ಫಲಾಹಾರವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ನ್ನ ಲ್ಕ 
ತಾನು ದಾರಿಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹು ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟರುವುದಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಆಹಾರಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು ಲೀಲೆಯು 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಲುದ್ಯುಕ್ಕಳಾದಳು. 

ತಾರೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಲು ಅವಳು ಫಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಳೆ:ದು ಲೀಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತಹ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿ ಜವೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ"“ಅಪ್ಪಾ, 
ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನೀನೆ 
ನ್ನಲಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಲು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗಾಗುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಗ ವಿವರಿಸುವೆನೆಂದು ವೆಂಕಟಿರಾಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯವಿಹ್ವ 
ಲಳೂ ಪುಳಕಿತಕಾಯಳೂ ಆದ ಲೀಲೆಯು ತನ್ನ ಶಯ್ಯಾ 
ಗಾರಜಿಡೆಗೆ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. , 

ತ್ಲ ಸ & 


೧೪೦ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಈ ೧೫-೨೦ ನಿಮಿಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದನ 

ನಃಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲೆಯು- 
ಕುಟಲತೆಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಾಣದ ಲೀಲೆಯು---ಪರಿ 
ಮಳೆಯು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳೆಂದು ನಂಬಿ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನಂಗದ ಚೆಲ್ವಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊರಸೂಸಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಕಡುಸೊ ವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಶಿನಪ್ರಸಾದನು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಹತ್ತಿ ದನು. ಸರಳೆ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮುಗ್ದೆ ಗಾಗಿ ಮರುಗುವನು; ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಗಾಗಿ 
ನಗುವನು. ಅವನ ಅಂತಹೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ನವರಸಗಳೂ ಅವನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದುವು. ಅವಳು 
ನಿರ್ನಾಹವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದುಬಿಡುವಳೆಂದೂ 
ಇಂತಹೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯವು ಕೈ ಗೂಡ 
ದೆಂದೂ ಚಿಂತಿನಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇವನಿಂತಿರುವಾಗ ಲೀಲೆಯು ಬಂದಳ್ಳು ಅವಳೀಗ 
ಶಾಲಿನೀದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾದಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಲ್ಪನಾಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ರೂಸದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೆ? ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳು ದೀಪವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ, 
ಇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನುಡಿದಳು: 

"ಅಯ್ಯಾ, ಮಾನನನು ಪ್ರಾಣಿಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡೆಬಾರದು. ನೀನೀಗ ಸದ್ಗೃಸ್ಹನೊಬ್ಬನ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ, ಅವನ ಮಗಳು ನಿನ್ನ ದಯ, ನಿನ್ನ ಔದಾರ್ಯ 
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ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಳು. ಅವಳ ಮಾನವನ್ನು 
ನೀನು ಉಳಿಸಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೇ ?'' 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳೆ ಮೋರೆಯ ಮಾಟನನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 
ವುದರಲ್ಲಿ ವೈಮರೆತಿದ್ದನು. ಬಹುಶಃ ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 

"4 ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬೆಸ್ತರು ಬೇಟಿ 
ಯಾಸುವ. ತೆ ಆಬಲೆ-ಪಿರ ಸಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಗಂಡಾಂತರ 
ಫ್ಕೀಡಾದವರು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ನಾನು ಅಪರಿಚಿತರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಟ್ಟು, ತಾರೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ತ: ದೆಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿದುದುಎಂತಹ 
ಅಪರಾಧ! ಆದರೂ ಇದೇ ಮೊದಲಿನದು ಹಾಗೂ ಕೊರೆ 
ಚನ್ನ? 

""ಆದರೆಲಿ:ಲಾ, ತಾರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತುದೆಯು 
ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳದಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಸಾಮಾನ್ಯವೊ [ತೆ 

ಆ: ತನ್ನ ಷುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇಕೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ತಾಳುವನು? ತಾರೆಯು ಠಾನಿಲ್ಲದುದರ ಕಾರಣ 

ನ್ನು ವಿವರಿಸದಿರುವಳೊ? '' 

ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಚಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದನು. 

“ ಫ್ರಿಯಲೀಲಾ, ಹಾಗಲ್ಲ! ತಾರೆಯು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯ 
ನೈಲ್ಲಿಯೋ ಕಳೆಯುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಉಸುರಲಾರಳು. * 

ಎಲ್ಲಾ, ಇದೇನು? ದೇವರೇ ಗತಿ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯ 
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ಮಾನಹಾನಿಯಾಗುನಂತೆ ನುಡಿಯುವ ಥೈೈರ್ಯವು--'' 

“ ಇಗೊ, ನಾನೇನೂ ಬಚ್ಚಿಡುವುದಿಲ; ಆದರೂ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುರುದ್ದೇಶವೆ:ನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಂತೆ--ಬಂಧುವಿನಂತೆ- -ಸತಿಯಂತೆ ಮನ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸಾವಧಾನದಿ:ದಕೆೆಳು, ? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇನು? ಹೆಳಿ ನಿಜವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿ, ? 

 ತಾರೆಯು ಮೋಹೆಪಾರಬದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ನಿಜ, 
ಸತ್ಯ, ದಿಟ.” 

““ ತಾರೆಯೇ? ಮೋಹನೇ? ಇದು ಸುಳ್ಳೇ ಸುಳ್ಳು.” 

“* ಸರಳಸುಂದರಿಯೇ, ಇದು ಅಚ್ಚರಿಯೇ? ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ನೀನು ಪ್ರೇಮಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರುವಂತೆ, ಅವಳೂ 
ಒಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿರುವಳು. ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸಿರುವಳು.? | 

«ಇದು ನಿಜವಿರಬಹುದೇ!! ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ನಿಜವಲ್ಲ; 
ವಿಜಮಗುವುದೂ ಬೇಡ. ತಾರೆಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಠಕ್ಕಿಸುವುದಂತೂ ಅಸಂಭನ,? 

"4 ಲೀಲಾ, ತಾರೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಹೇಳಿಬಿಡು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ?” 

«ಈಗ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಪ್ರೇಮವಿಷಯವನ್ನು 
ತಾರೆಯು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂತಹ ಸರಳಹೈದಯದವರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ” 
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ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವಳೀಗ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ 
ಸಿಚ್ಚಣಿಕೆಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಗಗನಕ್ಕೇರಿ 
ಹೋಗಿರುವಳು. ನಿನಗಾದರೋ ಸ್ವರ್ಗವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ ಮಾತ್ರ, ಏಣಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿಬಿಡು. '' 

«£ ಬೇಡ, ಇಂತಹ ಮಾತು ಬೇಡ. ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟಿ, ” 

"ಜೋಕೆ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದೀಶು!! ? 

"" ಹುದು, ಒಂದು ವೆಳೆ ಆವಳು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವನೇ 
ನೆಂದಾನು? ನಿಮಗೆ ಅವಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಿಳಿದಂತಿದೆ. 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಾನೀಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. '' 

"“ ಅಪ್ಪರೇ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ? 

ಆ ಆಯ್ಯೋ, ನನನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯಚಬೇಡಿರಿ. ” 

““ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿಲವೋ? 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಬಹುಮಾನವನ್ನಿತ್ತರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾನವೂ ಉಳಿಯುವುದು. ” 

೪ ಹಾಗಾದಕೆ ಈಗೇನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು?” 

"« ಮೊದಲು ಶಿವಪ್ರಸಾದನೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ. ನೀನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ” 

«« ಶಿವಪ್ರಸಾದರೇ, ನೀವೀಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ, ಬಹು ಜೋಕೆಯಿಂದ ತಾಕಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತಂದೆಯವರು ಬಂದಿರುವು 
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ದಾಗಿಯೂ, ಅವಳು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಅವಳೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗುಪ್ಮವಾಗಿಡುವ್ರದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ನೀವೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುವಿರಲ್ಲವೇ?'' 

« ದೇವರಾಣೆಗೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನಿ:ಯದಿರಲಾಗದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆ ಪೆಯೆನ್ನೇೇ ನಿರೀಃಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 3 

ಈಗಾಗಲೇಎರಡು ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ನಮ್ಮತಂದೆಯು 
ಏಳುವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಈ ಶಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕುದು. 
ನೀವು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಪುರುಷ ಪೋಷಾಕಿನಿಂದಲೇ ಬರಬೆ*ಕು. ಜತನ.” 

ಈಗತಾನು ಕಾಮವಿಕಾರವನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದರೆ Ng. 
ಲೀಲೆಯು ಕೈನಶಳಾಗಳಂದೂ, ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನೆ 
ತನ್ನ ಮೋಸವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೊ ks 
ಅವನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ Re, ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂದೂ, 
ಪಾಪಭೀರುವಾದ ಇವಳು ವಚನಭ್ರಷ್ಠಳಾಗಳೆಂದೂ ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

(« ನಾನು ಪುನ8--ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ-ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು 
ನಿನಗಿಸ್ಟ ವಪ್ಟೇ?? 

«ಅದರಿಂದ ನನಗಾನಂದವಾಗುವುದು. ಆದರೆಯಾವ 
ನೆಪದಿಂದ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಿ ? ಇದಲ್ಲದೆ ನೀವು ಬಂದಾಗ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಪರಿಚಿತರಂತಿರತಕ್ಕುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯಲಾಗದ್ದು, '' 
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« ನಿಮ್ಮಸ್ಪನು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಆಪ್ತ ನಲ್ಲವೋ? ನಾನು 
ಅವನಿಂದೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 
ನಾನು ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಾರೆಗೆ ನಾನೇನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು?'' 

«ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ನಾಳೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ದುರುದ್ದೇಶನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀವು 
ವೇಷಾಂತರಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರೆಂದೂ, ನಾನದನ್ನು ಕ:ಡು 
ಹಿಡಿದು ನಿನ್ಮುಂತಹೆರಿಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ನಡತೆಯಿದಲ್ಲನೆನ್ನಲು 
ನೀವು ಕ್ಷಮಾಸಣೆಯನ್ನು ಬಂ ಡಿದಿರೆಂದೂ, ಮಾತಿನ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿದುದು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ, ಯಿಶೆನ್ನಲು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ರಕ್ಷಸಿರೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜಿನೆ: ದೂ, ನಾನವಳಿಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೆತ್ತ ತ್ನಬಾರದು. ಎಕೆಂದರೆ ಅವಲು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಸಂಶಯಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ? 

" ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ತುದೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ. ದನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ ನೆಂದು ಆವಳು ಚಕಿತಳಾಗಬಹುದು' 
ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವುದು? ನಾನು ಹಿತ್ತಿಲಿನಿಂದ ಬಂದು, 
ಬಚ್ಚಲಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಡಿಯು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದನೆಂದು ಹೇ ಳಬಹುದಲ್ಲ ವೇ?” 

“ಅದು ಸರಿ. ತಾರೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡುವ ಭಾರವೀಗ 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ. ನೀವೆಷ್ಟು ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ 
ಹೋಗಬಲ್ಲಿರೋ ಅಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿನ ಆನಂದವು ನನಗಾಗ 
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ವುದು, ನಮಸ್ಕಾರ.” 

“ ಲೀಲಾ ಇಗೋ ಹೊರಟಿ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ” 

ಪರಿಮಳೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಲೀಲೆಯು ಶಯ್ಯಾ 
ಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದೊರಗಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ 
ತಂತ್ರವು ತೋರಿಬರಲು ಕಂಗೆಡುವಳು; ತಂದೆಯೆದ್ದು ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಂತಾಗಲು ಕಡುನಡುಗುವಳು. 

ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವನಿತಾವೇಷದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದನ ಪ್ರಸನ್ನನದನವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಲುತ್ತಿತ್ತೊೋ? 

ಪುನಃಪುನಃ ಬಂದು ನಿಲುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


ಫಾಕಾಣಾ ಗಾ ಎ ಬಬ ಜಾ ಹತಾ 
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ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ವೀರಪ್ಪ 
ನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ ಸಂಧಿವಾತವು 
ವೈಜ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಇಂದ್ರಭವನದ 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶೇಷಯ್ಯಶೆಟ್ಟರು 
ಇನನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರೋಗಿ 
ಯನ್ಸೆ ಬ್ಬಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು ಅವರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ನೀರಪ್ಪನು ಆತಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತನೆಂ ಬುದನ್ನುನಮ್ಮವಾಚಕ 
ರೀಗಾಗಲೇ ಅರಿತಿರುವರು. ಅವನ ಹಸ್ತ ಗಶವಾದ ಕಾಗದ 
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ವೊಂದರ ಸಹಾಯದೀದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹುಡುಕಿ ತಿಳಿಯಬೆ:ಳೆಂದು ಅವನು ಬಗೆದನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ವೀರಪ್ಪನು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪುನಃ ಓದಿದನು: 

« ನೆಲನನೆಯ ಬಲಗಡೆಯ ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡು. ಸುಂದರೀ, ಅದನ್ನು ಜಾಣತನ 
ದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸು, ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ಭಾ ರವಾಗು 
ವುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಪತನ.” 

ಹಿಂದಿನ ಕ್ರೂರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಆ ಸಾಯುವ 
ಮುದುಕನ ಪತ್ರವಿದೆಂದು ವೀರಪ್ಪನು ತಿಳಿದನು. ಅವಳು 
ಕೃತಘ್ನಳೆ:ದು ಕರೆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಈ 
ಪತ್ರವು ಬಕೆಯಲ್ಪಬ್ಬಿತ್ತು. ಆದು ಭೂಗತನಿಧಿಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲುದು? 

ವೀರಪ್ಪನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಆ ಮುದುಕನು ಮುಹಾಲೋಭಿಯಾಗಿರಬೇಕು- 
ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಅವನ ವಾರಸುದಾರಳಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 
ಪತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 'ಧನವಿರುವುದೆಂದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಅದೆಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಒಂದೃ 
ವೇಳೆ ತಾನು ಸುಂದರಿಯರಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೈವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು; ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಲಾಭವು ಸಿದ್ಧ. 

ಇಂತಹ ಸವಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸು 
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ತ್ತಿದ್ದ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ ಅರ್ಧಕ್ಷಣದೆ ಕಾಲಹರಣವು ಸಹ 
ಮೂರ್ಪತನವೆನಿಸಿತು. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನೆಳೆದು ನಡೆಯತೊಡಗಿದನು. ಆ ಕೋಟೆಯಂತಹ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಡುವ ಸಂಭನವಿದೆಯೆಂದ್ಕೂ ನೀರಪ್ಪನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಅನನ ಧವ್ಯಭನಿಷ್ಯತ್ಲಿ ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಕೃಷ್ಟವರ್ತಮಾನಕಾಲವು ತುಚ್ಛವೆನಿಸಲ್ಕುಬಹಳ 
ಹುರಿದುಂಬಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತಾನು ಗುರುತಿಟ್ಟುಕೊ:ಡು ಬಂದ 
ಪ್ರತಿ ಗಿಡ್ಕ ಅಂಗಡಿ, ಗುಡಿ, ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ನಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದರೂ, 
ಸುತ್ತಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳ್ಳಕಾಕರಾಗಿರುವ ಸಂಭವ 
ವಿಲ್ಲನಾದುದರಿ:ದ ತನಗೆ ಸಹಾಯವು ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ನಂಬಿದನು. ಮುಚ್ಚಿತಂದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನೆೇನೋ ದೂಡಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಬಳಗಿನಿಂದಾರೂ ಬರದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಅವನಿಗೀಗ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನವತರುಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರ್ಥ ತೆರೆದಳು. ಅವಳ ಕೈಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ದೀಪವಿತ್ತು, ಧರಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಬಡವರಿಗೆ 
ತಳ್ಳಂತಿದ್ದುವು, ಸಾಧಾರಣ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳ ಗಲ್ಲ 
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ಗಳೇಕೋ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನಳು ನಗುವ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚುಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವಳು ಕಠಿಣ ಮಾತಿರಿ:ದ *"ನೀನಾರು?* ಎ”ದೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 

ಇಗೊ, ನೀನು ಸು:ದರಿಯೆನ್ನುವವಳಾಗಿದ್ದಕೆ ತಡೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಪ್ತರಿಸತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲ'ಬೆಂಕಾಗಿದೆ, '' 

fai ಪುನಃ ಅಜ್ಜಾ ನಿಸುಕ್ಕೆ*ನೈೆ, ಉತ್ತರಕೊಡು. 
ನೀನಾರು? ನನಗೇ ನೂ ತಿಳಿಯದ -ಶತ್ರುವೋ ಮಿತ್ರನೋ?” 

“ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ಮುತ: ದೆಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೆನು. '' 

“ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದು. '' 

ಅವನು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತು. id 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲೊದು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. "ಸ್ವಾಮಿ, ' ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂಡುವ ಕೋಣಿಗೆ ಅಂ 1 ಯಾರನ್ನೂ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವತಿಲ್ಲ. ರವವಿನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದೆ; ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಡೆ 

«ಖೀಗೆಯೋ? ನಾನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬದೆನು. ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ನೆರಳುವುದು ಜೆಳಗೆ 
ಕೇಳಿಬರಲು ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡೆಬಹುದೇದು 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದೆನು. ಓ ನಿನು ಕಣ್ಣೆ ೇರಿಡಬೇಡ.'' 

"ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ 'ಮರಣಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ 
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ದ್ವನೇ ? ಹಾಗಾಗುವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? 
ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವ 
ನೆದ್ದುಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಓಡಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅನನಿ 
ಗಿತ್ತು. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋದನಂತರ ಅವನೇ ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. '' 

«ನನಗೀಗ ನೆನಪಾಯಿತು!! ನಾನೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಚಿಲಕವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೆ 
ಬಂಡೆ?” 

“ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಂತು ಒಳಗೆ 
ಬಂದಿರಿ?” 

“ಸುಂದರ, ಸಂಶಯಿತಳಾಗಬೇಡೆ. ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಬಾಧಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕೆನು. ” 

ಓಹೋ ಮಗ್ಗುಲ ನೆಲವನೆಯಿ:ದೆ ಓಡಿಹೋದ 
ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಕೀವೂ ಒಬ್ಬರೋ? ನೀವು ಬೆದರ 
ಬೇಡಿರಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಯಲು ಇಲ್ಲಾರೂ ಸಜೀವಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುನಾಗ ನಾನೆಂತು 
ಒಳಗೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಮರುದಿನ 
ಮಧ್ಯಾನ್ನದ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಗಳಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಿವರೆಂದೂ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವರೆಂದೂ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿ 
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ಸಿದನು. ಇವಾವ್ರವೂ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ವಚನ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ನೀವು ಹ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ನಾನಿ 
ಲಗೆ ಬಂದೆನು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಪತ್ರಬರೆಯಲು ಬ ದವನ 
ಕಾರ್ಯವಿದೆಂದು 'ಮಹಾರುದ್ರನು ಶಂಕಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಬಂದಾಗ ತಂದೆಯವರು ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು, ಮುಂದಿನ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಕೀಲಿಯೂ ಚಿಲಕವೂ ಹೇಗೆ ತೆರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ರುವೇದು ನೀವು ಮಾತನಾಡುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದೆ ನು.” 

ಸ “ಕುಂದರ, ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಥೃನು ಧನವಂತನಲ್ಲವೆ:? ” 

ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಅಸಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನಕ್ಕು "" ಅಹಾ, ಎಂತಹ 
ಧನನಂತ!'' ಎಂದಳು. *"ನನ್ನ ಸಂಶಯಗಳು ಸತ್ಯವಾಗ 
ತೊಡಗಿವೆ. ಅವನು ಜಿಪುಣ, ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ 
ಕಲ್ಪ ಅವನೆಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದನು?” 

"" ನಾನರಿಯೆ! ಆದರೂ ಬಹು ದ್ರನ್ಯವಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು, '' 

"" ಅಹುದು, ಅಹುದು, ಸುಂದರೀ ನೀನೆನ್ನುವುದು ಸರಿ. 
ನಿನಗಿದು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗಾವ ಸಂಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ?'' 

« ನಾನೇನು ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನು?'' 

ಹೆಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ: 
ಇರುವ ಸಂಪತ್ತಿ ನಲ್ಲೆರಡು ಭಾಗಗಳಾದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಹೆಣಗಾರರಾಗಲಾರರು. ? 
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« ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಫೀವೆನ್ನುವುದಾದರೂಏನು?'' 

« ನನ್ನ್ನ ಅರ್ಥವೇನೆ:ದಕೆ-- ನಾನೆನ್ನುವುವೇನೆಂದರೆ 
ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-.- ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿರುವು 
ದೇನೆಂದರೆ--ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಅವಿವಾಹಿತಳಲ್ಲವೇ?'' 

« ಏಕೆ? ನಾನಹುದು, ಮುಂದೆ? '' 

“ ಈಗೇನೂವಿಕೇಷವಿಲ್ಲ-- ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವು ಈಗ 
ಬೇಡ, ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ನಾವೀಗ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಇದು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಹೆಸ್ತಾಕ್ಷರಮೋ?' 

ಅವಳದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡೆಳು. ನಿನ್ಕೇಜವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು 
ಕದಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸೌಂದರ್ಯವುಸ್ಥಿ ಬಂದಿತು. 

« ಅಹುದು; ಇದು ಅವನಕ್ಷರವೇ ಆಹುದು; ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನವು ಆನಂದಮಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅನು 
ಮಾನವಿಲ್ಲ.'' | 

ವೀರಪ್ಪನು `ಮನದೆಣಿಕೆಗಳು ಕೈಗೂಡುವವೇದರಿತು 
ನಲಿದಾಡಿದನು. 
- “ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಬಾ, ನಾನಿಬ್ಬರೂ 
ಆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡೋಣ, ನಂತರ ನೀನು ಅನಿವಾಹಿ 
ತಳೇ ಹೇಗೆಂದು ಕೆ:ಳಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೊ ರೆಯುವೆನು. ” 

ತರುಣಿಯು ಅರ್ಥಗರ್ಫಿತನಾದ ಮುಗುಳ್ನೆಗೆಯನ್ನು 
ಬೀರಿದಳು. ಅಪರಿಚಿತನ ಭಾವವನ್ನು ಅವಳರಿತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನರವು ಚೆ:ಡೆಂಬಂತೆಯೂ ತೋರಿತು. 
ವೀರಪ್ಪನು ಈ ಮೊದಲು ತಾನವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ವೀರಪ್ಪನು ಪುನಃ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ 
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ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮಗ್ಗುಲ ನೆಲವನೆಯೊ 
ಳಕ್ಸ ಯಾರಾದರೂ ಎಳೆದೊಯ್ದ ರೆ ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಬರಲು ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚಳಿಬಂದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

"" ಅಗೋ, ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿದೆ” ಎಂದು ಸುಂದರಿಯು ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ನುಡಿಯಲು ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದಂತಾಯಿತು. 

ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಹಾರೆಯಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅದನ್ನೇಕೆ ಒತನವಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ಸುಂದರಿಗೀಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳದನ್ನು ತರಲೆಂದು ಅತ್ತ 
ಹೋಗಲು ವೀರಪ್ಪನು ಅವಳ ಮನೋಭಾವವೆಂತಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅವಳೊಂದು ವೇಳೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲ 
ನ್ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಇದನ್ನುಆ ಚದುರೆಯು ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳಾಗ 
ತನ್ನನ್ನೆ ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಯಿಂದ ನೋಡುವ ವೀರಪ್ಪನಿಗೆ- 
«4 ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹಪಡು 
ವುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಮಹಾರುದ್ರನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದ್ರೇಹಿಸುವೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು!! ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ನನಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡುವೆನೇ? ” ಎಂದಳು. 

“ನೀನೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದು 
ದನ್ನರಿತು ನನಗಾನಂದವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸುವೆನು. 
ಸುಂದರೀ, ಸೀನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯವಳು. ? 

ವಿವಾಹವನ್ನು ಅವಳು ಅಸಮ್ಮತಿಸಳೆಂದು ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
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ತೋರಿತು. ಹಾಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ನೆಲವನ್ನ ಗೆದು ಆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಅತ್ಮ ಸರಿಸಿದನು. ಕೆಳಗೆ ಪೊಳ್ಳಾದ ಪ್ರದೇಶವಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆರು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಚಿ:ಲಗಳು ಕಂಡುಬ:ದುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿನೆಯೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಂದಾಬುಕಟ್ಟಿ ದರು. ಕೆಳಗಿನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡೆಬೆಕೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೆಳಗಿಳಿದರು. 

““ ಅನ್ವರ್ಥಕನಾನುವುಳ್ಳೆ ಸುಂದರಿ, ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣ. ನಾನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ ಸದ್ಗೃಹೆಸ್ಟೆನು. ವೀರಪ್ಪ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಸಾಹಸಜೀವಿಯು. ಇನ್ನೂ ಆವಿ 
ವಾಹಿತನು. ಯೋಗ್ಯ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ. ಕನವರಿಸುವವನು. 
ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರಲೊಪ್ಪು 
ವೆಯೋ? ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಮಾಹ್ತಿಯಾ 
ಯಿತು; ಹೆಣವನ್ನು ಹಂಚುವುದು ಬೇಡ.'' 

«« ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಶ್ವವನ್ಸೀಯದೆ ನೀವು ನನಗೆ: ಮಹ 
ತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಬಡತನದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗೆಂದರೂ ನಾನು ಒಲ್ಲೆ 
ನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡ 
ಬೇಕು--ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಾವು ಬೇರ್ಪಡುವ 
ಮುಂಚೆ 

« ಗಾಂಫರ್ವವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆನ್ನು 
ವೆಯೋ? ” 

'ಆವೆಳು''ತಲೆಹಾಕಿದಳು, ಅರಕ್ಷಣ ಇಬ್ಬರ ತುಟಿಗಳೂ 
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ಒಂದುಗೂಡಿದುವು. ವೀರಪ್ಪನು ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕಾರ್ಯವು 
ಶವಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆನ್ನಲು ಸುಂದರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ನ್ಯುವಸ್ಥೈಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಅತಿ ಗುಪ್ಮರೀಃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೆಯುವು 
ದೆ:ದೂ ಹೆಳಿದಳು, 

ಸುಂದರಿಯು ಅಸರಿಚಿತನಾದ ವಿ:ರಪ್ಪನು ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ನೆಂಬ:ತೆ ತೊ:ರುತ್ತಿರುಬ್ರದರಿ:ದ ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಕ್ರೂರ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಡಬೇಕೆಂದಳು. 
ಆಗವನು ತನ್ನ ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಕಳ್ಟಿಕೊ:ಡು ಆವನಗೂ ಇನ್ನೆರಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಚೆ:ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ 
ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾಗದದಸುರುಳಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು. 

ತಾನು ಇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಲು ಆ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಂದುಗೊಂ ದುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. 


ಶತಿಕಲೆ 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗ್ಗಿದ್ದ ಶಶಿಕಲೆಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಲು ಮನೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈದಿನ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಬೀಳುವ 


೧೫೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕಳೆವಳೆ ವಾಯಿತು. ಶಶಿಕಲೆಯ 
ವಯಸ್ಸು ೧೬-೧೭, j 

“" ಶಶ್ರಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ಲೀಲಾವತಿಯು ಬಹು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವಳು. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಳಾದ ನಾನೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದುಹೋಗುವೆನು, ನೀನು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ? 

"" ಬಾಯೀ, ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನ ತ, ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನನಗೆ. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದು. ,ನಾನವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವೆನೋ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷಿಸುವೆನೋ, ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 
ವೆನೋ ಅಥವಾ ಚೂರಿಯಿಂದಿರಿಯುವೆನೋ-- ನನಗೇನೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” 

“ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನವನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸತಕ್ಕುದು.? 

“ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ” 

(4 ಅಸಾಧ್ಯವೇ ? ಶಶಿ, ಅದೇಕೆ? '' 

“" ನಾನವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಿರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ? 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈದಿನ ದಿಗ್ಸ ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ |! 
ಚೆಲುಮೊಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಶಾಂತಳಾಗು; ಇನ್ನು ಆಂತಹ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ಬಳಲಬೇಡ. '' 

“ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಾಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಾರ್ವತೀ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಇನ್ನು ಮಾತು ಬೇಡ. ” 

ಶಶಿಕಲೆಯು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು. ಈ ಸಲ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ಸಕಿತೈೆ ಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವು 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರಗಿದಲ್ಲದೆ ಶಾಂತತೆಯು ಉದಿಸ 


ಶಶಿಕಲೆ ೧೫೭ 


ದೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನರ ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯು ಒಂದು ಮನೆಯ 

ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಶಿಕಲೆಯೊಡಸನೆ 

ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಲೀಲಾವತಿಯು ಪ್ರಥಮ 

ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ: ಶಶಿಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರಂಭಿ 

ದಳು. 

ಲೀಲಾವತಿ" ಪಾರ್ವತಿಬಾಯಿ, ಇವಳು ಬಹು ಚೆಲುವ 
ಹುಡುಗಿಯು.” 

ಪಾರ್ವತಿ “"ಶಶಿಕಲೆಯು ಬರಿಯ ಚೆಲುವೆಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಸದ್ಗುಣಿಯೂ ಅಹುದು. ನಾನವಳಿಗೆ ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೆರಡುಮೂರು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ನೀವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವಿರೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ.” 

ಲೀಲಾವತಿ“ ಹುಶ್‌. ಬಾಯೀ, ಹುಶ್‌. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿರಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಯಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ.? 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಲೀಲಾವತೀ ಕ್ಷಮಿಸು, ನನಗೇಕೋ ಮರವು 
ಬಂತು. ಶಶಿಕಲೆಯು ನಂಬಿಗಸ್ಥಳು ಸದ್ಗು 
ಣಿಯ್ಕು ನಾಜೂಕು. ನೀನವಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯ 
ನ್ನಿಡಬಹುದು.'' 

ಲೀಲಾನತಿ--*"ಹಾಗಾದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನೆಂಥವಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅವಳ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಗಡಿಗರೇ ಹೇಳೆ 
ಬಿಡುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ--? 


೧೫೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಪಾರ್ವತಿ “ಓಹೋ! ನಿಮ್ಮ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದೋ ಅಥವಾ ನೀವೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೋ! ಚ 

ಲೀಲಾವತಿ" ಹುಶ್‌, ಇದೇನು? ಇಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಯಿಲ್ಲವೋ? ” 

ಪಾರ್ವತಿ ಎ" ಅಯ್ಯೋ 9೪ ಮರೆತೆ.” 

ಲೀಲಾವತಿ" ಶಶಿ, ನಿಮ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲು ತಕ್ಕನಳಾ 
ಗುವವರೆಗೆ “೨-೩ ತಿಂಗಳ ರ ಬ! 
ನಿನ್ನ ಮನೆ. ಇದಕ್ಕೇನೂ ಸಂಶಯೆಸಡಬೇಡ, 
ನೀನು 2೫2 11 ಡೆ.” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಶಶ್ಕಿ ಅದು ಸರಿ. ಈಗ ಇದು ಹೊಸ ಸ್ಥಳ 
ವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಪರಿಚಿತ ನ | ಛವಾಗುವುದು. 
ನಾನು ಮುಂದಿನ ರವಿವಾರ ಬರುವೆನು, ಈಗ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರುವೆ, ಜೋಕೆ.” 

ಲೀಲಾನತಿ--""ಅಯ್ಯೋ, ಪಾರ್ವತೀ, ಮೆಲ್ಲಗೆ. ನಾನಾಗ 
ಏನು ಹೇಳಿದೆ?” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಇನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನೋಡು, ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈಗೆಷ್ಟು ಜನಗಳಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವಳ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವರಷ್ಟೇ 


ಲೀಲಾವತಿ" ಈಗಿರುವವರು ೪-೫ ಮಹಿಳೆಯರು. ಒಬ್ಬ 


ಶಶಿಕೆಟೆ ೧೫೯ 


ಳನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ್ಯರು. ಶ್‌ 
ಅದೇನು ಶಬ್ದ?” 

ಪಾರ್ವತಿ --""ಅದು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯದು. 
ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯೆಂದೆಯಲ್ಲ--ಅವಳಾರು? 

ಲೀಲಾವತಿ" ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಯಿದೆ, 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಪ್ಪರೆಯಿದ್ದಾಳೆ. ಗೌಪ್ಯವು 
ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವಳು-- ಹುಶ್‌ 
ಅದಾವ ಸಪ್ಪಳ? ಪುನಃ ಆ ಕುದುರೆ! ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಶೋಚನೀಯ ಕಥೆ. 
ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಇತರ ಮಿತ್ರರಿರುವರು. ಚಿಂತೆ 
ಯೇಕೆ?'' 

ಪಾರ್ವತಿ --"" ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ--ನೀವಿರುವಾಗ, ನಾನು 
ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮಸ್ಕಾರ.” | 

ಲಿ:ಲಾವತಿ- "ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿಬನ್ನಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಶಿಕಲೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ.” 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದಳು. ಶಶಿಕಲೆಯು 
ಲೀಲಾವತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದುಕುಳಿತಳು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಈ ಲೀಲಾವತಿ ಯಾರು? ಸೂಲಗಿತ್ತಿ. 


ಹಾಸಿನ ಕನಾರಲಾನಾವ ಶಹಾನ 


ತಾರೆಯಿರುವಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿಯ 
ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಹಸಗೆಯ್ಯಲೆಂದು 
ಶಂತ್ರವನ್ನೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಆಗ ಊಟದ ವೇಳೆಯಾದುದರಿಂದ ಹಲವು ಮೋಹಿಸಿ 
ಯರು ಇವಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಹಾರನಿಹಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹಿಡಿತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಇವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ದ್ಹವರು ವಿಲಾಸೀ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ವೇತನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅನರೊಂದು ವೇಳೆ 
ಇವಳ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಕೆಂಬುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೂಗಿ ನೋಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವಳಿವಳು. ಸುಂದರಿಯ 
ರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನವಿತ್ತು; ಇವಳ ಸ್ತುತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವಳ 
ಧನದಾಶೆಯನ್ನು ಅನರು ತಾವರಿಯದೆಯೇ ಶಾಂತಮಾಡು 


ತ್ರಿ ದ್ದರು 
ಛೊಟವಾದಕಂತರ ಸಂಗೀತಶ್ರವಣನಾಗುತ್ತಿತ್ತು; 


ಫಿ ಯಿ) 


ಮಲಗುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಅವರವರು ತಮ್ಮ ಕಮ್ಮ 
ಶಯ್ಯಾಗಾರಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಾರೆಯಿರುನಲ್ಲಿ ೧೬೧ 


ಎಂದಿನಂತೆ. ಈ ದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಕುತಂತ್ರಫಿರ್ಮಾಣಕಳಾದರೂ ಚಿಂತಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ 
ವೇಕೋ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಂತನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ದುರ್ದೈೈವಿಯಾದ ಶಶಿಕಲೆಯ ಬಟ್ಟಿ ನೊಗದ 
ಚಿತ್ರವು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಒಳಗಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಲೋಕಾಂತರವಾಸಿಗಳಾಗಿರುವ ಇವಳೆ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಾನಿತ್ತ ವಚನವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ 
ದುದೂ ಪರದೇಶಿಯಾದ ಶಶಿಕಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೆಸಗಿದ 
ದ್ರೋಹವೂ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲಕಿರಬಹುದು. ಅವಳ 
ಕನಸೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನೊಂದ ಶಶಿಕಲೆಯು ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಘೋರಾಕಾರಳಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಭಾಸವಾಗಲು ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಜ್ಜುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. ಆಗ ಗಡಿ 
ಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದೀಪವು ಮಿಣಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ್ರೂರ ಕನಸಿಗೆ ಬಹು ಬೆದರಿದ್ದಳು. 
ಆಗೊಂದು ವಿಚಿತ್ರಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತಳು. ಅವಳಿಗೆ ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳು ಉನಸಿರಾಡೆದೆಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು... 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ. 

ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಅವಳೊಂದು ಗುಟುಕು ನೀರು ಕುಡಿ 
ದಳು. ತಾಲಿಯನ್ನು ಕೆ ಳಗಿಟ್ಟ ಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
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ಪುನಃ ಆದೊಂದು ತರದ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಈ ಸಲ ಆದು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಸವನೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅದೇನೆಂದು 
ಬಹು ಭ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊಳೆಯಿತು, ಗರಗಸ 
ದಿಂದ ಕೊರೆಯುವ ಶಬ್ದವದೆಂದು. 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಧೈರ್ಯವಂತಳು; 
ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೂವರು ಪುರುಷರಿ 
ದ್ಹುದು-ಭೀಮರಾಯನೂ ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳೂ ಇದ್ದುದು 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬ್ರಿ ಅವಳು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಟ್ಟದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 
ಆಧ್ವನಿಯು ಆಗನಿಂತಿತ್ತು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಾರೋ ಪಹಿಸುವಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಡಾಂತರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, 
ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಂದವರು ಜೋರ 
ರೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಭೀಮರಾಯನ 
ನ್ಸೆಬ್ಬಿಸುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಾರಣಗಳು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿಂತುವು; ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ--ಕಳ್ಳೆಕಾಕರಿಂದಲೂ ಸಹೆ- ಅವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು, ಆಳುಗಳು 
ಮನೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವರನ ಬ್ಬಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿತು. 
ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು? 

ನಿಮಿಷಗಳು--ಅದೇಕೆ? ಸೇಕ. ದುಗಳು--ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರತಿಸೇಕಂದಿಗೂ ಬಹುಮಹೆತ್ವವಿತ್ತು |! ಸುಂದರೀಮಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾಳುಗಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
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ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಗೊಂದಲವೇಳಬಹುದು; ಅದರಿಂದ ಕಳ್ಳರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತಂಕವುಂಟಾಗದು. 

೫ ೦ದ ಅವಳು ಬಹುಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು iis 
ದ್ದೆ ಡೆಗೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬೆಳಕು: ಹ ಜ್‌ "ಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತು. ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹಿಶ ” ಬ್ರನಾಶಕ್ತಿಯು 
ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ರ ಉುಟ್ಟಿಗಿನ ಕ್ರೂರ ರ ಟೋರನ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯು ಸ ಸತ್ಯ ಕ್ಷನಾಯಿತು. 

ಚಿ:ತ್ಥಾರವು ಅವಳ ತುಟಿಯ ವರೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು; 
ಹೊರಬಿಃ 'ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಜೋ ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಅವಳ ವಿಚಿತ್ರಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಗ 
ಆದು ಅಲ್ಲಿಯೆ: ನಿಕಸ್ಕನವಾಯಿತು, ಅವಳೊಂದು ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ ಶವದಂತಿದ್ದಳು 

ಪ್ರದೇಶವೂ ದಿಗ್ಬಂಭಿತವಾದುತಿತ್ತು 

ಕ್ಷಣಾರ್ಥದ ವರೆಗೂ ಜೋರನೂ ಇವಳೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೆಟ್ಟ ದಿಬ್ಬಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು 
ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ನಂಬದೆ ದಿ:ಪವನ್ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದನು; ಇವಳು ಈ ಆಕೃತಿಯು ತನಗಸರಿಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಗೋಡೆಗೊರಗಿದ್ದಳು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ಚೋರಸಹಾಯಕನು 
ಸ. EE ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕೈಸನ್ನೆ 


ಯಿಂದ ಕರೆದಳು. 
ಸುಮಾರು ೩೦ ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವ 


೧೬೪ ರಾಜರಹಸ್ಕ. 


ರೊಡನಿದ್ದಳು. ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನನ್ನೂ ತರ್ಕಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ 
ರತ್ತ ಹೋದೊಡನೆ ಇವಳಿತ್ತ ಬಂದಳು, ಮುಖವು ಮೊದ 
ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು ಆ ದರೋಡೆಯೋರರು ಬರಿ 
ಗೈಯಿಂದ ಹೋದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆವು. ಆದರೆ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳಾವುವೂ ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನ ವರೆಗೂ ಬಂದು 


ಕಳುಹಿದಳು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರ 


ಕಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಂದ ಆ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯು ಪುನಃ ಬರ 
ಬಾರದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬೆಳಗಿನ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಕೆಲಸದವಳು ಬಂದು, ಕಳ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಇವಳು ಮೊದಲು ಬೆದರಿದಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, 1036 ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಳ್ಳರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗಲು ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗದೆ ತೆರಳಿರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಬಂದು ""ಬಾಯೀ 
ಹೇಳಿರಿ. ತಾರೆಯಿಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿರುವಳಷ್ಟೇ?” ಎಂದು 
ಕಾಶರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಕಾತರಿಸುವುದೇಕೆ? ಅವಳ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಫುವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಅವಳಿ 
ಗಿನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯು ಮುಗಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ” 

“ಅವಳು ಕ್ಷೇಮನಷ್ಟೇ?'' 
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“" ಹೀಗೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು?” 

“ಪಾರ್ವತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವು ಈಗ ಬೇಡ. ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಬಹಳವಿದೆ. ನಾನೆಣಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ವ್ಯಸನವಾಗಿಲ್ಲ. ” 

""ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ಒಗಟೀ |! ? 

""ಒಂದಿನಿಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ತಾರೆಯೀಗ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವಳ ತಂದೆಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರ 
ಗುಟ್ಟೂ ರಟ್ಟುಗಿಲ್ಲ.'' 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಸುಮೆಯು ಬಂದಳು. ಭೀಮರಾಯನು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ತಾರೆಯು ಅತಿ ಅಧೀರ 
ಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಅವಳೆನ್ನಲು ಶಿವಪ್ರಸಾದನು ಅವಳನ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಾರೆಂದನು. 

ಲೀಲೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಾರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾರೆಯು ಗ್ರಹ 
ಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಲಗುಬಗೆಯಿ:ದ 
ಅವಳು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


'ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೂ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಿಗೆ, ಭೋಜನವನ್ನು ತಂದಿರಿಸ 
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ಬೆಃಕೇದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು, ಸೇವಕನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ಹೊರಹೊರಟಿನು. ಆದು ನಮ್ಮ ವಾಚಳರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಕೊಠಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನತ್ತ ನಡೆಡೊಡನೆ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಟೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಪ್ತಸಸೋಪಾನದ ದ್ವಾರವು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಬಿತು. 

ಆರವಿಂದನನ್ನು ಮುಂದುಯಾಡಿಕೊ:ಡು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಒಳಕ್ಸೆ ಬಂದಳು. ಇವಳೆ ವೇಷವು 
ಹಿಂದಿನಂತಿದ್ದರೂ ರಾಜಪುತ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇವಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸು-ದರಳಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಳು. 

ಅರವಿಂದನು ಕೈಮುಗಿದು. “ ಸ್ವಾಮೀ, ಈಗಾವ 
ಕಾರ್ಯವಿದೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ?'' ಎಂದನು. ರಘುನಾಥನ ಮುಖವರಳಿತು. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಮು:ಡಾಸವನ್ನೂ ಮ್ಳ 
ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಕಳೆದೊಗೆದು 
ಶ್ರೇತಾ:ಬರಧಾರಿಯಾದಳು. 

ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಾತಿಗಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 

« ಅರವಿಂದಾ, ನಾಳಿನ ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ಕಡಿನೆಯಾಗಿರು 
ವಷ್ಟನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕೆಲಸವು 
ನಿನ್ನೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತಾವಹವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೂ ಬರಬಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಬೇರೊಂದು *ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ; 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಇನ್ಸ್ಟೀ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡಮಾಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ” 
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" ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ?? 

«" ಇದೇನು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೋನಪ್ಪನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ-- 
ಈಗ ಮೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನದೊಂದು ಸಾದಾ 
ಚೀಟಿಯ ಮೇಲೆ” 

«* ಏಕೆ? ಭಾವೀ ಮಹಾರಾಜರು ಈಗೊಂದು ವರುಷದ 
ಹಿಂದೆ ದೀಪಾವಳಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಅನುಕೂಲ 
ವನ್ನು ನಾನೆ? ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲನೇ? ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು 
ಧನವನ್ನು ಸಹೆ ತಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈೈಯಲ್ಲಿಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಕೋನಸ್ಸನು ಬಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ೨೫% ರಷ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡೆ. '' 

ಪ್ರಿಯ ಅರವಿಂದ್ಕಾ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣಸತ್ಯ, 
ಈಗೆಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ದಿಟ. ಆದರೆ 
ಆ ದಿನ ನೀನಿತ್ತ ಹಣವು ಬೇರೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿ 
ಹೋಯಿತೆನ್ನು ವುದು ಸಹ ಅದರಂತೆಯೇ ಸತ್ಯ, ” 

“ ನೀವೇಕೆ ಆದನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನೀವಿಂತು 
ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನಿಂದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ನಾನಿಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಂತು ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿ?'' 

" ಅರವಿಂದಾ, ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಜೋಕೆ, 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ” 

« ರಾಜಪುತ್ರರೊ ನಾವೀಗ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸತಕ್ಕುದು. ನೀನಿನ್ನು ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆ ತಡ 
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ಮಾಡದೆ ಹೇಳಿಬಿಡೆಬೇಕು. '' 

“ ಹೀಗೆ ಧಾರಿಗೆ ಬಾ. ಈ ಕೋನಪ್ಪನು ಈಗ ದಿವಾಳಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಜಿವವು ಅವನನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡು 
ವಂತಿಡೆ. ನಾಳೆಯ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೂರು ಗಂಟಿಯ 
ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನು ಹಾಜರಪಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅನನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದು. ನಾನು ಆ ದಿನ, 
ಅವನು ಅಂದು ಹೆಣವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ಭಿಟ್ಟಿಯಾಗುನೆನೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಜ್ದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವರ್ತಕರಂಥವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗದು.” 

«ಅದು ಸರಿ. ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಸಹ ಅವರಂಥ ನಿಕೃಷ್ಟರು 
ನೋಡಲಾಗದು.” ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ವರ್ತಕರನ್ನು ಅತಿ ತುಚ್ಛರೆಂದೆಣಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ನುಡಿ 
ದಳು. 

“ನಾನು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆ ದಿನ ಇಂದ್ರ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದೆ, 'ಆದರ ಮಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ವಂದಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಇಡೀ 
ಇಂದ್ರಭವನವೆಲ್ಲಾ ಜನಮಯವಾಗಿತ್ತು; ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ನಾನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆಳಮೊಗನಾಗಿ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಕ ತ್ತಿ ದೆನು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣಿಕ 
ನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೆಲಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿಕೋಡಿ, ತನಗೆ 
ನನ್ನ್ನ ಗುರುತುಂಟಿಂದು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ಸಿಷ್ಟವು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿರಭೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಲ್ಕು 
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ಆವನು ನಾನಾರೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿನ್ನು ಸಂಶಯವು 
ಉ:ಯಲಿಲ್ಲ ಅವೆಂದು ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ಸಿಕ್ಸಿದನು. ಎಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೆ ಆಗಲಿ ಗ] ಂಥವನು ಹುಂಬನಂತೆ ಅಂಥ 
ಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂಥಾ ದಡ್ಡ ತನವೆಂದುಕೊಂಡು--ಕೋನ 
ಪನು ಬರುವ ವೇಳೆಯು ಮೀರಿತೆಂದು ಅಗ ಗಡಿಯಾರವು 
ತಿಳಿಸಲು--ಆ ಭೋಬನಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ 
ಕೋನಪ್ಪನು ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವನ ನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು' ನೆಡೆದೆನು. ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಯಿತು. ಯಾರೋ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರೆಂಬುದನ್ನ ರಿತೊಡನೆ 
ನಾನು ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಓಡಿಹೋದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಬರುವಿಕೆಯಿ:ದ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದವು ನನಗೆ ತಗಲುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು. ? 

"ಇದರ ಮುಕ್ತಾಯವು ಕೋನಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವೆ?? 

4 ಅಹುದು, ಕೋನಪ ನನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲ. '' 

«ಷು ಅಂಕವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೋ ಸ್ಪನು 
ನನಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ ಬಾರಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೂರು ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ವರ್ತಕಸಂಘದವ 
ನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬೂ ಹೇಗಾ 
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ದರೂ ತನ್ನನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅರ 
ವಿಂದಾ, ಈಗಿದು ಸಾಧ್ಯನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ದಾರಿಯಾವುದು ? 
ನಾನು ನನ್ನ ರಾಜಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟರೂ ೧೫ 
ಸಾವಿರವು ಸಹ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಕಳುಕವು ಹೆತ್ತಿದಂತಿದೆ--ಉಚಿತವೆಥಿಸದಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನ ಸಾಲನಿದೆ ಈಗಂತೂ ನನ್ನ ಸಿ ಸ್ಸಿತಿಯು 1 ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತ ಈ ಕೋನಸ ರೈನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು RN 
MP ಕೊಡೆ:ದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನು ದಿವಾಳಿಯೆಫಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ನಾಳೆ ಜನಬನಿತವಾದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥ!! 

" ನಮ್ಮ ಸರದಾರರಲ್ಲ....? 

" ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲು 
ಗದು. ನಮ್ಮ ಸರದಾರರು ನಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹ ಸುರಿಸಲು ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡುವವರಲ್ಲ. ರಾಜಭಕ್ತಿಯು ಅನರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೆಮಾಡಿದೆ. * 

« ನಮ್ಮ ಸರದಾರರು ಇತರ ದುರುಳ ದೇಶೀಯರಂತಲ್ಲ. 
ಈಗಂತೂ ಅಲ್ಲ ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ” 

ಳ ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ನಾನಿರುವನರೆಗಂತೂ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಮುಂದೇನಾದರೂ 
ಆಗಿಹೋಗಲಿ!? 

"ಈಗಂತೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಬೇಡಿ. ದಿಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕನೊಬ್ಬನು ಈಗಿನ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯಷ್ಟೇ. ಅವನು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಹಣನನ್ನು ಲಾಭ 
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ದಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಡೆ ಬೇಕೆಂದು ಅವರಿವರನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ನಿಮಗವನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡುವನು. 
ತಮ್ಮ ಸಹಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದವೊಂದೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗುವುದು. ಥಿಮ್ಮಂಥವರು ಕೈಹಿಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು; ಹಣದ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯ 
ನ್ಹಂತೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ” 

"ರುಕ್ಮಿಣಿ, ನೀನಿಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ಯೆಂದು ನಾನರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಆರನಿಂದಾ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಸುದು.” 

“ಇದನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿರಿ. ಕೊಡುವವರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವರ ಹೆಸರುಗಳು ರಕಮು--ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ರವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ನಾನು ತರುವೆನು. 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವೂ ನಾಳ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಒಂದು ಗಂಟೆಯೊಳ 
ಗಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಕೋನಪ್ಪನಿಗೆ ಮೂರು ಗಂಟೆಯ 
ವರೆಗೂ ವೇಳೆಯಿರುವುದರಿಂದ ನಾವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು.” 

ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಅರವಿಂದನೆದ್ದು ಮಗ್ಗು ಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಕೀಲಿಯನ್ನು ತೆರೆ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಈಗೊಂದು 
ಗಂಟೆಯ ಹಿಂದೆ ಅದಾರೋ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ 
ವ್ಯವಧಾನನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಅವನನ್ನಟ್ಟಿ ದೆನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಅವನಾರೆಂದೂ ಅವನೇನೆಂದನೆಂದೂ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಕೇಳಲ್ಲು ಅವನ ಹೆಸರು ಕೋನಪ್ಪಶೆಟ್ಟಿಯೆಂದೂ ತನಗೆ 
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ರಾಜಪುತ್ರರ ದರ್ಶನವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ರನಾಗಲಿೀ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ಅವತಾರವು ಮುಗಿದ: 
ತಾಯಿತೆಂದು SSR yy ಎರು ಓಡು, 
ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಮೋರೆಯನ್ನು ಜಠಿತರಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೂಂಡರು. 


ಊಟಿಕ್ಸಿಲದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 

ಬತ್ತ ಸುಂದರ” ಶಯ್ಯಾಗಾರದಫ್ಲಿ ರಾಜಸು್ರತ್ರನೂ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಆರವಿ.ದನೂ ಕಥಾಕೌತುಕದಲ್ಲ ಮೆಮರಿ 
ಶಿರಲು ಇತ್ತ ಹ ದುಃಖಾತಿರೆಃತದಿಂ 
ಗೂಡು ಮುನಿಗೆ BES 6 ನು. 

ಕೋನಪ್ಪನು pee ಕತಾ ನಾಗಿ ಶಿ:ದಿರು 
ಗಿದನು. ತಾನು ಹಿ.ದಿರುಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕ 
ವಿಲ್ಲೆಂಬಂತಾಯಿತು. ತಾನು ಬಹುವಿಧದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೂಂಜು ಬರೆದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವು ದೊರೆತಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಪುತ್ರರು ಅಪ್ಪನ್ನು “ಸಹ 
ಸ ಗೋ ಮೂರು ಗಂಬೆಯ ಹ 
ಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಶೇಷಯ್ಯ ಶಿಟ್ಟಿರಿಂದ ಸೆ 
ವಾಸವು ಜೊರೆಯುತ್ತಿತು ಶ್ರು. ಇದು ಕೋಷ್ಟಕ: ಥವರಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಕೂಡತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರು 
ಕೊಬ್ಬಿ ರಲಿಲ್ಲ.. ಈ ದಿನ 'ಅದನ್ನವ ವರು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೋನವಪ್ಪಶಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಆಶ್ವಾ 
ನನವು ಅನಧ್ಯವೆಿ ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ $ ಕೂಡದಿದ್ದಕರೆ?- 


ಜಟ. ತಿ 
ಆ 
(್‌ 
₹೬ 
ಣಿ 


ಐ 
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ಯಾಕ ಭವಿಷ್ಯ !! ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಆನನ ಬಾ ಚ] ಏಕೆಂದರೆ ಬ ಸನನಕ್ಕ 
ಆನನು ಆ ದಿನ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ 

ಆ. 1 ವ ಹ ಫಿ ಕ 


4 


RS ರ ಮಿ ನಿ 

ಗೂದಲಿ ಆಲ್ಲದೆ  ನಲಾಯೆನಸ£ಕ್ಕನ'ನ್ನಿ ಪಠಿಸ 

ಅಧ Mp ಪ ಖಿ RS ಇತ ಇಡಿ 

ಬಿಿಸಣಗಿ ಬ ಟಿ ಎದು, ಅಕ; ಗಭ 1 ರಿನ; ಕ Nea ೨ {it ದಿ 
ಎನ್ನ 


) 
ಎಳಿ ಸ ತ್ತಾ ಕ. ಡಿಸ್‌ ಆತೆ ಸಷ ಸಾಡೆ ಇಳೆ. ಸಾಟಿ ಸಲಿ ಇ.ಪಿ ಎಪಿ ) 
ನೆ.ಟು ಸರಮಸಗಿಲಡಿ ಹಡು 0) ಕಯ್ಯಿ ಬದ್ದ ಪ ವ) 
€ ಗ ಟು) 
9) 


2 ) ೫5 ಟು ಚ ವೆ ಸ್ಟ ಇ 
ರು ರನಿವನ್ನು ಭಾವಿ: ಮೆಖಾರಾ' ರಿಗಿ ಕಂ), ಬಿಟ್ಟಿ 
tu ( 


ಕಾಯುವವರ ಕ 
ಕಬ್ಬದುದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೆಗುಳೆಃ 

೩1 ಮನೆಗೆ ಬ7ದಾಗ ಮಧ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿ:ದೆ. ದಿನದ £ರಣಗೆಳು ಹೊರನುಗಿ ಬಂದು 
ಕಾತರ ಹೃದಯಗಳು ದಾರಿ? ಕಾಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಸಾಚೆ 
ಸಿದುವು, ಪತ್ಲಿ:ಸುತ್ರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಗುಟ್ಟುವ್ರದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲವೂ ತಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಡಕು 
ವರ್ತೆಮಾನವನ ಥಿ ರಿಯಲು ಆವರು ಬೆದರಿ ಕಾದಿದ್ದರು. 
ಕೋನಪ್ಪನು ಒಂದೆ ದಿರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಬಡಿಯೆದೆ ನನೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಶಾಯುಕ್ಕರಾದ 
ರಮಣಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿರಾಶೆಯೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನಿಂಜಿಚ್ಚೆರಿ 
ಸುವ್ರದೆಂತು! 

ಅಂತೂ ಕೋನಪ್ಪನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿದನು. ಒಳ 
ಗಿನ ದೀಪವು ಚಲಿಸಿದಂತಾಗಿ ನಿರಿಯ ಚೆಲ್ಲಾಟವೂ ಬಳೆ 
ಗಳ ನಾದವೂ ಕೇಳಿಸಿದುವು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು, 
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ಪ್ರೇಮಾತಿರೇಕದಿಂದ ಯಾರಿಗಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಸಹ ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೋ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಇವನ ನೋರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡೆಲೆ ಅವರು ಆರಿಯಬಾರದ ಸಂದೇಶ 
ನನ್ನರಿತು ಎದೆಯೊಡೆದರು. 

ಕೋನಪ್ಪನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟ ನು, ಹೆಂಗಳೆ 
ಯಕರೇ ಥೈ 'ರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೋಡು ಮಾತನಾಡಿದರು. 

ಈ ಅಯ್ಯೋ, ಪ್ರಿಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ! ನೀನು ಭಾವಿಸಿ 
ರುವಷ್ಟು ಭಯಾನಕವು ಸಂಭವಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರರು 
ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲವೇ? ಮಧ್ಯಾನ್ಸದೊಳಗಾಗಿ ಹಣವು ಬಂದೇ 
ಬರುವುದು. » 

ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಮಗಳೆಂ 
ದಳು ₹*ಅಪ್ಪಾ, ನಾನಿದ್ದೇನೆ ಹೆದರಬೇಡ | ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಾ ನನಗೆ ಕಲಿಸಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನು ಎದಿ a 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜವಾಬುದಾರಳು. ” 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ದುಃಖವು ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಿಟ್ಟಿನು. ನಂತರ ತಾನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ಕೆ ಗೂಡೆ 
ದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ""ಶೇಷಯ 
ಕಿಟ್ಟ ರು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರಕೇ * ಎಂದ 
ಇತಿ ಹೆಂಡತಿಯು ನೀ ಳಲು "" ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಶಾಸಲ್ಲ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ '” ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೪ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ನೊಂದ ಮಡದಿ; ೧೬ 
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ವರ್ಷದ ಸುಂದರಳಾದ ಮಗಳು!! ಇವರನ್ನೆ? ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇವರ ಭವಿಸ್ಯವನ್ನೆ ಇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕೋನಸ್ಸನು ಕೆಲಕಾಲ 
ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು; ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಶ್ತೇರಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮನೆಗಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ರಮಣಿಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "" ನಾನು ಹೋದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಕೋನಪ್ಪನು ನುಡಿದನು. ಮಧ್ಯಾನ್ಮವೂ ನೂರಿತು. 
ಮೂರು ಗಂಟೆಯೂ ಸಮೂನವಿಹಿತು. ಕೋನಪ್ಪನೂ ರಮಣಿ 
ಯರೂ ಕಡುನಡುಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟರು. 

ಕೋನಪ್ಪನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ದಿಕ್ಕುದೋರದೆ ಆಡ್ಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿಸಿತು. ರಮಣಿ 
ಯರು ಅತ್ಮ ಇವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಸಳನನ್ನೇ ತಜೆ:ಕಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೊಮ್ಮೆ ನಿಂತೊಡನೆ ಭಯ 
ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿಬರುವರು. ಪರ 
ಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಶಾಂತತೆಯು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರು ಹೊಡೆದ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಮಹಡಿಯನ್ನೇ 
ರಿದ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಮದ್ದನ್ಲಿಟ್ಟುದು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೆಂತು ಅವಳು ತಡೆದಾಳು? 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದಳು. ಅಂತಃಕರಣವು ಅತಿ 
ಕರಗಿದ ಮಗಳೂ ಸಹ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮ್ರೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಡಿಯ 
ಅರ್ಭಾಟವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
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ಚೀತ್ಸಾರವು ಹೊರನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು. 

ಅದೆಂಥಾ ಭಯಾನಕ ನೋಟನದು! ಭಾಮೆಯರು ಆದ 
ನಂತು ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು!! ಜೀವದ ಜೀವವಾಗಿದ್ದ ಅವನೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದನು. ಹೊಗೆಯು ಚಾವಣಿಯನ್ನು ಸೇರಿತ್ತು. 
ಮದ್ದಿನ ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಎದೆಯು 
ರುಲ್ಲೆನ್ನುವಂತೆ ತಲೆಯೋದು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಿದು? 
ನೊಡನೆ ಸಿಡಿಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು !! 

ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ? ಎಂದು ಎದೆಯೊಡೆದು ಚೀರಿ 

ಮಗಳು ಹೆಣದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಧೊಪ್ಪನೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವಳೆ ತಾಯಿಯ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವು ಬೇರೊಂದು 
ಪರಿಯಾಗಿತ್ತು, ಕೆಲವು ಕಾಲ- ಒಂದೇ ಆರಕ್ಷಣಕಾಲ - 
ಅವಳು ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದುವು. ನಂತರ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರದೆ ಚೀತ್ಕಾರವು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು,-- ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಅವಳು ಗತಪ್ರಾಣಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಬಿಟ್ಟಿಳು, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯಾಳುಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಮೈಮೇಲೆ 
ಆರಿನಿಲ್ಲದ ವನಮಾಲಿಯನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೊಯ್ದು ಮಲ 
ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಅವಳಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶಕೊಡೆದೆ ಅದಾರೋ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಅರವಿಂದನು ಬಂದನು. ರಘುನಾಥನು ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ 
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ಲೆಂದು ಅವನನ್ನೀಗ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ತಾನು ಉಸುರಿದಃತೆ ಆ ದಿ್ಲಿಯ ಧನಿಕನನ್ನು 
ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಸಹಯಾದುದೂ ಹೆಣ 
ವನ್ನೆ ಣಿಸಿದುದೂ ಕಾಲು ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುವು. ಅರ 
ನಿಂದನು ಕೊ:ನಸಪ್ಸನ ಕಾರ್ಯದ ಮಹೆತ್ವವನ್ನೊತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ದರೂಆ ಸದ್ದೆ )ಕಸ್ಸನ ನ ನಡತೆಗೆ ಮನಸೋತ ರಾಬಪುತ್ರನು 
ಫಲಾಹಾರವು ವ ಬಗಿಯುವ ವರೆಗೂ ತಡೆಯಲೆ ಎ! 
ಜಿ ತುಚ್ಛ ವರ್ತಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ನು ಆ:ಶಹೆ ಅನಸರ |! ತಾಸು 
ಹೆಚ್ಚು ಇ ಕಡಿಮೆ, ಆದೀತು ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಃ? ಹೇಳಿ 
ದಷ್ಟು. ಕೇಳು? ಎಂದವನು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ. ಅರನಿಂದನು ನಿಂತನು. ನಂತರ ಬಹು ವೇಗ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೋನಪ್ಪನು ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ « ಆರನಿ:ದನು ಅತ್ಯನಸರ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನ ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಾದವಿಷಯವು 
ಅವನನ್ನೂ ಫಳೆವಳಗೊಳಿಸಿತುು ವನಮಾಲಿಯಂಥನಳು 
ಅನಾಥಳಾದುದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಮರುಮರುಗಿದನು. 

ಅಂತೂ ಅವನೂ ಹೋಗಿನೋಡಿದನು--ಬಹಳ ಅನರ್ಥ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸಹೈದಯನಾದ ಅವನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು 
ತರದ ಭೀತಿಯುಂಬಾಯಿಶಲ್ಲದೆ ಪರಡೇಶಿಯಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೇಬಟಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಆಗ ತಾನೇ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದ ವನಮಾಲಿಯು 
ಕೇಳಿ ಅರವಿಂದನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 

ದುಃಖಸಂತಸ್ತಳಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಚೆಲ್ವಿ 
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ಕೆಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಅಂಗ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅರವಿಂದನು ಚಕಿತನಾದನು, 

ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವನು ನುಡಿನುಡಿದಂತೆ ವನ 
ಮಾಲಿಯು ಮೈಮರೆತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಅವನು ತಾನು ಅಸರಿಚಿಕನಾದರೂ ಬಂಧುವಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನುನಳಲಕಿದವನಣಗಿರುವೆನೆಂದನು. ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳೆಂಕವು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಅವಳೆನ್ನಲು, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರವಿಂದನು 
ಶೇಷಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟರ ಖಯಣದಿಂದ ಕೋನಪ್ಪನನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಅವಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತುಲಾನಂದನಾಯಿತು. ಕೋನಪ್ಪನ ಮರ 
ವು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಘುರಾಯನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕುಂದು ಬರುವುದೆಂದು ಅರವಿಂದನಿಗೀಗ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು, ಆಗವನು ವನಮಾಲಿಗೆ ಕೋ ಸ್ಪನ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಛ್ಚಿಬೇಕೆಂದೊ ಇದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕವುಂಬಾಗದೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಅವಳು 
ತನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯ ಸೇವಕರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಅರವಿಂದನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಂಚವನ್ನಿತ್ತು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆ.ಯೂ ಬೈಡಿಕೊಂಡಳು. ಆರೆ 
ನಿಂದನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 

ಗೋತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ 
ನಿಂದನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು, ವನಮಾಲಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಯೋಗ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ: ದಯಮಾಡಬೇಕೆನ್ಸಲು ಅರ 
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ನಿಂದನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆವಳು ಬೆ%ಡವೆಂದರೂ ಉಳಿದೆ 
ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆರವಿಂದನು 
ರಾಜಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗುಟೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಖ ಅ: ವನಿಗೆ ರಘುನಾಧನೆ ದರ್ಶನ 
ಲಾಭನಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ಕಳೆಗೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚು 
ಮ ನೋಡಿ "" ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 

ವಪ್ಪೃ ಆರನಿಂದಾ?'' ಜಂ ಶಿ ಸ್ಪ್ಟ್ಯ್‌ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡಹೋದಾಗ ಮುಹೂರ್ತವು ಮೀರಿಹೋಗಿತ್ತು ? 
ಎಂದು ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು. 

""ಏನೆನ್ನುವೆ ವೆ? ಆ ದುರ್ದ್ವೆನಿಯು ಸೆರೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ನೋ ಹಪ್ಪಷ್ಟ!” 

“ ಅನನು ಸೇರಿದುದು--- ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕವು. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ 
ವೊ”ದು ಜನಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು, ” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಬಾ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸಿ "ಹೇಳು 
ಆದೇನು ಬೊಗಳು? ಎಂದು ಗದ್ದೆರಿಸಿದನು, 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಕೋನಸ್ಪನ ತಲೆಯು ಸಿಡಿ 
ಮದ್ದಿನಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಿದೆ; ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು ಎದೆ ಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ 
ಎಂದು, '' 

" ದೇವರೇ ಗತಿ! ಇದು ದುರ್ಲಕ್ಷಣ. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ 
ಬಯಲಾಗುವುದು. *» 
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“" ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆನು ಅನನ ಮಗಳಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯು . ನೆರೆಹೊರೆಯ Meh ಎಲ್ಲನೆನ್ನೂ ಗುಟ್ಟಾ 
ಗಿಟ್ಟರುವಲು. ಸರಕಾ ik ತಿಳಿಯದಂತೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಲಂಚವನ್ನು ಸುರುವಿ ಆ ಅಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿರು 
ಬೆಕು 

“ ೬ರನಿಂದಾ, ಬಹು ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ಸಾವುಕಾರ 
ರಿಗೇನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ ದಃ 'ಹೌದು--ಆ ನೀಚವರ್ತ 
ಕನು ಜೂ ॥ ನ್ನು ತೊರೆದುದು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಳೆ 
ಯದೇ ಆಯಿತು. ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರವುಳಿಯಿತು !! ಎಲೊ:, 
ನೀನೂ ಬೆ:ಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರ ಸೆಗೆದುಕೋ.?' 

“" ಕೀವು ಬಹುನೆ:ಗನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸಾವು 
ಕಾರರಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹೆಗೆ? ನಿವು ಕೊ:ನಪ್ಪನಿಗೆ ಕೊಡ 
ತಕ್ಟುದು ಶೇಷಯ್ಯಕೆ ಟ್ರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೊೋ? ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕೋನಸ್ಸನ ಮರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಲ 
ವನ್ನು ತಿ:ರಿಸದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೋ? ಇಲ್ಲ. 
ಸರಕಾರದ ನನಕರರಿಗೆ ಲಂಚವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ” 

"«" ಈಗ ನಾನು - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಲಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕವು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಳಿತೇ 
ಆಯಿತು. ಈಗ ೧೦-೧೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೂ ಬಂದು ಲ 
ಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ' 

ಓ ಮಹ ುಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. ನನಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಯೋಚನೆ 
ಗಳಿವೆ. ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ? 

"«£ ಹಾ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಏನೋ ಪ್ರಣಯ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
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ರುವೈ ಅಲ್ಲನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬಯ 
ವಾಗಲಿ, ನಾಳೆ ಮಾತನಾದೋಣ.? 

ರಘುನಾಥನು ತನ್ನ ಆರಮನೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಕೆಗಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯು 
ಹಗಲಾಗಿಯೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಬೆ:ಗಿನ ವರೆಗೂ 
ಅವನು ಮೈಮರೆತು ಉಡಿಗೆ ದೊಡಿಗೈ ೨೧, ಉಣಿಸ್ಸು 
ಕುಣಿತ ಮೊದಲಾದುವ್ರಗಳೆಲಿ ನಲಿದಾಡಿ: ಪಿ. 

ಇತ್ತ ಜಃ ಬೈನ್ಯಮುಖವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಆರವಿಂದನು ಮನೆಗೆ ಸು ನಿಶ್ರ ಗಳೆ. ಡನು, ಆವನು 

ಇಬದುತ್ರನ ಮುಂದಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವಳ ಸುಬಂಧ 
ನಾವ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಲೆ' ಇಲ್ಲನೆ:ಬುದನ್ನು ಧಮ್ಮ ಚತುರ 
ವಾಚಕರು ಆರಿತಿರುನಿರು. 


« ಹಾಗಾದರೆ ಸುಂದರೀ ಅನನಿಗೆ 
ತೆನ್ನುಬೆಯಾ? ” 


. 
ಸ ಫ್‌ 
ಭ್ರ); ತ್ಸವೂ ಲೀಲ ತಕನತ ತಂದೆಯೂ ಚ 
ಗ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕನ್ನ ಭಗಿಫಿಯೊಡನೆ 
ನಡೆದುಕೊ:ಡಿನೆ:ಬುದೂ ನನ್ನನ್ನೆೇತು ಸಾಕಿ ಸಲ 
ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಅನನ 
ಲ್ಲ 


ಹೈದಯವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಲಕಿರಬಹುದು. ತಾಯಿಯು 
ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಾನು ಓಡಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿತ 
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ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ವರೆಗೂ 
ಕೊಳಕು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅನಾಥಬಾಲಿಕಾಶ್ರಸುವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣವು ಬೊಕೆ 
ಯಿತು. "" ಶರಣನ ಗುಣ ಮರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡು ” ಎಂದು 
ಗಾದೆ. ಅವನು ಅವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಕ್ಷಮಿ 
ನೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡಲ್ಲನೇ? ಇದರಿಂದ ಧ್ವಫಿತವಾಗುವು 
ಬ 

“ ಅದಿರಲಿ, ಪ್ರಿಯ, ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನುಡಿಜಾಣಿಯಾದುದೆಂತು ? ಈ ನೀರಪ್ಪನು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚನು. ೫ 

ಬನನಗ ಹಡುವ ಹುಚ್ಚು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳೆನ್ಪರಿಯುವುದು 
ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಿನಜೆಗೆಅವನು ಪರಲೋಕ 
ವಾಸಿಯಾದ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ... 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಹೆಸಳುತ್ತಿ 


pS ಸಜ 


ಕ ಛ 
ನು, ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳು 


ಓ.) 
Ww 
ಶ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ) 


"ಅವನೆ ಜೀವನವೆ ರಪಸ್ಯಮೆಯವಾದುದೊ ? ಸುಂದ 
ರಳಾದ ಸುಂದರೀ, ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲವೇ?'' 

.« ಫ್ರಿಯ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವುದು 
ಇನ್ನು ನಿಹಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವಿನ್ನು ಆಭಿನ್ನರು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಹಾಗೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಕೌತುಕದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದ 
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ರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. 

"ನನಗೆ ಟು ಅದೇ! ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಬಹು ಲಾಭವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಗದಗಳು ಬಹು 
ಹ ಕ ಬ ಅಜ ನಿನ್ನಥ 
ವಳು ನನ್ನವಳಾದುದು ನ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನನಗಾನಂದವಾಯಿತು! ನ ನ್ಮ ತಂದೆಯು 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ಸಿತರ ನಿದ್ಯೆಗೆನಗಿಂ :ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ವಿದ್ಯೆ ಯ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನರಿ ರಿತ ಅವ 
ನಿಗೆ ಕ್ರೂರತರ ವಿಷವನ್ನು ಸ ಸ್ಪಜಿಸುವುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಹ, 
ನಮ್ಮಪ್ಪನು ಬಹು ಭಿ ತ 

ಭಯ: ಕರನೇ | ಹೇಳ್ತು ಹೇಳು. ಅವನ ಅಪರಾ 
ಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ ಬೆದರದಿರು. ” 

« ಅಹುದು ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ. ನಾನೇನೂ ಸದ್ಗುಣಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಠಳಲ್ಬನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಅವನು--ಅಯ್ಯೋ 
ಆವನು. -ತಂದೆಯು---ಎಂತಹ ಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಹೇಳಲಾರೆ-ಹೆಳುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ-ಎಂದಿಗೂ-ಇಲ್ಲ!!! ? 
“ ಚೆಲುವೇ, ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಬೇಡ. ಹನನ ರಿಯಲು 

:ತುಕಾತಿರೆಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ನೆ. ನನ್ನನ್ನು, ಬೇಡು 
ನೆ, ವಾಗ್ಬಾಲದ ಒಲಪಾತವಾಗಲಿ. ? 

ಹ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನೂರುವುದಿಲ; ಶಾಂತಳಾಗಿ ನುಡಿ 
ಯುಶ್ತೆ £ನೆ. ಅವನು ನಿಷವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಥ ತಿಯೆಂಬೆನಪ್ಪೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದ ರು, ಏಕೆಂದರೆ ಏನೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಲಿವು 
೪ಯುವಂತಣುಜೊಂದು ಎರಡಾ ಔಷಧಿಯನ್ನು 


ದ್ರವ್ಯಲಾಭವನ 


£28 


೨ 2 
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ಇವನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಚ 

« ದೇವರೇ ಗತಿ! ಇದೆಷ್ಟು ಭಯಾನಕ!!! ? 

« ನಾನದನ್ನು ಹೆ?ಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಲೀಲಾವಶಿಯೆ:ಬೊಬ್ಬಳು 
ಅವನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಗಿರಾಕಿಯೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಷವೊಂದರ ತೊಟ್ಟನ್ನು ಮಗುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲಿ 
ಟ್ಟೂಡನೆಯೆ: ಆದು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿತ್ತು; ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಾದಾ ಸೆಬೆಬೇನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರಿಗೆ ಇದೂ 
ಮೇಲಿ:ದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. '' 
ನಾನು ಕನಸಿನಲಿ ಸಹ ಕಾಣಲಾಗದಷ್ಟು ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳು ವಿಟಯನಗರದಲಿ ಜರುಗುನಂತಿವೆ. * 


೧೨ು 


646 


«ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಆನುಖಾನನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು 
ನುಡಿದುದೀ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನ.ಜಿತ್ತು. ಆದರ ಹೆಸರು “ ಬಾಧ್ಯ 
ಸ್ಥನ ಬುಡಿ ಚಂದು? 

« ಸುಂದರೀ, ನನಗದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ!! ? 

“ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮರಣವನ್ನು ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನು ಎದುರುನೋಡುವು 
ದುಂಟಪ್ಟೇ? ವಿಷಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವೈದ್ಯರರಿಯದಂತ 
ಹುದು ಇದಾಗಿತ್ತು. ಬಣ್ಣನಿಲ್ಲದ ರುಚಿರಹಿತವಾದ ಈ 
ವಿಷದ ಕೆಲವು ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ವಾರಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಬಾರಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು. ಎಂತಹೆ ವೈದ್ಯ 
ನಾದರೂ ಸಾವಿರ ಇತರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇ 
ನಿನಾ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ” 
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"ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು. ನೀನೀಗ 
ಹೇಳಿದ ವಿಚಿತ, ವಿಷದ ಪರಿಣಾಮನೆಂತಹುದು !'' 
ಸಂಪೂ ಅರೋಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನೊಬ್ಬನ ನಮೇಲೆಇದರ 
Bier ಕ ಸಕ್ಕ ಬಾಳೆಯಂತೆ 
ಒಂದೆರಡು aided ಕಂದಿಕುಂದಿ, ಆಸಾ ಕೃಶ 
ನಾಗುತ್ತಾ ಕೃತಾಂತಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿಬಿಡುವನು. '' 
ಇದು ಬಹು ಭಯಂಕರ!” 

“" ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಗಾ ರರು ನಾನಾಗಲೇ 
ಸುಡಿಯಲಿಲವೇ? ಈ ವಿಷವನ್ನೇ: "ಬಾ ಧ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ಸ ನ 
ಬಂಧು? ವೆಂದು ಕರೆಯುವರೆಂಬುದು ನಿಮಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಈ ನ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಲಾಭ 208 ತ! ವ್ಯಾಪಾರ 

ನ್ನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎಂದೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ” 
ಯಾರದು? ಹಿಂಸ್ರಒಂತುವಾದ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೇ?” 

" ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ವಸುತನ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯನುಂಬೊ! ” 

“ ಆ ನೀಚನೆ ನನ್ನನ್ನು ನೆಲವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಾಕಿದನು; 
ಆ ಸೆರೆವನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನೇ ಮಹಾರುದ್ರನು. ನೀನಿನು 
ಮುಂದರಿಸು. ಆ ವಿಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತ್ನಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೋ? ” 

"ದೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದವನನ್ನು ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಅಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಕಟ್ಟುಮದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇದ 
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ಲದೆ ಕೆಲವು ವಾರಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆಃ 
ಪೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ರಂಜಿಸುವನು. ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅನೇಕ 
ಸಲ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ? 

« ಸುಂದರ್ರಿ ನಿನು ನೀನೇ ಆತ್ಯಂತ ಕರಾಳ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು'ಕ.ಗೆಡಿಸಿರುವಿ ಟ್ಟ 

« ದೇವರೇ ಗತಿ! ನಿನ್ಮುದು ಶಪ್ಸು ಕಲ್ಪನೆ. ನನ್ನ 
ಮುಂದಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಮನುಪ್ಯರ ಮೆ:ಲಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ, 
ಮೊಲ, ಹಕ್ಕಿ, ಬೆಕ್ಕು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ. ” 

“ ಉಶ್‌, ಈಗ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಅಂತೂ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ...ಸ್ವಾರಸೃನೆಫಿಸುವುದು. 
ನಾನದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕು. ” 

"" ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟವು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ನೆರನೆ?ರಿಸಲ್ಪಡೆಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷನೂ ಕಟ್ಟು ಮದೂ 
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ” 

" ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ |! ಆವು ಕೈವಶವಾದುದು ಹೇಗೆ?” 

ಆ ದಿನ ಅವನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡು 
ವಾಗ ಕಾಗದದ ಮಡಿಕೆಯೊಂದು ಜಾರಿಬಿತ್ತು. ಅದ 
ನ್ನನನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು: 
ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ಸಿಟ್ಟು ಹೊಲಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಂದರ ಚೇಟಿಯೂ ಇರುವುದು. ? 

« ಅದೆಂತಹುದು? '' 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾದುವು ೧೮೭ 


« ಆದು ವಿಃ ಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಷ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯ 
ಕಾರಿಯಾಗುವಂತಹುದು. ಚ! ಭ್ರ ಪತ್ರವ್ಯ ಇರ 
ಆನುಕೂಲನಾಗುವ-ಸೆ ಬರೆದರೂ ಆಕ್ಸರಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದ:ತಹ ಮುಸಿಯೆನ್ಹು ಮಾಡುವ ಮನಿಯ ಪುಡಿ 
ಮತ್ತು ಆದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ತೊಳೆದೊಡನೆ ಆಫ್ಸ ಗ 
ಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಡಿ. 

«ಹೃ ಕಹ! ಪ್ರ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿನ ಕಾಗದಸ್ಥಿದು 


ಕೀಲಿಯ ಕ್ಸ ಯಾಗಬಹೆದು. ಫ್‌ 


ಡ್‌್‌ 


"« ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ನಾನೆನ್ನುವುದು ಬಹ 
ರಲ್ಲ. ಅದೃಶ್ಯ ಮಸಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರ "ಉತಾರ'ವೂ 
ಬಹು ಮಹತ ತ್ಚವಾದುವಷ್ಟೇ? ಈ ಆದ್ದ ಶ್ಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ದ.ಕ್ನವನ್ನಾಗಿನಿ ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಹ ಓಲೆಯನ್ನು. ನೀರಿ 


ಲ 
ನಲ್ಜೆದ್ದಲು ಪುನಃ ಬರೆನಣಿಗೆಯು ಮೊದಲಿನ 'ತೆಯೇ 
ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮೇಳೆ ಏನೂ 
ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ದೃಶ್ಯಾದೃಃ ಶ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡ 
ಬೌ 

ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಇದು ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ?'' 

ಇವೆ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನೀವೇ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. * 

« ಈ ಎರಡನೆಯ ಚೀಟಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಾನೀ 
ದಿನವೇ Ws ಟ್ಛ ಪ್ರಿಯೆ, ಈಗ ಹೇಳು. ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೂ ಪ್ರತಾ ದ್ರ? ಗೂ ನಿಕಟ ಕ 
ನಿತ್ತೋ? ? | 


೧೮೮ , ರಾಜರಹಸ್ಕ 


"« ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಿತ್ತು. ನನಗದೂ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾ 
ಗಲೀ ಅವರು ಕೊಲೆಮಾಡದೆ ಇರುವವರಲ್ಲ. ಇಂಥನೀಚ 
ರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್ನ ಮ್ಳ ಬುಮ್ಮೆನ್ನು ತ್ತದೆ, ? 

« ಬುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು ಹೇಳು. ಏಕೆ.ದರೆ 
ನೀನು ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಎಷ್ಟೊ? ದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿಮ್ಮಸ್ಸನ ಸುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ರಿಸೋಣ. ” 

«ಈ ಈ ಕೂದಲೆಳೆಗಳು ಮನೊ:ರಮೆಯವು; ಈ ಸಂಕೆ: 
ತಾಕ್ಟರಗಳೂ ಅವಳೆವು. ಮನೊಃರಮೆಯು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ 
ತಂಗಿ--ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆ ಅಲ್ಲವೆ ಸುಂದರಿ? 

« ಆಹುದು. ಆದರೆ ನಾನವಳನ್ನೆಂದೂ ನೊ”ಡಿಲ್ಲ. 
ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗಲೇ ಅವಳು ಎಬಿಯೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಸತ್ತಳಂತೆ. ? 

“" ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಪ್ರಭುಗಳೂಡನೆ ಆವಳ ವಿವಾಹ 
ವಾದುದು ಸಟೆಯೋ ದಿಟನೋ? ” 

"" ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಹಲವು ಸಲಕೇಳಿಡೆ; ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನಗೆನಿಸುವುದೇನೆಂದಕೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು. ಮನೋರಮೆಯ ಭಾನನೆಗಳು ಉದಾತ್ತ 
ವಾದುನೆಂದೂ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುವೆಂದೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಕೃಷ್ಣರಾಯರ 
ಪತ್ಚಿಯೆಂದೂ ಉಪಪತ್ಲಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟಾದುವು ೧೮೯ 


ದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬಹುದು. * 

ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ನುಮಾನನಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂಥಾ 
ಮಹಾಕೃಪಣನೂ ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಸ್ಪುನು 
ಪ್ರ SE ದ್ರ ನ್ನ ನಕ್ಷೆ ಪ್ರೆ ಸಂಪಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ? ಜೆ 

“ಅವನು ಹಾಗೆ ಯೂ ತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆ 
ಸತ್ರಗಳಿಂದೆ ನೂ ಸ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ಬ್ಬೆ ಮು, 
ಯಾವುದೋ ಕಾಗದನೊಂದರ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಆಂತ್ಯೆ ಆ ಇಡಿ! ಪತ್ರವೇ ನಮ್ಮಸ್ಪನ ಕೈಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಭು $ ಬಹು ಲಾಭವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

"ಇಡಿ? ಪತ್ರವು ಥಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹತ್ತರವೆಂದೂ ಇರ 
ಲಭ ನಿ 
"ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಮನೋರಮೆಗೂ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರಿಗೂ 

ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಚ್‌ ಏಕಾಂತ 
ವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟ ಳಂತೆ. ಯಮುನೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಸಿಕೆಯಿಂದ € ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಾಶನವು ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮಸ್ಸನು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ--ಅವಳ ಪ್ರಿಯನ ಅಧವಾ ಪತಿಯ, ಅದಾವುದೇ 
ಇರಲಿ, ಇದೀಗ ರಾಜನಾಗಿರುವವನ ಕಡೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನೆಳೆಯಲು ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ 
ಹೀನಕಾರ್ಯಕ್ಕೊಸಪ್ಪದೆ ಅವಳು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಳಂತೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಹು ಮನಸ್ಥಾಹವುಂಟಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಇವನು ಹುಡುಕಲಾಗದಂತಹ 


» 


೧೯೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಸ್ಪಳವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಅತಿ ದೀರ್ಫಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ---ನನ್ಮು 
ತಂದೆಗೆ ಅವಳ ಇರವು ಗೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಬೇಕೆ 
ಡೆಗೆ ನಡೆದಳಂತೆ; ಸಲ ಅವಳು ವಿಒಯಪುರದಲ್ಲಿನ 
ಹೊಸ ಸಂಸಾರವ ೦ದನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅದು 
ವಸಂತನ ಮನೆಯು. ” 

““ ಏನು? ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ?? 

“ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವಸಂತನು ಬಡವನು. ಇವನು 
ಪ್ರಾವರಾಣಿಕನೆಂದು ಮನೋರನೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು, 
ವಸಂತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರಳೆಯು-ಅವಳಿಗಾಗ ಸುಮಾರು 
೨೪ ವರ್ಷ... ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳಂಕಿತಳಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಯವ 
ರಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ನಂತರ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಜಯಪುರದ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾಂಕಿತಲ್ಲಿಯ ಬಡಕಾರಕೂರ 
ನೊಡನೆ ಬಾಳುವೆಗಾರಂಭಿಸಿದಳು. ೨೨ 

" ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಯ ಬ್ಯಾಂಕ್‌!! ಎಲ್ಲವೂ ಚಮತ್ಕಾರ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಸರಪಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಳೆ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಸುಂದರಿ, ಸಾಗು 
ಸಾನು. '' 

"« ಮನೋರಮೆಗೊಮ್ಮೆ ದೇಹೆಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯೃವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಛಾಗ ತನ್ನ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಓದಿ 
ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾ ದುವು ೧೯೧ 


ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸರಳೆಯು ಮನೋರಮೆಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಹಾರಿಹೋದ ಕಾಗದದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ವಸಂತನು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನ ವನಿಗಿತ್ತಳು, ಆದು ಮಾನ 
ಪತ್ರವೋ ಆಥವಾ ಮತ್ತೇನೋ, ಅಂತೂ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಈಗಿನ ರಾಜರಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತು. ಅವರು 
ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ದುಡ್ಡನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಜತನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಈ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಪ್ರ ನು ಅವಳಿರುವ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮನೋರಮೆಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಿದನು. ” 

"" ಬಹುಶಃ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೋಘ ವಿಷವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು, ” 

“ ಅದು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹೆ ನನಗೂ 
ಅಂತಹ ಸಂಶಯವಿದೆ.” 

* ಆಗಲಿ. ಮುಂದೆ ಹೇಳು. ಬಹುಶಃ ವಸಂತನೂ 
ನಿಮ್ಮಸ್ಸನೂ ಸೇರಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿರಬಹುದು. '' 

" ಹಾಗೇನಿಬ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಗದವನ್ನು ಗೌಸ್ಯವಾ 
ಗಿಟ್ಟರು; ಇವನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಜತನವಾಗಿಟ್ಟಿನು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ--ನಮ 
ತಾಯಿಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ--ನಡೆದು 
ಹೋದುವು. ಐದಾರು ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 


೧೯೨ ರಾಜರಹೆಸ್ಕ 


ತೀರಿಕೊ:ಡೆ ಹಾಗೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಅನನಿಗೂ ಪ್ರತಾನರುದ್ರನಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಗಾಗಿ ಅದೇ ಸುಮಾ 
ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಗ್ಗುಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. 
ಈ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನೇ ಹಿಂಜಿ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ 
ಕೂನನಾಗಿದ್ದ ವಸಂತನು. ಹಿಂದೆ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ನೊಡಿ 
ದುದು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ವಸಂತನು ತನ್ನ 
ಪತ್ಸಿಯು ಮನೋರಮೆಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಆದರಿಂದ ಲಾಭವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ತಾನು ಕೃಷ್ಣರಾಯರೊಡನೆ ಸತ್ರವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿನೆಂದೊ ಆ ತುಂಡು ಕಾಗದವನ್ನು 
ತಂದನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗಲು ಸರಳೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆನೆಂದೂ ಅವಳಿದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಶೋಧಗಳೂ ನಿಷ್ಪಲನಾದುವೆಂದೂ, 
ಅವಳು ತನ್ನ ನಿರ್ದೇಶಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವಾದುದರೀದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಮೃತ್ಯುವುಂಬಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವ 
ಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತಾನು ನಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಮಿತಿನೂೊರಿದ ದುಃಖವಾ 
ಗಿರುವುಜಿಂದೂ ವಿವರಿಸಿದನು. ಅವನು ಮುಂದಿಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತ್ರು ತನ್ನ ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗತೊಡ 
ಗಿರುವನು. ? 

«« ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 

2 ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟು ದುಪ ೧೯೭ 


ದರು. ನಾನಾಗ ಹೆದಿನಾರೋೇ ವರ್ಷದನದ.ರೂ ಬಹು 
ಚುರುಕುಮತಿಯಪಳಾಗಿದ್ದೆ ತೆ 

ದರಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಜೆ ಬಿ ಇನ್ನರ್ಧ 

ಸ ಸಿಕ್ಕದಂಸೆಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ CL 

ಈ ಬ ನು ನಮ್ಮಪ್ಪನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾನಿಸಿದ್ದನು. 
ಮುಂದೆ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ.ವಗೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. '' 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಸುಂದರಿ, ನೀರಪುನ ನುಹುಸಿಸ್ವಿನ್ನೂ 
ಎದೆಯಿದೆ!! ” 

"ಇದೆ, ಪ್ರಿಯರ್ತಿ ಇದಿ. ಪ್ರಸಿದ ದರೊಡೆಖೋರೆ 
ನಾದ ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ನೆಂಬುನನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ 
ಒಂದೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯಲಾಧವನಾಯಿತು. 
ತಿಪ್ಪಣ್ಣ a ಆಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ: ಬೊಬ್ಬ ಉಸಸತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗ ದಿಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಇರುವಳು, 


ಸುಮಾರು ಆರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅವಳಾಗ ಪುರುಷವೆ:ಸದಲ್ಲಿದರೂ ಅವ 


RN) 
ನಿಗೆ ಆವಳೆ ಗುರುತು ಶೂದೆಲೇ ಹೊಳೆಯಿತು. ಬಹುಶಃ 


ಫುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯ ಹುಚ್ಚು, ಅವಳಿಗಿಗಬಯಿದು. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗುಪ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾಯಿಕಿನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ನನ 
ಗೇನೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅನರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನೇನನ್ನೋ ಬಚ್ಚಿ ಡಲು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೆಚ ಚ್ಚು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇ ಛುವಂತಾದುದಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ಇತರ ಕೆಲಸಗ 
ಳಿಗೂ ಆಸ ಸ್ಸೈದವುಂಟಾಯಿತು. ಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ 


೧೯೪ ರಾಜರಹಸ್ಯೆ 


'ವಳು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳೂಡನೆ 


(5 


ಅರವಿಂದನೆಂಬ ನಿಲಾಸಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಇದ್ದನು. ಕೆಲ ಕಾಲಾ 
ಇ ಮ ಹ 4 ಷ್‌ 

ನಂತರದಲ್ಲಿ ಟಿ ಪ್ರತಾಪರುವ್ರನ ನೂ ನೇ ನಿಬ್ದಿಬ್ಬು 
ಕೂರಗಲಿದರು; ನಾನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿ 


ಬಿನು. ಅರವಿಂದನು ಇನ್ನುಳಿದ ಆ ಪತ್ರದ ತುಣುಕನ್ನು 


ಕೂದಬೆಸಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಥಿಷ್ಟು ದ ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ನಮ ಪ್ರ ತಂದೆಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತಿದ ಮು. 4 


ಒಂದುವೆ ಕ Pere: ಸಾಕೀಟನ್ನು ಹರಿಯೊ 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಹೆನರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
Weed A ಜೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಉಟ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ತೊಳೆದೇ ತೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ಅವಶ ಶೃವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳಾಗಲೀ ಅರವಿಂಹ 


ಗುಟ್ಟುಗಳು ರ ಟ್ಟಾದುವು ೧೯೫ 


ನಾಗಲೀ ನನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೇತಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾಗ ಹೇಳಿದಂಶೆ ಆ ದಿನದ ಚರ್ಚೆಯು ಪುನಃ ಆದು 
ಮರಕಳಿಸದ ಆದೊಂದು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. * 
“ ಸುಂದರಿ, ಅಬಿಂತು?? 

“ ಅರವಿಂದನು ಇನ್ನರ್ಧ ಕಾಗದವನ್ನು ಬೀಡಿದೊಡೆ 
ನೆಯೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು "ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನರ್ಧವು ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಅದ್ದೆ ಜಿಂ 
ಗೊತ್ತಿದೆ!! ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದೀಗ ಥಿಮ್ಮು ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು |!!! ' ಎಂದನು. ಆಅಆರವಿ:ದನು ಶನಗೇನೇನೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ: ದು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದನಲ್ಲದಿ 


6 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಧ್ಯಸ್ಸನು ಮಾತ್ರವೆಂದು ನುಡಿದನು. 


೬ 
ಕ್ಷ 
ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಇತ್ತರ್ಥ ವೂ ಆಗಲಿಲ, ೫ 
ಇ 


«೯ ಪ್ರತಾವರುದ್ರನು ನಿಮ್ಮಪ್ಸ ನನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಸತ್ರಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ||? 

“ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ! ಇದು ನಡೆದ ಒಂದು ವಾರದೊಳೆಗಾ 


ಗಿಯೇ ಅವನಂತು ಸುಲಿಗೆಗೇೈದು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಚೂರು ಕಾಗದವು ಸಹ ದೊರೆಯದಂತೆ ತಂದೆಯು 


೧೯೬ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೂ ಮುಹಾರುದ್ರನ4" 
ಆ ನೀಚ ಕಾಪಾಲಿಕನೂ-- * 

"ಆ ಹೊಲೆಯನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ!! ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೆಸನೆಂದರೆ 
ನಿನಗಿವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವೂ ಇಡೆ. ಹೊ, ಥಿ”ನು ಹೇಳು 

"ಅಂತೂ ಆ ಮೂನರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ತ: ಬಜೆಯ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಾಳಿದರು. ಅವರ 
ಶಿ ನನ್ನೆ ಕತ್ತಿನ ಬಳಿ ಹಿಡಿದನು. 
ಮನೆಯನ್ನು ಆವರು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದರೂ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ಮಶ್ಪನು ಅದನ್ನು ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದು. ಅಂತೂ ಅವರು ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶರಾದರು, 
೫ರುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂವಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪರಸ್ಪ. 
ರರು ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಮನಸ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಹಾನದ ಅದಾವುದೋ ಕಾರ್ಯವು 

ದಗೆಡುವಂತಿದ್ದುದೆ.ದೂ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ, '' 

“ ಪ್ರಿಯೆ ಆದು ಸರಿ ಇನ್ನು ನಾನೂ ಮಾತನಾಡ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು ಮುಡಿಚಿಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಪತ್ರ 
ವಿಜೆ. ಆ ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತೊಳದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲ ಗುಟ್ಟುಗಳು ರಟ್ಟಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೇ, ಸುಂದರಿ?” 

“" ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಳಾಸವುಟೋ? ” 

“ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪತ್ರದಂತೆ ಇದನ್ನೂ ಒಂದು 
ಲಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವ ಪತ್ರವೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಎಇ ಆ ಎ. ಎಳಿ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಕತ್ತಿಯನಿ 


ನಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೧೯೭ 


ಕ 
ದಿನ ಕಾದಿದನು. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಆರ 
ಟಃ 


ದ್‌ ಲು = ಮ re [ees Wao ದಸ “೧ ಸ! ಎ ಇಲೆ ಎಲಿ -ಿ 
ಜ್ರ ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆತಂಕ ನಂಬ. ನನ್ನು ಮನವರಿಕ 
ಹ NOR ೬0 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವನೀ ॥ ಜು ತಂದು ಶೋರಿಸಿರೆ 
ಬಹುದು. ೭-೩-೧೭೯೪ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
[x ೧೧ ೧೧ 


ಒಂದುಗೂಡಿದುದು ನನಗೆ ನೆನಸಿಬ.” 


“ನಾ oe ರಾಸಾಯಧಥಿಕ ಕ ವೃದಿಂದೆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ತಡಮಾಡ ಬಿ ಶೊ ಹ ಕ್ತ ಇನ್ನುಳಿದ ನಶ್ರಗಳನ್ನು 
'ಬಿಡುವಿದ್ದಾ ಗನೆ ಬಹು 

pd ಚಟ್ತ f ದರಿಯೂ ಬಹು ಸುಶೂಹಲಿಗಳಾ 


rx ON ¢ PN ೨೬. ಳಾ 
ಚಂಚಲದಿಟ್ಟಯಿ.ದ ಟಾಟ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಲೆದ್ದರು. 
N ಈ ಎ 


ಸಾಗಾ ಅನನ ಎಂ ಸ ಸಜನ ಜಂ ಪಾಸ ಪಚಾ 


ಪಿತನೂ ಯಿ ಸುತ್ರಿಯರೂ 


“ತಾರಾ ಪ್ರಿಯ ತಂಗಿ ಶಾಂತಳಾಗು, ಶಂದಿಗೆ ಶಿ 
ಸಂಶಯೆವುಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ” 

ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಹೂದಬೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೀಲೆಯ್ಯ 
ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ತಾರೆಯ ಕಪೋಲ 
ಗಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಹು ಆರಕ್ತವಾದುವು. ಅವಳೆ ಭಯ 


ತ 


pa 


೧೯೮ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ವಿಪ್ವಲನೆಯು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸತು. 
ಲೀಲೆಯು ಆವಳ ಮನಸಿ ತಿಯನ್ನೆರಿತು ನೀಲ್ಯಂರಂತ 
ನುಡಿದು ಆವಳನ್ನು ಶಯ್ಯಾ ಗಾರಕ್ಕೆ ಫದ "ಯ್ದ ಳು 

"" ಲಿ7ಲ್ಮಾ ನಿನ್ನ ತಂ ಗಿಯನ್ನು 3 ಡು: ೨ಯಾ? ” 

3 ಹುಚ್ಚಿ, ಇಂದು ಹೀಗೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? 

ಆದರೂ ಲೀಲಾ ನನ್ನ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ? ಇಂಥಾ ನೆನ್ನ-ಬೆ:ನರೆ ಮುಂದೇನು 
ನ ಸಬೇಕು? 

«ತಾರಾ, ನಾನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ... ನೀನು ಅಧೀರ 
ಛಾಗಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಬಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈನೂ ಹೆಚಿನ ದುಃಖ ಮ ಇಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಕ್ಸನು ನಿನ್ನೆ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಮಾ 


ನ್‌ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾನು ಬಹು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸಿ ತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಕಲಿಯಬೇಕು. ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬ ಹ ನ್ನು ಕಿತ್ಲೊಗೆಯ 
ಬೇಕು. '' 

““ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಯೋಗ್ಯನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ-- 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇಕೆ?--ಅನುರಕ್ತ ೫ EN 
ಗಾಗಿ ನೀನು ನಾಚಿ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿಡೆಯೋ? 

“ ಇಲ್ಲ- ಅಕ್ಕ ಹಾಗಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಸರ್ವ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ಭೃಹಸ್ಥನು. ಅನನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 


ಬ 


ಪಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೧೯೯ 


ತಂಜಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತೊಡಗುವನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನ್ನ... 
ನ್ಪ..ಪಾಣಿ'-`ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣನನ್ನೂ...'' 

“" ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ತಾರಾ ನಗೆ ದುಃಖವೇಕೆ? ” 

ಭೀಮರಾಯ ನ ಪ್ರೇಣುದಿ-ದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲ.” 

ಬಿಮರಾಯ!! $ ಜತ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾವಿಂಪತಿ!!! ಅನ್‌ನನ್ನು 
ಶು ಆ ದಿನವೇ ನೋಡಿದ್ದೇ. ತಗ, ಬಿನ್ನಿ: ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ' 

«£ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ನನ್ನ 
.ಫ್ರಿಯತಮಳ-ಅ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂ ೧ಪಳ- ಬಾಲ್ಯ ದೀದಲೂ ಜೀವಿತ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತಿತಳೆ.ದು....” 

«6 ಛ್ರೈ ತಾರಾ, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿನ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆಂದೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡು, ಇದು ಚಮ 
ತಾರ ರವಲ್ಲವೆಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಥು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
೧ಮ ವಿಚಾರನನ್ನರಿತುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವ 
ಲ್ಲವೇ? ನಾನೂ ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಂದಆ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದನ್ನು ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟಿ!! ” 

ಇ ವ ಅವನು ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ನಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿ 
ದನು. ನನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಆಗ "ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ Wk PT 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ನಿ i: '50ದೂ 
ಆದರೂ ನೀನು ಹ ಸೌಜನ್ಯ ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ನೈಜಪ್ರೆ (ಮನನ್ನು ಹು ಟ್ಪಸಿದೆಯೆಂದೂ ui WU 


ಇ 
ಆ) 
₹೨ 
ಸ್ರ 
3 
೪ 
Pe 


೨೦೦ ರಾಜರಹಸ್ಯ 


ಆಕ್ಟಾ, ನಿನಗೀಗ ನಾಚಿಕೆಯೇ? * 

“ ಪುರ್ಯವ್ರ ನಡೆದುದು ಹಾಗೆಯೇ. ನಿರಾಮವಿದ್ದಾಗ 
ನಾನೆಲ್ಲಾ ವಿವ ವಂಸುವೆ ನೆನು. ಈಗ ತಂದೆಯು ಎದ್ದು ಬರ 
ಬಹುದು. ಅವನು ಬಂದಾಗ ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ನಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ 
ೇಜನೆಂದನು. ನೀನು. ಮಾತನಾಡುವಾಗ. ಬೋಕೆ 


ಇಬ ರೂ ತಂದೆಯ ಬಇಗೆ ಹೋದರು. ವೆಂಕಟಿರಾಯನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಮಕ್ತ್‌ಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ 
ಹದಯನು ಉತ್ಲೇರಿತು. be ಹೆ:4ದುದರ ಸಾರಾಂಶ 


ವ. ಕಟಿರಾಯನೂ ಊರಿನಿಂದ ಬಹುದಿನಗಳಮೇಲೆ 
64 ಅವನ ಕಕ್ಕನ ಮಗನು ವಮುರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 

೦ಡನು. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗನಿಗೆ 
೨೩ ವರ್ಷ. ತಾನು ಬಹುದಿನಗೋದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆರೋಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇಕೋ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ದ್ಚಂತೆ ಅವನು ಶಿಫಿಲಕಾಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 


"೭ 


ಮೈಬಣ್ಣವು ಕುಂದಿತ್ಕ; ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಯಿತು; ನಿಶ್ಯಕ್ಲಿಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಇಂತಹುದೇ ಕೋಗನೆಂದು. ಹೇಳಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಕೆಲ ತಿಂಗಳನಂತರ ಅವನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಮಸಗುಮಸಗಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದನು. ಬಹು 
ದಿನಗಳಮೆ:ಲೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸದ್ಗ ಹಸ್ಮನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ಸ್ಸಿತಿಗಾಗಿ ಮರುಮರುಗಿದನು. ಆಗ ಬಹುದಿನ 


ಪಿತನೂ ಪುತ್ರಿಯರೂ ೨೦೧ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದ ನೆಂಕಟರಾಯನು ಬಂದೊಡನೆ 
ತಾನು ದುಃಖತನಾದರೂ ಅವನನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಮಗನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾದನಂತರ ಅಪಾರವಾದ ಅಖಿಳ್ಳ ಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನೇ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನು. ವೆಂಕಟಿರಾಯನು 
ಹಂದೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ನೋಯಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ವಿಪರೀತವಾದ 
ಧನ-ಕನಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸುಂದರಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾದರೂ ಆ ಬಂಧುಗಳ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಮರುಕವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ತಾವು ಅವರನ್ನೆಂದೂ ನೋಡಿ 
ರದಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನವರು ಕಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೃರೂ, ಕರುಣಾಮಯಿಗಳಾದ ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ಕಳ 
ವಳಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ತಂದ ದ್ರವ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಸ ಭವ್ಯ 
ಭವನವೊಂದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದೂ, ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ತಾನು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ದ್ರನ್ಯವು ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದೂ ವೆಂಕಟರಾಯನು ವಿವರಿಸು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು 
ಆಹ್ಲಾದಿತರಾದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಿದು ಹಿತಾ 
ವಹೆನೆಂದು ಅವರು ಚಿಂತಿಸಿರಬಹುದು. 

ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬರಲು ಇಂದು 
ಮತಿಕಮಲೆಯರು ಅಸಘಾತಕ್ರೀಡಾದುದೇ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ವಿಚಿತ್ರಘಟನೆ 


೨೦೨ ರಾಜರಹಸ್ಕ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಬದಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಭರಿತನಾದರೂ ಇಂದುಮತಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಮಾನ ನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಛದ್ಮನಾಮಧಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ವೈದ್ಯ ಧುಂಡೀರಾಜನಿಂದ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು, ಆ ರನಣಿಣಿಯರು ವೈದ್ಯ “ಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
೫೦ ಸಾವಿರದ ವಿಚಾರವು ತರುಣಿಯರಿಗೇ ತೆಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾ 
ದುದರಿಂದ ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೂ ತಿಳೆದುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮರಾಯನ ವಿಚಾರವಾಗಲೀ ಶಿವಪ್ರಸಾದನ ಕತೆ 
ಯಾಗಲೀ ನೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಕೆ:ಬುದರ ಮರ್ಮನನ್ನು ಓದುಗರು ಅರಿತಿರುವರು. 
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ಶಶಿಕಲೆಯು ಬಂದ ಮರುದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗೆ ಒಡಿಮಳೆಯು 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. 
ತುಂಬಿದ ಹೊಳೆಯು ಕ್ಸ ಷ್ಣ ವರ್ಣದಿಂದ ಭಯಬರುವಂತಿ 
ದ್ವಿತು. A, 'ಹುಬು ುಗಂ್ಳಿದ್ದ ಳು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ನೂ ಕೇನಸದೆಿ ಕ್ರೂ ರಳಾದ ಪ್ರಕ್ಛ ತಿಯ ರಭ 
ಸವು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅವಳು ತನ್ನ ಹೀನ ಪರದೇಶಿತನದ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ತನ್ನಂಥ ಸದ್ಗುಣಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸದ 
ಅವನ ದುರುಳತನವನ್ನೂ ವಿಧವಿಧದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣು ಗಾಣದಾದಳು. ಅವಳಿದ್ದುದು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ. 
ಬಹು ಕೆಳಗೆ ಆಳವಾದ ಹೊಳೆ. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶಶಿಕಲೆಯ 
ವರುಣಲೋಕವಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೂ ಹೊಳೆಗೂ 
ಒಂದೇ ಚ ಅಂತರ! ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ 
ದುದು ಸಾವಲ್ಲ ಸೇಡು!! ಸೇಡು ಈಡೇರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಮ. 
ಪ್ರೇಮವು ಜೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಸೇಡು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳು ತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯ ತರಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿ 
ರಳವಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಲು, ಅವಳು ಏಕಾಂತವಾಸ ಸವನ್ನು 
ಸೈರಿಸದಾದಳು. ನಿರ್ವಾಹೆನಿಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದಳು; ಬಾಗಿಲಿನ 
ವರೆಗೂ ಬಂದಳು; ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ಮಿಣಿಗುಟ್ಟುವ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ೩-೪ ಕೋಣೆ 
ಗಳೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ನೂಕಿನೋಡಿದಳು. ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆಯಿಂದ ಒಳಗೊಂದು ತರದ ಭೀಕರತೆ 
ಯುದಿಸಿತ್ತು.. ಒಳಹೊರಗಿನ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯಿಂದ ಭೀತ 
ಚಿತ್ತಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯು ಎದುರಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ತಡನೆ ನೂಕಿದಳು. ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಒಳಗಿನವರಾರೂ 
ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೆರೆ 
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ಯೆಲ್ಪಟ್ಟತು. ಭೀರುವು ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭಯಾನಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೆಲಸಿ 
ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆಗೆಲ್ಲಾ ಜಾಡನ ಬಲೆಯು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಬಾವಲಿಯು ಹಾರಾಡಿತು. ಮುರುಕು ಮರದ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹೆರಡಿದ್ದುವು. ಗೋಡೆಗೆ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ನಿಲವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು 
ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ಅಕಾಲಪ್ರಸವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಬಾಲೆಯು ಅರಿಯಳು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಗೋಡೆಗೆ ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡ ಆಯುಧಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಪಾಟುಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಗಾಜಿನ ಸೀಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾ 
ಕೃತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಭಯಂಕರ ರೂಪಿನ ಮಗುವಿನ ಹಿಂಡೆಗಳು 
ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಮೊದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೋಮಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಪರವಶ 
ಳಾದಳು. ಅಂಜಿದವನ ಮೇಲೆ ಕಸ್ಪೈಯನ್ನೊಗೆದರೆಂಬ 
ಗಾಡೆಯಂತೆ ಅವಳ ಮನಃಸ್ಸಿತಿಯಾಯಿತು. ಅವಳು ಹೊರಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಳು. ಅವಳ ಅವಯವಗಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಅನಿಧೇಯವಾದುವು. ಅವಳು ನಿಶೃಕ್ತಳಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣು ಕಶ್ತಲೆಗುಡಿಸಿತು. ದೂರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಳೆಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಅವಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಾಗ ದೀಪವು ಆರಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಹೇಗೋ ಥ್ಲೈರ್ಯವಕನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೊದಲಿಸಂತೆಯೇ 
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ಮುಚ್ಚೆ, ದೀರ್ಫಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದ 
ವಳಂತೆ ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ಅವಳ ಭಯನಿನ್ನೂ ಕೊಸೆಗಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಿನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರೋ ಓಡಾಡಿದ ಸಪ್ಪ 
ಳವೂ ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಯ ನಾದವೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶಶಿ 
ಕಲೆಯು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದಳು. ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವು ಬಂದಂತಾ 
ಗಲು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ನು:ತರ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಅತ್ಯಾತುರಶೆಯಿಂದ ದೀಪದ 
ಕಿರಣವೊಂದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಕಾತರಳಾದಳು. 

ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಗಂಟಿಯ ಸದ್ದಾಯಿತು, ಈ 
ಸಲ ಶಶಿಕಲೆಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗಂಟಿಯ ಸಸ್ಪಳನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಳವನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಶಶಿಕಲೆಯು 
ಭಾವಿಸಿದಳು. ಸಮಿಸದ ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಸಿರಿಟ್ಟಿ ಶಬ್ದವೂ ಯಾರೋ ಅಟ್ಟಿದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನೇರಿದ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶಶಿಕಲೆಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೌತುಕನಯನೆಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡದೆ ನಿಂತು ಆಲಿಸಿ 
ದಳು. ನಡಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬಂದವಳು ಲೀಲಾವತಿ 
ಯೆಂದು ಶಶಿಕಲೆಯು ತಿಳಿದಳು. ಅವಳು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಪ್ರತಿಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ನಿಂತು ಆಲಿಸ್ಕಿ ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗನಳು ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಶಶಿ 
ಕಲೆಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ದಾಟನಡೆದು, ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ದಳು, 
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ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಲೀಲಾವತಿಯು, " ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯಿದ್ದಾಳೆ. ಗೌಪ್ಯವು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವಳು ೫ ಎಂದು ಪಾರ್ವ 
ತಿಗೆ ಹೇಳಿದವಳ ಕೋಣೆಯು ಅದಾಗಿತ್ತು. 

ಹೊರಗೀಗ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳ ಅಬ್ಬರವಿಳಿದಿತ್ತು. ಕೋಮಲೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಮಗ್ಗುಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ/ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ 
ನೆರಳುತ್ತಿ ರುವುದು ಶಶಿಕಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಲೀಲಾವತಿಯ 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗದಳು, ಬೆದರಿದಳು, ಶಪಿಸಿ 
ದಳು. ಆದರೂ ಹೊಟ್ಟಿಘಳ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂತಾಯಿತು. 

ಮು:ದರ್ಧ ತಾಸಿನವರೆಗೂ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ ನರಳುವುದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೌಹಾರಿ, ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ, ಕೌತು 
ಕಾತಿರೇಕರಿಂದ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ 
ದಳು. ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ತಲೆಯು ವಿಸರೀತ 
ಕಾದಂತಾಗಲು ಬಹು ಶೀತಳವಾಯುವಿದ್ದರೂ ಅದವಳಿಗೆ 
ಹಿತನೆನಿಸಲು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆದು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಅವಳು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ೮-೧೦ ನಿಮಿ 
ಸಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಕೋಣೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯೂ ಧಿಧಾನವಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಅಲ್ಪ ಸದ್ದಾದೊಡನೆಯೇ ಅದು.ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಕೋಣೆಯ 
ಕಿಬಿಕಿಯೆಂದು ಚಕಿತಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಮಂದಪ್ರಕಾಶವು ಕೊರಣೊಮ್ಮಿತು. ಇವಳಿಂತು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತಥ್ಲೀನಳಾಗಿ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರಲು ಎಳ 


ಭೀತಚಿತ್ತಳು ೨೦೭ 


ಗೂಸಿನ ಮಂದಸ್ಸರವು ಕೇಳಬಂದಿತು. 

ನಂತರ ಅದು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿದುದು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ನಂತರ 0 ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬಿದ್ದ 
ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು "ಮೊದಲಿನ ನಂತೆಯೆ? 
ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಶಾಂತ 
ತೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ವಿಸ್ಟ್‌ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಒಂದೆ: ಸಲಕ್ಕೆ ಸೆವಿರಾರು ಹಾವು-ಜೇಳುಗಳು 
ಮೇಲೇರಿ ಬ:ದು ಕಚ್ಚಿದೆ ಸರೂ ಅಂತಹ ಮನೋಯಾತನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಚೆ ದ್ರೆ ತಾಯಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಲೀಲಾವತಿಯ ಹು ಮರಣಾಲಿತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಂ 
ದುದು ಸಹಿಸೆ ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೃತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. po 


ಕೆಟಿಕಿಯೆನ್ನು ಕಡುನ ಡುಗಿ ವ ಮುಚ್ಚಿ ಟು , ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದೊರಗಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತೆ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 


ತೊಡಗಿದಳು. 


ಆದರೆ ಹೊರಗಿನಂಶೆಯೇ ಒಳಗೂ ಕತ್ತಲೆಯಿತ್ತು..- 
ಅದು ಅದೇ ಆಗ ನಡೆದ ಶ್ರೂರಕ್ಕ ಸತ್ಯದ ಪ್ಪ ಪ ಕ ತಿಚಿತ್ರಭೆಂಬಂತೆ 


ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಇವಳೆ ಮನೋರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗನನ್ನರಿಯಲಾಗದಷ್ಟು ದಟ್ಟಿ 
ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹಬ್ಬಿತ್ತು.-ಆದು ಅವಳ ನ್ರೀಮ” 
pe ಭಯಂಕರ ಸಂಕಲ್ಪದ ಭಯಾನಕ ಭವಿಷ್ಯದ 
ೂಚನೆಯಂತಿತ್ತು. 

ಅತ್ತ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಅಪ್ಸರೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೇಳಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲಾನತಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಪುಣ್ಯವಂ ತಳು. ಏಕೆಂದರೆ“ ಅವಳು ಹೆರ್ಷನಿರ್ಭರಳಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲದ್ದಳು. 


